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Nős embertől vár gyermeket Irene, s bár tudja, hogy kedvese rossz házasságban él, mégsem reménykedhet saját boldog jövőjében. Jared ugyanis a főnöke lányát vette el, s válás esetén azonnal elvesztené jól fizető állását. Irene egy távoli kis faluba költözik, de ott sem lel nyugalmat. Alig néhány hét múlva Jared ott áll az ajtaja előtt, feldúltan és vonzóbban, mint valaha…

1. FEJEZET
Hideg júliusi nap volt, de a padlástér még mindig őrizte a fullasztó hőséget. Irene döbbenten állt a színültig pakolt kartondobozok és bőröndök között, amelyek való​színűleg évek óta ott porosodtak.

Csak most látta, mekkora munkát vett a nyakába. Nem kellett volna egyedül vál​lalnia a ház lomtalanítását, de nem maradt más választása. Marion, a nővére kijelen​tette, hogy egyetlen szabad perce sincs. Marion saját céggel rendelkezett, egy mun​kaközvetítő irodát vezetett. Amellett gondoskodnia kellett Malcolmról, a férjéről és Emilyről, a nyolcéves kislányáról.

Marion és Malcolm úgy. vélte, Irene-nak sokkal könnyebb a helyzete, mert egy ta​nárnő bármikor kérhet néhány szabadnapot. Eszükbe sem jutott, hogy neki ugyanúgy el kell végeznie később a felgyülemlett iskolai feladatokat.

Az édesanyjuk háromévi súlyos betegség után, néhány hete hunyt el. Most lenne rá a legnagyobb szükségem, gondolta szomorúan Irene.

Marion minél előbb el akarta adni a szülői házat. Irene eleinte nem értett egyet a nő​vérével, később azonban belátta, nincs értelme tovább halogatni a dolgot. Édesapjukat már évekkel ezelőtt eltemették, és az édesanyjuk halála után a ház üresen állt. Irene kezdettől fogva tudta, hogy fájdalmas feladat lesz édesanyja személyes holmiját szét​válogatni és elajándékozni vagy kidobni őket, ezért inkább húzta-halasztotta a dolgot.

Most viszont nem várhatott tovább, hiszen hamarosan elköltözik Newcastle-ból, Marion pedig a vállalkozását akarta fejleszteni a ház eladásából származó pénzből. Irene legszívesebben lemondott volna az örökségéről. Ám a közjegyző szerint any​juk kifejezetten kérte a végrendeletében, hogy a vér szerinti és a fogadott lánya kö​zött semmilyen különbséget ne tegyenek.

A ház kiürítése viszonylag gyorsan ment. Irene kiválasztott néhány olyan bútort, amelyet meg akart tartani, a többit pedig elszállíttatta. Már csak a tetőtér maradt hát​ra. Irene tudta, hogy egyenként kell átválogatnia a dobozok és bőröndök tartalmát, ha nem akarja, hogy a szülei személyes dolgai idegen kézbe kerüljenek. Átnézett néhány dobozt, melyekben régi ruhákat, könyveket és fotóalbumokat talált. Ezeket nem akar​ta kidobni. Arra gondolt, talán lapul valami a dobozok alján, amit jó lenne megőriz​ni. Minden apró emlék fontos volt számára, amely az édesanyjára emlékeztette.

Irene a hőségtől ismét émelyegni kezdett. Már kora reggel hányingerrel ébredt, és a gyomra alaposan megkínozta. Tisztában volt vele, hogy ennie kell valamit, külön​ben menthetetlenül hányni fog.

Már éppen lefelé indult volna, amikor megpillantott egy kisebb méretű bőröndöt, amely közvetlenül a padlásnyílás mellett, a gerenda alatt feküdt. Önkéntelenül utá​nanyúlt, és a hóna alá kapta. Óvatosan lemászott a padláslépcsőn, majd a földszinti konyhába sietett. Szerencsére hozott magával kávét és egy csomag korpás kekszet.

Evett néhány falatot, és hamarosan jobban érezte magát. Ezután kezében egy csé​sze kávéval meg a bőrönddel kiment a kertbe.

Ez volt anya kedvenc pihenőhelye, gondolta szomorúan, amikor leült az öreg al​mafa alatt álló padra. Röviddel a halála után elnyíltak és lehullottak az almafa virá​gai, s most szárazra zsugorodva hevertek a gyepen.

Irene felsóhajtott, és megpróbálta elhessegetni a borús gondolatokat. Úgy vélte, jobban teszi, ha inkább a bőrönddel foglalkozik, amely alig volt nagyobb egy irattás​kánál. Nem emlékezett rá, hogy valaha is látta volna. Valószínűleg semmi értékeset nem találok benne, gondolta, aztán mégis kinyitotta.

Csodálkozva forgatta az egyik borítékot, amelyet a postai bélyegző szerint Corn- wallban adtak fel. Akárhogy törte a fejét, nem emlékezett rá, hogy a nevelőszüleinek rokonai vagy barátai éltek volna Comwallban. Legalábbis soha nem beszéltek róla.

Lehet, hogy ennek a levélnek köze van az örökbefogadásomhoz? - találgatta.

Irene nem ismerte a vér szerinti szüleit. Édesanyja néhány héttel a szülés után autó​baleset áldozata lett. Mivel nem volt férjnél, a gyámhatóság azonnal nevelőszülőket keresett az árva csecsemőnek. így került ő a Dorland családhoz. Marion világrajövete​le után Mrs. Dorland nem szülhetett több gyereket, ezért a férjével együtt úgy döntöt​tek, hogy örökbe fogadják Irene-t.

A lány szeretett volna többet megtudni a vér szerinti édesanyjáról, de a nevelőszü​lei nem szívesen beszéltek róla. Ha a származását firtatta, mindig kitérő választ ka​pott. Végül feladta a kérdezősködést, mert nem akarta, hogy a nevelőszülei hálátlan​nak tartsák.

Most elgondolkozva meredt a borítékra. Valószínűleg egy gyerekkori barátja vagy barátnője írta anyának, nyugtatgatta magát.

Némi lelkiismeret-furdalás kíséretében kinyitotta a borítékot. A feladó egy bizo​nyos Róbert Dorland volt Polgarronból. Címként a Tregarth kastélyt jelölte meg.

Irene elkezdte olvasni a levelet.

Drága Iris!

Végre minden rendeződött. Matty augusztus nyolcadikán viszi hozzátok a gyere​ket. Tudom, hogy nem értesz egyet a döntésemmel, de hidd el, akkor sem vehetném magamhoz a csecsemőt, ha akarnám. Remélem, George előbb-utóbb meg​békél az új helyzettel. Sajnos, a bátyám már kamaszkorában ilyen álszent volt, és ha te nem lépsz közbe, bizonyosan nem egyezett volna bele az örökbefoga​dásba. Képtelen megbocsátani, és elitél mindenfajta emberi gyengeséget. Azt hiszem, többet nem hallunk egymás felől, drága Iris! Köszönöm a segítségedet, és sok boldogságot kívánok neked!

A levél 1975 augusztusában íródott, néhány héttel Irene születése után. A lány mélyeket lélegzett, de ezúttal nem úszta meg a rosszullétet. A fürdőszobába rohant, és néhány percnyi kínlódás után végre megkönnyebbült. Hirtelen fázni kezdett. Gyorsan magára kapta a kabátját, amelyet a lépcsőkorláton hagyott. Lassú léptekkel kiment a kertbe, és leroskadt az almafa alatti padra. Ekkor vette észre, hogy néhány boríték hever a fűben. Valószínűleg akkor verte le őket, amikor hirtelen felugrott, és a házba szaladt. Noha legszívesebben mindet összetépte és kihajította volna, végül mégis úgy döntött, hogy inkább elolvassa őket.

Lehet, hogy a levél írója, Róbert Dorland a vér szerinti apja? Ő volt az, aki teher​be ejtett egy szerencsétlen lányt, de nem vállalta a felelősséget érte? Irene nem értet​te, miért állította a nevelőapja, hogy egyetlen rokona sincs, amikor nyilvánvaló, hogy Róbert az öccse volt.

Ha igaz, amit a nevelőszülei állítottak, a vér szerinti édesanyja néhány héttel a szü​lés után meghalt. Valószínűleg Newcastle-ban élt, de hol ismerhette meg Róbert Dorlandet? És ki volt Matty? A vér szerinti édesanyját állítólag Frances Perrynek hívták. Irene megkereste az első levelet, amelyet Róbert Dorland Irisnak, a sógornőjének írt.

Drága Irisl

Hozzád fordulok, és nem a kicsinyes, szűk látókörű bátyámhoz, mert remélem, te megértő leszel velem. Tíz hónappal ezelőtt nagy hibát követtem el: megcsal​tam Justine-t. Egyik londoni tartózkodásom alatt futó kalandba keveredtem egy fiatal lánnyal, amit már rettentően megbántam. Egyáltalán nem állt szándékom​ban, tartós kapcsolatot létesíteni vele. A félrelépésem sajnos kellemetlen követ​kezményekkel járt, mert a lány teherbe esett. Most biztosan azt kérdezed magad​ban, honnan tudom mindezt? Nos, ez a szerencsétlen fiatal nő nem sokkal a szülés után egy autóbalesetben meghalt. A kisbaba pillanatnyilag egy csecse​mőotthonban van. A gyámhatóság kinyomozta, hogy én vagyok a gyermek apja, és attól tartok, előbb-utóbb Justine is rájön az igazságra. Te is tudod, mennyire fáj neki, hogy nem lehet gyereke. Elsősorban miatta kell eltitkolnom a gyerek lé​tezését. Először arra gondoltam, egyszerűen letagadom, hogy ismertem a fiatal nőt. De ki tudja, milyen bizonyítékot találtak nála? Valami más megoldást kell találnom. Te és George mindig nagyobb családról álmodoztatok, hát most itt az alkalom. Fogadjátok örökbe a kis unokahúgotokat! Természetesen Justine nem tudhat meg semmit. Gondolom, könnyedén kitaláltok valamilyen hihető magya​rázatot, amiért örökbe fogadtatok egy kislányt. Segítesz nekem, Iris? Ha rám nem is, legalább Justine-ra légy tekintettel! Egyébként pedig egy ártatlan kis​baba jövőjéről van szó. Nagyon kérlek, ne hagyj cserben!

Róbert

Irene egész testében remegett, miután elolvasta a levelet. Egészen a mai napig ab​ban a hitben élt, hogy egyetlen rokona sincs, most pedig kiderül, volt egy vér szerin​ti apja, nagynénje, nagybátyja és egy unokanővére.

Miért titkolták előle az igazságot? És miért őrizte meg a nevelőanyja ezeket a le​veleket, ha huszonöt éven keresztül hallgatott róluk? Az én érzéseim legalább annyi​ra fontosak, mint Justine-é, gondolta keserűen Irene. Jogom lett volna megtudni az igazat, amikor már elég idős voltam hozzá.

Nem sok kedve volt tovább kutatni a múltjában, de nem tehetett mást. Meg kel​lett ismernie a valóságot, hogy megértse a történteket. Még további tizennégy leve​let talált.
i

Az első levél után kissé változott a hangnem Róbert Dorland leveleiben. Valószí​nűleg azért, mert először visszautasították a kérését. George Dorland nem volt haj​landó segíteni az öccsének.

Végül mégiscsak megegyeztek. Iris valahogy rávette a férjét, hogy egyezzen bele az örökbefogadásba. Ám George szigorú feltételeket szabott.

Ezek közül az egyik az volt, hogy Róberttel minden kapcsolatot szakítsanak meg, és többet ne keressék egymást. Róbert Dorland soha nem találkozhat a lányával, és Irene sem tudhatja meg az igazságot. Az örökbefogadás miatt áthidalhatatlan szaka​dék támadt a fivérek között.

Irene most értette meg, miért nem beszélt a nevelőapja sohasem a múltjáról, és miért titkolták előle, hogy Londonban született.

Visszatette a leveleket, lezárta a bőröndöt, és visszament a házba. Egészen más embernek érzem magam, amióta ennyi mindent megtudtam a múltamról, állapította meg szomorúan.

Mély lélegzetet vett. Miért őrizte meg az anyám Róbert Dorland leveleit? - töp​rengett tovább. Apám biztosan nem tudott a kis bőrönd létezéséről.

És Marion? Emlékszik vajon a nagybátyjára és a nagynénjére? Valószínűleg nem, hiszen sohasem tett említést róluk.

Irene-nak hirtelen elakadt a lélegzete. Te jó ég, lehet, hogy még él a vér szerinti apám? - villant át az agyán. Ez a gondolat izgalommal, de ugyanakkor szorongással töltötte el. Vajon Róbert Dorland gondolt néha a lányára? Valószínűleg arról sem hal​lott, hogy a bátyja és a sógornője meghalt.

Védelmezően a hasára tette a kezét. Amióta megtudta, hogy áldott állapotban van, úgy érezte, a sors különös módon ismétli önmagát. Az alma nem esik messze a fájá​tól, mondta magának gúnyosan. De Jared nevét senki sem fogja megtudni, fogadko​zott magában.
2. FEJEZET

\
Irene meglepetten fordult hátra, amikor kinyílt a bejárati ajtó. Eredetileg nem akart hosszú időt tölteni a házban, ezért eszébe sem jutott, hogy bezárkózzon. Ha nem ment volna fel a padlásra, már rég otthon lenne. De legalább megtudta, mennyi munka vár még rá. Beletelik néhány napba, mire végzek odafent, állapította meg gondterhelten. Rendet akart rakni maga után, amikor meghallotta Jared hangját,

· Irene!

A lány szívverése azonnal felgyorsult. Jared mély baritonja ismerősen csengett. El kell költöznöm ebből a városból, akár tetszik, akár nem, gondolta bánatosan, külön​ben képtelen leszek elszakadni tőle. Akkor döntötte el, hogy szakít a férfival, amikor megtudta, hogy gyermeket vár tőle. Pillanatnyilag azonban nem tudta elképzelni az életét nélküle.

· A konyhában vagyok! - kiáltotta.

Levette a kabátját, és hűvös mosolyt erőltetett az arcára, miközben Jared elé ment. El kell hitetnie a férfival, hogy valóban véget akar vetni a kapcsolatuknak, és már semmit sem érez iránta.

Valójában persze nehezére esett úgy tennie, mintha Jared teljesen közömbös len​ne számára. Elég volt ránéznie a férfira, és máris eszébe jutottak az együtt töltött bol​dog órák. Nem lett volna szabad beleszeretnie.

A veszekedésük után, amelyet ő kezdeményezett, biztosra vette, hogy a férfinak szüksége lesz néhány napra, amíg lehiggad, és újra jelentkezik. Még azt is elképzel​hetőnek tartotta, hogy Jared örökre eltűnik az életéből.

De nem így történt. A férfi váratlanul betoppant, és rugalmas léptekkel közeledett felé. Olyan a mozgása, mint a vadmacskáé, állapította meg a lány. Jared Kendall magas, sötét hajú, jóképű férfi volt. Szemüveget viselt, amelytől még markánsabbnak tűnt az arca. Széles válla, keskeny csípője, feszülő izomzata és napbarnított bőre erőt és keménységet sugárzott.

Irene különösen azt becsülte benne, hogy sohasem volt öntelt vagy nagyképű. Mégis úgy döntött, hogy véget vet a kapcsolatuknak, mielőtt tönkretennék egymást.

· Mit keresel itt? - kérdezte szenvtelen arccal.

· Talán látni szerettelek volna - felelte Jared némi gúnnyal a hangjában.

· Fölösleges élcelődnöd velem.

· Igazad van - látta be a férfi. - Rettentően sajnálom. Elhiszed?

A lány elképedt a válaszon.

· Tulajdonképpen mit sajnálsz?

· Hát tudom én? - kiáltott fel indulatosan Jared. - Mindent, ami odáig vezetett, hogy most így viselkedsz velem!

Irene belátta, hogy tévedett. A férfi egyáltalán nem olyan nyugodt, mint amilyen​nek az első pillanatban tűnt.

· Hogyan kellene viselkednem veled?

Jared dühösen zsebre vágta a kezét, és a falnak támaszkodott.

· Te jó ég, Irene! Ne tégy úgy, mintha nem tudnád, mire gondolok!

· Fogalmam sincs, hová akarsz kilyukadni - felelte kimérten a lány.

· Valóban? Akkor magyarázd meg nekem, miért veszekszünk már megint!

Irene érezte, hogy most nem szabad elgyengülnie.

· Nem tehetek róla, ha nem akarsz hinni nekem. Világosan megmondtam, hogy unom a kapcsolatunkat, és...

· Nem igaz! - vágott közbe dühösen a férfi. - Elismerem, hogy nem volt mindig felhőtlen a viszonyunk, de sohasem éreztük unalmasnak. Mi történt veled, Irene? Ta​lán a nővéred heccelt fel ellenem?

· Hogy jön ide a nővérem? Gondolod, hogy hagynám magam bárkitől befolyásol​ni? - kérdezte megvető hangon a lány. - Tudomásul kellene venned, hogy a kaland​nak vége! Ennyi az egész.

Jared levette a szemüvegét, és az orrnyergét masszírozta. Közben mélyeket léleg​zett, hogy egy kissé megnyugodjon.

· Rendben van. Mit javasolsz? Ne találkozzunk többet?

· Igen, erre gondoltam - felelte elfúló hangon Irene, és majd meghasadt a szíve a fájdalomtól. - Mindenkinek jobb lesz így. Úgysem volt jövője a kapcsolatunknak. Nem akarom az életem hátralévő részét azzal tölteni, hogy olyasmire várok, ami so​hasem fog megtörténni.

Jared csüggedten nézett a lányra. Szemüveg nélkül, amelyet még mindig a kezé​ben tartott, különösen sebezhetőnek tűnt. Irene sajnálta a férfit, de nem mutathatta ki az érzéseit. Miért akarta a sors, hogy találkozzanak, ha nem élhetnek egymással?

· Kezdettől fogva tudtad, hogy nős ember vagyok - szólalt meg Jared rekedt han​gon. - Soha nem titkoltam előtted.

· Ez igaz.

· Akkor miért lettél hirtelen ilyen türelmetlen?

Nehéz kérdés. Irene maga sem tudta a pontos választ, csak azt érezte, hogy vál​toztatni kell az életén. Szüksége volt a férfira, és ma is éppen olyan szerelmes volt belé, mint amikor először találkoztak.

Azt a napot sohasem fogja elfelejteni. Az egyik bevásárlóközpont parkolójában a kis Fordjával beletolatott Jared kocsijába. A férfi kiszállt a Mercedesből, hogy meg​nézze, mekkora kár keletkezett az autóban. Irene mindenre számított, csak arra nem, hogy a kárvallott vidám mosollyal nyugtázza a történteket. Tetszett neki Jared maga​biztos fellépése, és megállapította, hogy életében nem találkozott még egy ilyen von​zó férfival.

A lány kényszerítette magát, hogy visszatérjen a jelenbe, és elfogadható választ adjon Jared kérdésére.

· Lehet, hogy megváltozott a véleményem kettőnk kapcsolatáról - szólalt meg vé​gül. - Először érdekesnek, sőt izgalmasnak találtam, hogy titokban találkozgatunk. Aztán lassan rájöttem, hogy vészesen rohan az idő felettem, és én sem leszek fiata​labb. Rendes életre vágyom, és olyan társra, aki mindig mellettem van. Szeretnék férjhez menni, és gyerekeket szülni... Gondoltál egyáltalán erre a lehetőségre?

· Igen. Egy ideje más sem jár a fejemben - felelte Jared keserűen. - Csakhogy nem vagyok szabad, és azt hittem, megérted a helyzetemet.

· De hiszen megértelek.

· Nekem nem úgy tűnik.

· Nagyon sajnálom - suttogta Irene szomorúan.

· El tudom képzelni - válaszolta kurtán a férfi, és dühösen a hajába túrt. - Hogy hívják az új barátodat? - kérdezte gúnyosan, miközben újra feltette a szemüvegét. - Ismerem az illetőt? Már csak az hiányzik, hogy bevalld, egy ideje a hátam mögött ta​lálkozgatsz vele.

· De hát kivel? - kérdezte értetlenül a lány.

Jared egy pillanatra lehunyta a szemét, és visszafojtott indulattal válaszolt.

· Ne szórakozz velem, Irene! Pontosan tudod, kire gondolok. Arra az izompacsir​tára, aki többet tud nyújtani neked, mint én.

· Nincs senkim rajtad kívül.

Jared hitetlenkedve nézett a lányra.

· Igazat mondasz? Vagy csak kímélni akarsz?

Irene a fejét rázta. Egyszerűbb lenne azt állítani, hogy megismerkedett egy másik férfival, de nem akart hazudni Jarednek.

· Igazat mondtam - felelte elcsukló hangon. Érezte, hogy elgyengül, ha tovább nézi a kedvesét, így hát gyorsan sarkon fordult, és a konyhába sietett.

Kívánta a férfit, és szüksége volt rá. Szerette volna, ha végre egymáshoz tartoz​hatnának, de erre nem számíthatott.

Már akkor észrevette, hogy Jared a háta mögött áll, mielőtt az megérintette volna. Minden porcikájával érezte a férfit, és komolyan hitte, hogy az isten is egymásnak teremtette őket. Ebben a pillanatban Jared megérintette a tarkóját, és gyengéden csó​kolgatni kezdte a fülét. A lány kétségbeesetten felsóhajtott. Tudta, hogy képtelen lesz ellenállni.

· Ó, Irene - suttogta szenvedélyesen a férfi. - Kérlek, ne kínozz tovább!

Nem szabad hozzábújnom, figyelmeztette magát a lány, miközben Jared puha csókokat lehelt a bőrére. Érzéki, lágy mozdulatokkal simogatta a karját, végül meg​fogta a kezét, és gyengéden magához húzta. Irene érezte, hogy a férfi teljesen izgalomba jött. Majdnem egyforma magasak voltak, és Jared gyakran mondogatta, hogy minden tekintetben tökéletesen illenek egymáshoz.

A lány teste remegett az izgalomtól, alig tudott uralkodni magán. A férfi felsóhaj​tott, maga felé fordította, és kezébe fogta a kedvese arcát. Gyengéden végighúzta az ujját a szeme alatt húzódó sötét árnyékon, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen.

· Szükségem van rád - mondta halkan a lánynak.

Irene hitt neki. Szerelmüket nemcsak a szenvedély tartotta életben. Őszinte, mély barátság fűzte őket egymáshoz. Valószínűleg ezért tarthatott ilyen hosszú ideig a kapcsolatuk. Az elmúlt év volt a legboldogabb időszak kettőjük életében. A lány egyetlen percre sem bánta meg, hogy Jared szeretője lett. Ha újrakezdhette volna az életét, ugyanígy tett volna.

Levette a férfi bepárásodott szemüvegét, Jared pedig, mintha csak erre várt volna, szenvedélyesen szájon csókolta. Irene olyan kétségbeesetten szorította a férfi szem​üvegét, mintha ez lett volna az egyetlen biztos kapaszkodó az életében.

Jared megfogta a csípőjét, és magához szorította, hogy a lány érezze kidomboro​dó férfiasságát.

· Szeretnék ágyba bújni veled - suttogta rekedten.

Irene tisztában volt vele, hogy a tűzzel játszik.

· Ne itt - felelte pihegve, és átölelte a férfi nyakát.

· Miért ne? - kérdezte Jared, miközben a lány meztelen hátát simogatta. - Érzem, hogy te is kívánod.

· Nem...

· De igen. Érzem a bőrödön, az illatodon...

Jared már a lány mellét cirógatta, amitől Irene még nagyobb izgalomba jött. Ek​kor a férfi határozott mozdulattal felkapta a kedvesét, és a konyhapultra ültette. Mi​közben vetkőztetni kezdte a lányt, Irene letette a szemüveget, és megtámaszkodott a pulton. Alig várta, hogy a testük végre egyesüljön. Ekkor Jared váratlanul megmere​vedett, és csendben káromkodott.

· Ó, a mindenségit! Nem tudunk védekezni - mondta kétségbeesetten. - Nem szoktam óvszert vinni a munkahelyemre.

· Ne törődj vele! - szólt rá türelmetlenül Irene.

· Komolyan mondod? - kérdezte bizonytalanul Jared. - Biztos, hogy nem eshetsz teherbe?

· Holtbiztos. - A lány eddig csak egyszer tévedett, ennek következményét pedig már a szíve alatt hordta. De most nem akart erre gondolni. Szenvedélyesen átölelte a férfit, és kéjesen felnyögött, amikor az beléhatolt. - 
Tégy a magadévá!

· Ó, Irene - suttogta mámorosan Jared.

A lány nem tudott tovább uralkodni magán, és forró ajkát a férfi szájára tapasz​totta. Jared egyre gyorsabban és szenvedélyesebben mozgott, és végül együtt jutot​tak el a csúcspontra. Még soha nem szeretkeztek ekkora hévvel.

Irene boldogan felsóhajtott. Leírhatatlan gyönyörrel töltötte el, hogy a férfi testét a magáén érezte. Legszívesebben az egész délutánt Jareddel töltötte volna.

A férfi még egyszer megcsókolta a lányt, aztán rendbe szedte magát. Irene hirte​len kijózanodott, és kapkodva felöltözött.

· Jól vagy? - kérdezte Jared rekedten, és szerelmes pillantást vetett rá.

Irene tudta, hogy a férfi nem szívesen hagyja magára, és ha rajta múlna, hamaro​san újra szeretkeznének. Elnézést kért, és a fürdőszobába sietett. Percekig a tükör​képét bámulta. Hullámos, gesztenyebarna haja kócosan tapadt a homlokára. Az ajka felduzzadt, a bőre szinte lángolt. Úgy nézek ki, mint egy felizgult tyúk, mérgelődött magában. Teljesen hülyét csináltam magamból. Ezek után nehezen fogom elhitetni Jareddel, hogy közömbös számomra.

A férfi összefont karral a konyhapulthoz támaszkodva várt rá.

· Kié ez? - kérdezte feszülten, és fejével a bőrönd felé intett.

Irene teljesen megfeledkezett a levelekről.

· Az édesanyámé volt - felelte kelletlenül.

Jared csodálkozva felvonta a szemöldökét.

· Az édesanyádé? Azt hittem, már rég elvittétek a személyes holmiját.

· Én is ebben a hitben éltem. Sajnos a padlásról teljesen megfeledkeztem. Ott ta​láltam ezt a bőröndöt.

· Értem - felelte elgondolkozva a férfi, és felpillantott. - Azt akarod mondani, hogy egyedül pakoltál odafent?

· Valakinek meg kellett tennie.

· Nem lett volna szabad egyedül csinálnod - dohogta Jared, miközben az órájára pillantott. - Szent ég, máris rohannom kell! Fél kettőkor találkozom Howarddal és Ross Cameronnal.

· Menj csak! Nehogy megvárakoztasd az apósodat! - jegyezte meg gúnyosan a lány.

A férfi arca elkomorult.

· Mégsem megyek - szólalt meg közömbös hangon. - Valószínűleg még mindig érzik rajtam az illatod - tette hozzá halkan.

Irene hirtelen elszégyellte magát.

· Nyugodtan zuhanyozhatsz, ha akarsz. A fürdőszobában lóg még egy törülköző.

A férfi odalépett hozzá, és gyengéden átölelte a vállát.

· Mondtam én, hogy zavar az illatod? — kérdezte kisfiús mosollyal, és homlokát a lány homlokához szorította. - Nincs kedvem elmenni, Irene.

A lány szerette volna, ha Jared vele marad, de belátta, hogy nincs értelme hiteget​ni magát. Hiába reménykedik, végűl mindig egyedül marad. Fölösleges olyan férfi​ra pazarolnia az érzéseit, aki sohasem lehet igazán az övé. Istenem, milyen szörnyen hangzik az igazság, gondolta, és kis híján elsírta magát.

· Este beugrom hozzád. Rendben? - köszönt el Jared, és futó csókot lehelt a lány ajkára.

Irene a fejét rázta.

· Nem érek rá. Előbb itt kell befejeznem a munkát, otthon pedig várnak az isko​lai feladatok...

A férfi megérintette az állát, és mélyen a szemébe nézett.

· ígérd meg, hogy csak akkor mégy fel a padlásra, ha én vagy valaki más mellet​ted lesz!

Irene hangosan felsóhajtott. Jarednek igaza volt. Marion férje nyugodtan elintéz​heti a hátralévő munkát.

· Megígérem - felelte, és mosolyogni próbált.

· Jól van - mondta megkönnyebbülten a férfi, és az ajtóhoz ment. - Majd hívlak.

Miután Jared elment, Irene keservesen sírni kezdett. Amióta gyereket várt, egyre nehezebben tudott uralkodni az érzésein. Először megpróbálta elhitetni magával, hogy csak a hormonváltozás miatt ilyen hullámzó a kedélyállapota, ám érezte, hogy ez a magyarázat sántít egy kissé. Nem a terhessége miatt kesergett, hanem azért, mert Jared nem tudhatott róla.

Hideg vízzel hűsítette az arcát, és mikor végre megnyugodott, ismét eszébe jutot​tak a levelek. Hirtelen elképesztő ötlete támadt. A megtakarított pénzéből nyugodtan megél addig, amíg új munkahelyet talál. A hivatását, szerencsére, bárhol gyakorol​hatja, ahol iskola működik. Ekkor határozta el, hogy Cornwallba utazik, és Polgarron közelében keres állást meg lakást magának. Talán sikerül kiderítenie, milyen ember az apja, ha még él egyáltalán.

3. FEJEZET
Már beesteledett, amikor Irene lakásában váratlanul megszólalt a csengő. A lány riadtan az órájára pillantott. Michelle-t későbbre várta. Csak nem Jared jött el még​is? Miközben ajtót nyitott, azon törte a fejét, hogyan fogja megmagyarázni a barát​nőjének a férfi látogatását, ha véletlenül összefutnak. Michelle segíteni akart neki a csomagolásban, csak ő tudta, mire készül. Irene úgy tervezte, hogy a bútorait és az összes holmiját elraktározza valahol, amíg nem talál új lakást magának.

· Az ajtóban nem Jared, hanem Marion, a nővére állt.

· Már azt hittem, nem vagy itthon - mondta Marion köszönés helyett, miközben becsörtetett a nappaliba. - Történt valami, amiről tudnom kellene? - kérdezte inge​rülten, és körülnézett a szobában.

Irene becsukta az ajtót, és bosszankodva ment a nővére után. Vajon Marion ész​revett valamit? - villant át a fején. Csak nem jött rá, hogy el akarok költözni Newcastle-ból? Nem, ez lehetetlen. A nappaliban rend van, a dobozokat szerencsé​re a vendégszobában tárolta.

· Mire célzol? - kérdezte óvatosan.

· Abban állapodtunk meg, hogy azonnal felhívsz az irodában, amint befejezted a ház lomtalanítását — emlékeztette Marion a húgát.

Irene megkönnyebbülten felsóhajtott. Először Róbert Dorland levele döbbentette meg, aztán beállított Jared, nem csoda hát, hogy teljesen megfeledkezett a nővéréről.

· Ne haragudj, teljesen kiment a fejemből! - vallotta be.

· Hiszen tudtad, hogy délután akartam átadni a kulcsot az ingatlanközvetítőnek!

· Igen, de akadt egy kis gond.

Marion gyanakodva pillantott Irene-ra.

· Csak nem gondoltad meg magad?

· Nem. Hogy jut ilyesmi az eszedbe?

Marion egy pillanatig habozott, mielőtt válaszolt volna.

· Megmondhatom, ha feltétlenül tudni akarod. Malcolm véletlenül meglátta, ami​kor Howard Goldman veje dél körül bement a házba.

· Ó, hát ezért - felelte vérvörös arccal Irene, és hátat fordított a nővérének. - 
In​nál valamit? Teát vagy valami erőset? Van még egy kis likőröm, és hideg sörrel is szolgálhatok.

· Köszönöm, nem kérek semmit. Ugye tudod, mekkora kockázatot vállalsz, Irene? Ha Melinda Kendall rájön...

· Nem fogja megtudni - szólt közbe a lány, és a farmere zsebébe süllyesztette a kezét. Amikor hazaért, azonnal a zuhany alá állt és átöltözött, hogy elfelejtse a tör​ténteket. - Ne haragudj, de most nincs kedvem erről társalogni!

Marion nem vett tudomást a húga megjegyzéséről.

- 
Azt mondtad, hogy már nem vagy Jared Kendall szeretője.

Irene dühös volt, amiért beavatta a nővérét a magánéletébe. Már hat hónapja tar​tott a viszonya Jareddel, amikor bevallotta Marionnak. Azóta a nővére folyton arra figyelmeztette, hogy nemcsak magának okozhat bajt, hanem neki és a cégének is, ha Howard Goldman rájön az igazságra.

· Fejezzük be ezt a témát! - kérte most Irene. - Van ennél fontosabb dolgunk is. Megfeledkeztünk a padlásról.

· Miért? Mi van vele? - kérdezte kíváncsian Marion.

· Tömve van mindenféle kacattal - közölte higgadtan a lány. — Illetve csak azt hit​tem, hogy csupa ócska holmit fogok találni.

· Nem tudnál egy kicsit világosabban fogalmazni? - kérdezte értetlenül Marion.

Irene átment a szobán, és kivett egy borítékot a bőröndből.

· Olvasd el! - mondta a nővérének, miközben átnyújtotta Róbert Dorland utolsó levelét.

· Mi ez? - kérdezte Marion a homlokát ráncolva.

· Olvasd! - ismételte Irene, és alig tudott uralkodni a türelmetlenségén.

Marion kelletlen grimaszt vágott, de nem ellenkezett.

· Jól van, bár fogalmam sincs, mi ez az egész - jegyezte meg epésen.

Irene figyelte a nővérét olvasás közben.

· Szerinted rólad van szó ebben az irományban? - kérdezte döbbenten Marion, miután átfutotta a levelet.

· Miért, neked más a véleményed?

· Ki ez a Róbert Dorland? A neve alapján apa egyik rokona lehetett.

· Az öccse volt. Valamennyi levelét elolvastam, ez volt köztük az utolsó.

· Láthatnám őket? - kérte Marion.

· Természetesen - felelte Irene, és Marion kezébe nyomta a levélkupacot. - 
Nyu​godtan hazaviheted őket. Én... látogatót várok.

· Ugye nem Jared Kendallt?

· Nem. Bár egyáltalán nem tartozik rád, kivel találkozom.

· Tévedsz. Ha az apósa rájön, hogy tudtam a viszonyotokról, és semmit sem tet​tem ellene, komoly bajba kerülhetek.

· Nem vagy felelős a tetteimért, Marion!

· Ez igaz, de Howard és Melinda a baráti körünkhöz tartozik. Néha együtt vacso​rázunk.

· Meglehetősen ritkán találkoztok - ellenkezett Irene.

Howard Goldman és a Riinmer család ugyanabba a golfklubba járt. Marion évek óta azon fáradozott, hogy elnyerje a nagy tekintélyű vállalkozó barátságát. Eddig azonban csak különböző jótékonysági rendezvényeken ültek egy asztalnál.

· Akkor is...

· Fejezzük be ezt a vitát! - vágott közbe határozottan Irene. - Te tudtál róla?

· A levelekről? Nem. Honnan tudhattam volna?

· Soha nem hallottad Róbert Dorland nevét?

· Gondolkozz egy kicsit, Irene! Hároméves voltam, amikor apáék örökbe fogad​tak téged - felelte Marion felháborodva.

· Tudom. Szerinted, mit kellene tennem?

· Ugyan, mit tehetnél? Ezek a levelek legalább harmincévesek!

· Huszonhat éves vagyok, Marion.

· Mindegy. Akkor sincs jelentőségük.

· Gondolod? - kérdezte szomorúan Irene, és az egyik fotelba roskadt.

- 
Róbert Dorland valószínűleg rég nem él már.

· De előfordulhat, hogy igen.

· Előfordulhat - vágta rá ingerülten Marion. - Mit akarsz tenni? Felkeresed, hogy nyilvánosságra hozd a titkát, amelyet annyi éven át megőrzött?

· Mégiscsak az apám.

· Biztos?

Irene megütközve nézett a nővérére.

· Természetesen. Gondolod, hogy törte volna magát miattam, ha...

· Ő nyilván nem kételkedett - vágott közbe Marion gúnyosan. - De a vér szerin​ti anyád valószínűleg elég laza erkölcsű volt, különben nem kezdett volna ki egy a nős emberrel. Honnan tudod, hogy nem csapta be Róbert Dorlandet? Lehet, hogy né​mi hasznot szeretett volna húzni a kapcsolatukból.

· Tévedsz. Az apám akkor tudta meg, hogy a világon vagyok, amikor anyám már nem élt. Szent ég, Marion, hová akarsz egyáltalán kilyukadni?

· Nem ismerted a vér szerinti anyádat. Ki tudja, milyen nő volt?

Irene haragosan felugrott.

· Azt hiszem, jobb, ha most el mégy!

· Ugyan, Irene! Ne csinálj mindenből drámát! - mondta Marion békülékenyen. - Lehet, hogy túlságosan szigorúan ítélem meg az anyádat, de ennek nincs jelentősé​ge. Ilyen vagyok, nem tehetek róla.

Marion felállt, és indulni készült.

· Ez igaz - felelte hűvösen Irene, és kivette a nővére kezéből a leveleket. - Nem hiszem, hogy el kellene olvasnod őket - fűzte hozzá, majd felemelt egy kulcscsomót az előszobában álló asztalkáról, és Marion kezébe nyomta. - Itt vannak a ház kul​csai. A padlást még lomtalanítani kell. Kérd meg a férjedet vagy valaki mást! Én nem bírom egyedül elvégezni ezt a munkát.

· Irene... - kezdte Marion.

· Hamarosan jelentkezem - mondta Irene gyorsan, mert úgy érezte, nincs több mondanivalójuk egymásnak. - Jó éjszakát, Marion!

· Jó éjt! - Marion a táskájába süllyesztette a kulcsot, és elment.

Irene azonnal sírni kezdett, amint egyedül maradt. Mi az ördög van velem? - töp​rengett szipogva. El kell költöznöm Newcastle-ból, amilyen gyorsan csak lehet. Ak​kor legalább nem találkozom Jareddel.

Éppen hideg vízzel hűsítette az arcát, amikor Michelle betoppant.

· Mi van veled? - kérdezte aggódva a barátnője.

· Jobb, ha nem kérdezed! - sóhajtott fel Irene.

· Már megint Jared Kendall miatt szenvedsz - állapította meg Michelle, miköz​ben kibújt a kabátjából. - Azt hittem, hogy megjött végre az eszed!

· Nem Jared volt. Marion bántott meg, ha tudni akarod.

Michelle a kanapéra huppant.

· Tényleg? Mivel borított ki a nővéred?

Irene egy pillanatig habozott, aztán úgy döntött, hogy a barátnője előtt nem kell titkolóznia.

· Régi leveleket találtam ma a házunk padlásán.

· Gyakran ráakad az ember ilyesmire, ha régi kacatok között kutat. De miért olyan fontos ez?

· Az apám írta őket.

· Na és?

· Az igazi apám - válaszolta fáradtan Irene.

Michelle a homlokát ráncolta.

· Eddig azt hittem, hogy fogalmad sincs, ki a vér szerinti apád.

· A mai napig nem tudtam róla semmit. Róbert Dorland, a nevelőapám öccse a vér szerinti apám.

· Komolyan? Még ilyet! - hüledezett Michelle, - És soha nem mondták meg ne​ked?

· Nem. Senkinek sem árulták el - felelte Irene keserűen. - A nevelőapámnak ez volt az egyik feltétele. Különben nem fogadtak volna örökbe.

· Sosem hallottam a nevelőapád öccséről.

· Én sem.

· És mi történt az igazi édesanyáddal?

· Meghalt egy autóbalesetben. A gyámhatóság valahogy kinyomozta, hogy anyám Róbert Dorlandet nevezte meg a gyermeke apjának.

· Hol lakik?

· Valamikor a Tregarth kastélyban, Polgarronban élt. Ez Cornwallban található. Egyébként nem Newcastle-ban, hanem Londonban születtem.

· Hihetetlen, mik meg nem történnek - mondta elképedten Michelle.

· Az anyám nem volt férjnél, csak egy rövid, futó kapcsolatba keveredett az apámmal.

Irene ismét közel állt a síráshoz. Gyorsan sarkon fordult, és a konyhába ment.

Barátnője követte őt.

· Emiatt igazán nem kell sírnod. Most legalább tudod, hogy ki vagy - vigasztalta a lányt, és átölelte a vállát.

· Valóban?

· Igen - felelte sóhajtva Michelle. - Lehet, hogy Marion végig tudta, ki az apád?

· Nem hiszem - felelte Irene, majd kifújta az orrát. - Nekem úgy tűnt, Marion leg​alább annyira megdöbbent, mint én.
· Emiatt voltál annyira feldúlva?

· Nem egészen. A nővérem szerint egyáltalán nem biztos, hogy Róbert Dorland az apám. Előfordulhat, hogy az anyám egyszerűen csak az ő nevét adta meg.

· Mi haszna származott volna belőle?

· Én is ezt kérdem magamtól. Ha az anyám életben marad, az apám sohasem tud​ja meg, hogy a világra jöttem.

· Erre gondoltam én is. Ne bánkódj Marion megjegyzése miatt! Elég sokszor mondtam neked, hogy a nővéred egyszerűen féltékeny rád.

· De miért? - kérdezte értetlenül Irene. Hiszen sokkal sikeresebb nálam!

· Neki erről nyilván más a véleménye. Valószínűleg bosszantja, hogy együtt vagy Jareddel, míg ő, ha megfeszül sem tud az istenített Melinda és az öreg Goldman kö​zelébe férkőzni.

· Melindának sem volt könnyű élete - vetette közbe Irene.

· ő mindenesetre ezt állítja - jegyezte meg gúnyosan Michelle. - Jól van, nem teszek több epés megjegyzést Mrs. Kendallra, ha megígéred, hogy nem bánkódsz tovább Marion gonoszkodásán. A nővéred nyilván attól fél, hogy megkeresed az apádat.

· Neki aztán édes mindegy, hogy mit csinálok.

· Ezek szerint mégsem - ellenkezett Michelle. - Mi is a címe? Tregarth kastély? A hangzása alapján nagyon különleges hely lehet.

· Azt hiszed, hogy gazdag ember az apám? - kérdezte csodálkozva Irene.

· Nincs kizárva - vont vállat Michelle, miközben kinyitotta a hűtőszekrényt. - Ó, van finom borocskád? Már azt hittem, nem kínálsz meg semmivel!

· Megihatod az egészet, én nem kérek.

Michelle kivette az üveget a hűtőből, és egy dugóhúzót keresett

· Tényleg meg akarod tartani?

Irene önkéntelenül a hasára tette a kezét.

· A babára gondolsz?

· Igen - felelte Michelle, és töltött magának egy pohár Chardonnayt. - Marion tudja már?

· Nem. Még csak az kellene! - kiáltott fel rémülten Irene. - Tudod, mit monda​na? Amilyen az anya, olyan a lánya.

· Hm.

· A két lány visszament a nappaliba.

· Nem lenne jobb, ha elmondanád Jarednek, hogy gyereket vársz tőle? Változat​lanul kitartasz a döntésed mellett?

· Természetesen - bólintott Irene. - Nem lett volna szabad teherbe esnem, de ha már így történt, okosabb, ha elmegyek ebből a városból.

· Boldog lehet, hogy megismert téged. Nem szívesen beszélek erről a fickóról, de azt hiszem, a házassága nem valami jól sikerült Melindával.

· Ez igaz.

· Meggyőződésem, hogy kitalálna valamit, ha megtudná, hogy gyereketek lesz - jegyezte meg óvatosan Michelle. 
· Ugyan mit? Azt hiszed, elválna a kedvemért? Kétlem. Jared magát tartja fele​lősnek, amiért Melinda élete végéig tolószékbe kényszerült. Ö vezette az autót, ami​kor a baleset történt.

Michelle látta, hogy a barátnője ismét felizgatta magát.

· Jól van, hagyjuk ezt! - felelte halkan, és a kanapéra ült. - Végre kiderült, ki az apád - váltott témát, hogy elterelje Irene figyelmét. - Most mihez kezdesz?

Irene leült a szemközti fotelba, és tanácstalanul a barátnőjére nézett.

· Mihez kezdhetnék?

· Fogalmam sincs - felelte Michelle gondterhelten. - De az a gyanúm, hogy va​lamit forgatsz a fejedben.

· Ez igaz. De egyáltalán nem biztos, hogy valóra váltom az ötletemet.

· Miért?

· Azt tervezem, hogy Polgarron közelében keresek magamnak lakást. Ha igaz a feltételezésed, és az apám valóban gazdag ember, akkor nem valószínű, hogy felke​resem. Még nem tudom, mit fogok tenni. Nem szeretném, ha azt hinné, hogy vala​mit várok tőle.

· Mégiscsak a lánya vagy - vetette közbe Michelle.

· Talán.

· Kétségeid vannak?

· Nincsenek.

· Akkor fölösleges vívódnod. Hétvégén elutazunk Polgarronba, és megkeressük az apádat - jelentette ki Michelle ellentmondást nem tűrő hangon.

· Velem jössz? - kiáltott fel örömében Irene.

· Természetesen. Különben hogyan győződhetnék meg róla, hogy minden rend​ben van körülötted?

Irene felállt, és hálásan átölelte a barátnőjét.

· Köszönöm, Michelle! Bevallom, egy kicsit nyomasztott, hogy egyedül kell utaznom.

· Hogyan tudnád elszállítani a holmidat a kis Forddal? Jobb, ha a kombinkkal me​gyünk. Phil addig megkapja az én autómat. A tiédet itt hagyjuk. Majd érte jössz, ha eldőlt, hol telepedsz le, vagy utánad hozza valaki.

Irene a fejét ingatta.

· Mit szól majd a férjed? - kérdezte aggódva.

Michelle férje, Phil üzletkötőként dolgozott, és a kocsijuk állandóan tömve volt a bemutatandó termékekkel.

· Semmit. A Peugeot-val is elboldogul, amíg távol vagyok.

· Nem akartatok elutazni a nyáron?

· Augusztus harmadik hetében megyünk szabadságra - felelte türelmetlenül Michelle. - Ne akadékoskodj, Irene! Némi szerencsével még az új lakásodat is be​rendezzük, mielőtt szabadságra megyek. Egyébként, ha tényleg Comwallban fogsz élni - jegyezte meg nevetve -, ezután nálad töltjük a szabadságunkat.

· Cornwall - ismételte elgondolkozva Irene. - Pillanatnyilag úgy tűnik, mintha a világ másik végén lenne.

· Hát, nincs valami közel. Gondolom, minél messzebbre akarsz kerülni. Eltaláltam?

Irene felsóhajtott.

· Igen, de...

· Hiányozni fogok neked - vágott közbe vidáman Michelle, ám amikor meglátta barátnője szomorú arcát, megcsóválta a fejét. - Felejtsd el Jared Kendallt, Irene! Te magad mondtad, hogy nincs közös jövőtök.

· És mégis vágyom rá... Menjünk csomagolni, Michelle! Két hét múlva kezdő​dik a nyári szünet az iskolában. Addigra készen kell lennünk mindennel

4. FEJEZET
Jared kényelmesen hátradőlt a puha bőrfotelban. A hosszú, tikkasztó nap után ala​posan megizzadt. Haja csapzottan tapadt a nyakába. Egy italra és egy hideg zuhany​ra vágyott. Utána legszívesesebben Irene-nal töltötte volna az estét, az egyetlen nő​vel, aki jelentett számára valamit.

Sajnos, erre most semmi esélye. Komor ábrázattal ült be a Mercedesbe, és elin​dult hazafelé. Melinda partit szervezett az apja tiszteletére, és Jared megígérte, hogy időben otthon lesz. A felesége kedvéért egész este szmokingban kell lennie ahelyett, hogy farmert és pólót viselne, és egy hangulatos vendéglőben vacsorázna Irene-nal. Ráadásul órákon át kénytelen lesz olyan emberekkel társalogni, akiket egyáltalán nem kedvel. Ez azért nem teljesen igaz, javította ki magát gondolatban. Az apósa és a felesége ismerősei között neki is akadt néhány barátja.

Azt tervezte, hogy elutazik Irene-nal néhány napra. Éppen kapóra jött, hogy augusz​tusban valamilyen építészkongresszust rendeznek Párizsban. Megpróbálta elképzelni, milyen lesz éjjel-nappal együtt lenni a lánnyal. Még soha nem töltötték együtt az éjsza​kát, és alig várta, hogy végre Irene mellett ébredjen fel.

Jarednek soha nem származott gondja abból, ha későn ért haza, vagy egyedül ment el otthonról. De egy teljes éjszakára mégsem tűnhetett el. Hogyan magyarázná meg a feleségének és az apósának a távolmaradását? Kicsit aggasztotta, hogy az utóbbi időben Irene egyre gyakrabban hivatkozik valamilyen elfoglaltságra. Újabban pedig szakítani akar vele. Nem gondolhatja komolyan ezt az őrültséget! Szükségük van egymásra, és ezt a lány is tudja.

Halkan felsóhajtott. Magának köszönheti a bajt. Senki sem kényszerítette, hogy fe​leségül vegye Melindát. Pontosan tudta, milyen előnyt jelent számára a házasság, és boldogan vitte oltár elé a dúsgazdag Goldman lányát. De nemcsak ezért nősült meg.

Amikor befejezte az egyetemet, a Goldman cégnél kapott munkát. Már az első nap észrevette, hogy a tulajdonos lánya szívesen kacérkodik vele. Melinda igazi szépségnek számított, és Jared örült a lány érdeklődésének. Meg sem fordult a fejé​ben, hogy komolyabbá válhat a kapcsolatuk.

Sok fiatal, tehetséges mérnök dolgozott a cégnél, és Jared azt hitte, Melinda a sa​ját köreikből választ férjet magának. Amikor Goldmanék először hívták meg egy estélyre, el sem akart menni. Attól tartott, hogy Melinda apjának nem fog tetszeni, ha az egyik beosztottja udvarol a lányának.

Ám Howard Goldman örült a kapcsolatuknak. Jared csak néhány évvel az esküvő után jött rá ennek az okára. Eleinte alig merte elhinni, hogy a jelentéktelen kis mér​nökből hirtelen a nagy tekintélyű Goldman család tagjává emelkedett. Nem kérdez​te, miért ő lett a kiválasztott, és nem is gondolkozott rajta. Örült a szerencséjének, és élvezte az életet.

Csak akkor vette észre, mekkora butaságot követett el, amikor már együtt élt Me​lindával. Az esküvő után rá sem ismert a lányra. Felesége szeszélyes és kiszámítha​tatlan lett. Szinte menekült Jared tekintete elől, és teljesen magába fordult.

A fiatal férj hamar rájött, hogy Melinda nem szerelmes belé, és a szex sem érdek​li igazán. Lassan megértette, hogy azért ment hozzá, mert az apja kedvében akart jár​ni. Az öreg Goldman még az esküvő előtt megsúgta Jarednek, mennyire vágyik egy unoka után. Melinda akkor töltötte be a harmincat, és az apja attól félt, hogy soha nem talál férjet magának.

A lány nem véletlenül választotta ki Jared Kendallt. Ismerte a fiatal mérnök múlt​ját, és tudta, hogy Jared korán elveszítette a szüleit. Különféle nevelőszülőkhöz ke​rült, majd tizenhat évesen Londonba szökött. Kevés szeretetet kapott, és sok csaló​dás érte. Hamar megtanulta, hogy az életében nincs helye az érzelmeknek. Minden lehetséges munkát elvállalt, hogy fizetni tudja a tanulmányait. Amikor befejezte az egyetemet, visszatért Newcastle-ba, és dolgozni kezdett a Goldman cégnél.

Jared halkan felsóhajtott. Melinda azt hitte, örökké hálás lesz neki és az apjának. Biztos volt benne, hogy mindennél többet jelent számára a pénz és a hatalom. Ebben azonban tévedett. Jarednek elege volt belőle, hogy azt tegye, amit mások akarnak.

Mennyit fáradoztam azon, hogy megmentsem a házasságunkat, gondolta most ke​serűen. Először önmagát okolta Melinda furcsa viselkedése miatt. Szó nélkül bele​egyezett, hogy nagyobb mozgásteret biztosítsanak egymásnak, mert azt hitte, ezzel javulni fog a kapcsolatuk. Melinda rögtön élt az alkalommal, és bejelentette, hogy a hétvégét egy szépségfarmon akarja tölteni a barátnőjével.

Vasárnap reggel azonban Jared hívást kapott egy londoni klinikáról. Éppen a nap​pali kanapéján feküdt, és újságot olvasott. Örömmel várta haza a feleségét, és re​ménykedett, hogy rendbe jön a házasságuk. De a hívás minden érzést kiölt belőle, amelyet Melinda iránt táplált.

Először arra gondolt, a felesége becsapta. Azt mondta, egy szépségfarmra utaz​nak, Northamptonshire környékére. Igaz, az ilyen intézmények gyakran klinikának nevezik magukat. Akkor talán ő értett félre valamit. De nem így történt.

A klinikáról telefonáló nővér közölte vele, hogy a feleségénél súlyos szövődmé​nyek léptek fel. A beavatkozás, amelyet szombat délután végeztek el, nem volt tel​jesen problémamentes.

Jared teljesen elképedt. Fogalma sem volt róla, hogy Melinda operáció előtt állt.

Néhány pillanatig még szemrehányást is tett magának, amiért nem figyelt eléggé a feleségéré. A nővér megsejthetett valamit, mert azonnal megnyugtatta, hogy a ter​hesség-megszakítás rutinműtét, és a felesége nincs életveszélyben.

Jared bénultan hallgatta a nő szavait, bár legszívesebben ordított volna fájdalmá​ban. Nem érdekelte, hogy Melinda néhány nap múlva elhagyhatja a kórházat. Becsa​pottnak és megalázottnak érezte magát.

Melinda természetesen arra számított, hogy Jared soha nem fogja megtudni az igazságot. Egy jó nevű londoni magánklinikára vonult be, ahol titokban tartották a páciensek nevét. Csak azért derült ki minden, mert egy tapasztalatlan, fiatal nővér volt szolgálatban, aki kötelességének érezte, hogy értesítse a beteg legközelebbi hoz​zátartozóját. Melinda meggondolatlanul beírta a telefonszámukat a jelentkezési lap​jára, és ez okozta a vesztét. Amint kissé jobban lett, azonnal telefonált Jarednek, hogy még néhány napig a szépségfarmon marad.

Jared legszívesebben azonnal kiköltözött volna a házból. Aztán mégis úgy dön​tött, hogy előbb beszél a feleségével. Mint később kiderült, a terhesség-megszakítás súlyos következményekkel járt, és Melindának soha többé nem lehet gyereke.

Hosszas vívódás után Jared végül a felesége mellett maradt. Egyetlen szóval sem említette az apósának, hogy a házasságuk zátonyra futott, mert nem akarta őt feliz​gatni. Sőt azt is elhallgatta, hogy nem lesz unokája.

Aztán jött a baleset. Howard, Melinda és Jared meghívást kapott vacsorára Alnwickba. Howard egyéb hivatalos elfoglaltsága miatt nem tartott velük. Jared szí​vesen lemondta volna a programot, de az apósára való tekintettel mégiscsak részt vett a vacsorán.

Amikor hazafelé indultak, Melinda kijelentette, hogy vezetni akar. Jared a hosszú, fárasztó út miatt egész este csak ásványvizet ivott, míg a felesége alaposan felöntött a garatra. Hiába magyarázta az asszonynak, hogy őrültséget csinál, Melinda nem hallgatott rá. Jared az utolsó pillanatban ugrott be mellé. Az asszony egy éles kanyar​ban elveszítette az uralmát a jármű fölött. Jared elkapta a kormányt, és mentette, ami még menthető volt. Még most is összerándult a gyomra, ha a csikorgó kerekekre és a hatalmas teherautóra gondolt, amellyel összeütköztek. Gyakran eszébe jutott, hogy Melinda talán így akart véget vetni az életüknek. A kocsi megcsúszott a jeges úton, s végül egy árokban kötött ki.

Jared elveszítette az eszméletét, és csak másnap tért magához a kórházban. Ő vi​szonylag simán megúszta a balesetet. Lábtörést és közepes erősségű agyrázkódást szenvedett. Amikor felébredt, Howard ült az ágya szélén. Jared attól rettegett, hogy Melinda halálhírét akarja közölni vele.

Az asszony azonban nem halt meg, bár súlyosan megsérült. Howard azért várta, hogy a veje magához tétjen, mert rá akarta venni, hogy vállalja magára a balesetet. Fo​galma sem volt, ki vezette az autót, mert az ütés következtében mindketten kirepültek a kocsiból, de mindenáron meg akarta védeni a lánya jó hírét. Azzal nyugtatta a vejét, hogy nincs mitől tartania, hiszen csak egy rendőrségi jegyzőkönyvről van szó.

Mint később kiderült, Howard alaposan tévedett. Melinda sérülése sokkal komo​lyabb volt, mint amilyennek az első pillanatban látszott. Nem emlékezett sem az es​tére, sem a balesetre. A férjét tette felelőssé, amiért deréktól lefelé megbénult, és éle​te végéig tolószékbe kényszerült.

Jared alaposan megbánta az ígéretét, de már nem tudott változtatni rajta. Howard megeskette, hogy senkinek nem beszél a történtekről. Melinda még hosszú ideig a kórházban maradt, és Jared ismét úgy döntött, hogy vár.

Miután a felesége hazajött a kórházból, a ház tele volt orvosokkal, nővérekkel és gyógytornászokkal. Melinda kiállhatatlanul viselkedett.

Howard átalakítást végeztetett a házon, kiszélesíttette az ajtókat, és felvonót sze​reltetett be. Valószínűleg sejtette, hogy nincs minden rendben a fiatalok házassága körül, de soha nem tett említést róla.

Amíg a ház tele volt idegenekkel, Jared visszafogottan viselkedett. A kapcsolatuk is javult valamennyire, mert nem kellett úgy tenniük, mintha normális házaséletet él​nének. Melinda változatlanul a férjét okolta a történtekért, de az apja meggyőzte, hogy senki sem tudta volna megakadályozni a balesetet. Az autó megcsúszott a je​ges úton, és Jared azt tette, amit ebben a helyzetben tenni lehetett. Az asszony ugyan​akkor hálás volt a férjének, amiért az nem árulta el az apjának, hogy elvetette a gye​reküket. Ráadásul sokat javult a hangulata, amióta összebarátkozott egy Janet Brady nevű gyógytornásznővel, akit Jared alkalmazott.

Howard a helyettesének nevezte ki Jaredet a cégnél, hogy ezzel is bizonyítsa, nem tartja felelősnek vejét a tragikus baleset miatt.

Jared Kendall tökéletesen játszotta a szerepét, és soha egyetlen pillanatra sem árulta el az érzéseit. Akkor döbbent rá, miféle ember lett belőle, amikor megismer​kedett Irene-nal. Lehet, hogy ezt nevezik szerelemnek, gondolta, mindenesetre nem tudta elképzelni az életét a lány nélkül. Őszintén elmondta neki, hogy a házasságá​val már a baleset előtt gondok voltak, de nem árulta el, mi történt valójában azon a tragikus éjszakán.

Mielőtt megismerkedett Irene-nal, azt hitte, soha nem fog senkit közel engedni magához. Azért nem vált el eddig, mert úgy gondolta, többé nem nősül meg. Azóta viszont egészen más színben látta a helyzetet.

Howard a város egyik előkelő negyedében vásárolt házat a fiataloknak. Jared most is csak lassan tudott haladni a forgalomban, de igyekezett megőrizni a nyugalmát. Amikor az egyik lámpánál ismét várnia kellett, azon gondolkozott, telefonáljon-e Irene-nak. Nem, ma este a lány nem ér rá, és igazság szerint neki sincs ideje. Egy pil​lanatra lehunyta a szemét, és a konyhai szeretkezésükre gondolt. Szent ég, még az ajtót is elfelejtették bezárni! Elgondolni is szörnyű, milyen kínos lett volna, ha beállít Irene fontoskodó nővére.
Amint a lámpa zöldre váltott, megmozdult az autósor, és csigatempóban haladt to​vább. Jared szabadnak és boldognak érezte magát, amikor Irene-nal volt. A lány tár​saságában elfelejtette a kétségeit, és levetkőzte a gátlásait. Érezte, hogy elveszítheti Irene-t, ha nem veszi komolyan a szavait. A lány ma világosan megmondta, hogy férjet és gyereket szeretne. Talán egy napon lesz elég erőm, hogy dönteni tudjak, biz​tatta magát Jared, miközben a házukhoz érkezett.

Megállt a három férőhelyes garázs előtt. Sosem tetszett neki ez a ház, túlságosan modern és hivalkodó volt. Ö a régi épületeket szerette, Melinda viszont imádta a fényűzést és a csillogást. Számára a külsőségek mindennél fontosabbak voltak.

Jared felkapta az irattáskáját meg a zakóját, és kiszállt a kocsiból. Hirtelen eszébe jutott, hogy az új vázlatok, amelyeken jelenleg dolgozott, az autó hátsó ülésén ma​radtak. Miután azokat is magához vette, nem maradt szabad keze, és kénytelen volt a lábával becsukni a kocsi ajtaját.

Ebben a pillanatban vette észre, hogy Janet Brady Melinda hálószobájának abla​kából figyeli őt. A férfi arca azonnal elkomorult. Ez a nő azt hiszi, hogy az autómon vezetem le a dühömet. Ami igaz is, de ehhez Miss Bradynek semmi köze.

Jared átsietett a márványozott előcsarnokon, és hallotta, hogy a felvonó elindult. A lift megállt a földszinten, és Melinda jelent meg a tolószékkel.

· Elhoztad? - kérdezte a férjétől.

Jarednek fogalma sem volt, mit akar. Egészen máshol jártak a gondolatai, és ér​tetlenül nézett a feleségére.

· Miről beszélsz? - kérdezte, miközben letette az irattáskáját, és a vázlatokat egy asztalkára helyezte.

· Az óráról - sziszegte dühösen Melinda, és hátrasimított egy szőke hajtincset. - Elhoztad a vésnöktől? Szent ég, csak nem feledkeztél meg róla?

A férfi közömbös arccal kivett egy kis dobozt a táskájából, és a nő kezébe nyomta.

· Azért ennyire még nem vagyok feledékeny!

Jared elgondolkozva nézte a feleségét. Az asszony még mindig szép volt, bár az utóbbi időben felszedett néhány kilót.

Melinda felnyitotta a dobozkát, kezébe vette az aranyórát, és felnevetett.

· Apának hatvanadik születésnapjára, szerető lányától.

Jared nem tudta elképzelni, hogy a felesége képes szeretni valakit.

· Tényleg ez áll a szövegben? - kérdezte feszülten.

· Melinda megvető pillantást vetett a férjére, aztán átnyújtotta neki az órát.

· Apa hatvanadik születésnapjára, szeretettel Linda és Jared - olvasta a férfi. - Nagyon szép.

· Ennyi pénzért szép lehet - mondta az asszony, és visszatette az órát. - Remé​lem, ezzel el tudjuk téríteni kedvenc témájától. Tudod, hogy az utóbbi időben állan​dóan nyaggat.

· Tényleg? - Jared nem vette észre, hogy az apósa másképp viselkedett volna.

· Neked persze fel sem tűnik az ilyesmi — tört ki ingerülten Melinda. - Vagy azt hiszed, hogy véletlenül barátkozik mostanában Patrick Beaumonttal?

· Fontos ez? — sóhajtott fel a férfi.

· Nekem igen. Gondolkozz, Jared, Patrick nőgyógyász! Apám nem véletlenül be​szélget vele annyit mostanában.

Jared végre felfogta, mitől retteg a felesége.

· Attól félsz, hogy az apád még mindig unokát szeretne? - kérdezte közömbösen. - Egyszer úgyis be kell vallanod neki az igazságot!

· Képtelen vagyok rá.

A férfi vállat vont.

· Ne várd tőlem, hogy én mondjam el helyetted!

Melinda az ajkába harapott.

· Meggyőzhetnéd róla, hogy egy csecsemő túlságosan nagy teher lenne számom​ra, és nem tisztességes dolog különböző vizsgálatokra kényszerítenie.

· Ugye most tréfálsz? - kérdezte Jared felháborodva, és megpróbált elmenni Me​linda mellett, de az asszony elzárta előle az utat a kerekes székkel. - Elvetetted a gye​rekemet, Linda! Te tehetsz róla, hogy többé nem eshetsz teherbe! Nem vagyok haj​landó segíteni neked, csak mert gyáva vagy beszélni az apáddal!

· Miattad kerültem tolószékbe - kiabálta Melinda eltorzult arccal.

A férfi alig tudta megállni, hogy ne vágja az asszony szemébe az igazságot, de uralkodott magán.

· Még zuhanyoznom kell - vetette oda Melindának, aztán félregurította a tolószé​ket, és felsietett a lépcsőn.

Az emeleti folyosón Janet Bradyvel futott össze. A gyógytornásznő majdnem olyan magas volt, mint ő. Mivel úgy nézett ki, mint egy túltáplált, vörös amazon, folyton nadrágot és bő fehér inget viselt. Ellenséges pillantással méregette Jaredet.

· Udvariasabb lehetne a feleségével, Mr. Kendall! - mondta éles hangon.

· Nem kértem tanácsot magától! - torkollta le a férfi, és a hálószobájába ment.

Ez a kiállhatatlan nő biztosan minden szót hallott, gondolta bosszúsan, és becsuk​ta maga mögött az ajtót. 
5. FEJEZET
Az egyforma házak után egy kis villa következett, amely meglehetősen elhanya​golt állapotban volt. Ferdén csüngő vaskapu és gazos előkert fogadta a látogatókat. A házhoz vezető kövezett utat belepte a moha.

· Esős időben el fogsz csúszni ezeken a járólapokon - figyelmeztette a barátnőjét Michelle. - Remélem, a ház belülről jobb állapotban van.

Irene is ebben bízott. Örömében majd kiugrott a bőréből, amikor a lakásközvetítő irodában ezt a kis villát ajánlották neki Polgarronban. Most már értette, miért volt olyan szolgálatkész az ügynök, aki azonnal kulcsot is adott a házhoz.

A verandát futórózsa vette körbe, és mindenütt vastag pókhálók feszültek. Irene kinyitotta a bejárati ajtót. Már az első pillanatban látszott, hogy hetek, sőt hónapok óta senki sem lakott a házban.

· Minden nyirkos - jegyezte meg lemondóan Michelle. - Ez a villa egyszerűen lakhatatlan!

Irene igyekezett leplezni a csalódottságát.

· Túlságosan borúlátó vagy. Nem élhet mindenki olyan pazar körülmények kö​zött, mint te!

· Ugyan már, Irene. Egy ikerház fele négy szobával, igazán nem jelent fényűzést. Ismerd el, te is másra számítottál! Nem csoda, hogy odaadták a kulcsot. Az irodában biztosan azt hitték, hogy buták és tapasztalatlanok vagyunk. Egyetlen épeszű ember se költözne egy ilyen helyre!

· Még nem láttunk mindent - vetette közbe Irene.

Titokban azonban ő is belátta, hogy az a szoba, amelyben álldogáltak, valóban lakhatatlan. A tálakról penészes tapétacsíkok málladoztak, az ablakokat és a padlót belepte a kosz.

Michelle átsétált a szobán, és benyitott az egyik ajtón. Undorodva félresöpörte az útjában álló pókhálót, és belépett a helyiségbe.

· Te jó ég! Valószínűleg ez volt a konyha. Láttál már valaha ilyen szörnyűséget?

Irene elborzadt a látványtól. Azt még elviselte volna, ha szerény körülmények kö​zött kell élnie, de ez már neki is sok volt.

· Azt hiszem, igazad van. Ez a ház...

· Elhanyagolt és lakhatatlan - fejezte be a mondatot Michelle, és kisietett a kony​hából. - Gyere Irene! Visszamegyünk az ingatlanközvetítőhöz, és alaposan beolva​sunk neki. Még zárás előtt odaérünk.

Irene csalódottan felsóhajtott. Ebben a pillanatban egy vörösesbarna hajú, meg​nyerő arcú fiatalember lépett be a házba.

· Segíthetek valamiben? - kérdezte barátságosan.

· Nem hiszem - válaszolta meglepetten Irene. - Már éppen menni akartunk.

A férfi csalódott képet vágott.

· Vagy úgy. Pedig abban reménykedtem, hogy bérbe veszik a házat.

· Miért fontos ez magának? - kérdezte mogorván Irene.

A férfi a lányhoz lépett, és kezet nyújtott.

· Elnézést, még be sem mutatkoztam. Luké Hemngton vagyok. Ez a villa a csa​ládunk tulajdonában van.

· Örvendek. Én Irene... Dawson vagyok, ő pedig a barátnőm, Michelle Chambers.

Irene jobbnak látta, ha egyelőre eltitkolja a valódi nevét.

· Ugye a polgarthi ingatlanközvetítő iroda küldte ide magukat?

· Igen - bólintott Irene. — De nem ilyen házra számítottam.

· Bevallom, eddig én sem tudtam, hogy ennyire lepusztult állapotban van az épü​let - felelte megértően Luke.

· Kész romhalmaz - szólt közbe Michelle. - Nem értem, miért gondolták, hogy bérlőt találnak rá.

A férfi egyetértően bólintott.

· Igaza van. Ilyen állapotban nem lett volna szabad kiközvetíteni.

A két nő először mellébeszélésnek vélte Luke Herrington szavait, de a férfi meg​lepő ajánlattal rukkolt elő.

· Ha komolyan érdeklődik a villa iránt, azonnal rendbe hozatom magának. Az ember nem hagy üresen állni egy olyan házat, amelyet néhány tekercs tapétával és pár kiló festékkel lakhatóvá lehet tenni.

· Ennél jóval többre lesz szükség - vetette közbe Michelle. - Nincs víz a kony​hában. A többi hiányosságról már nem is beszélek.

· Ez lehetetlen - mondta elképedve Luke. - Várjanak, mindjárt utánanézek!

Michelle előresietett, és körbemutatott a koszos helyiségben.

· Lát valahol itt vízcsapot, Mr. Herrington?

· De hiszen ez nem a konyha, hanem a kamra! A konyha mellette van.

Visszamentek az előtérbe, ahol a férfi kinyitott egy másik ajtót.

· Itt van a konyha. Mit szól hozzá?

Bár a helyiség kicsi volt, Irene-nak megfelelt volna a mérete. Minden szükséges felszereléssel rendelkezett, beleértve a meleg vizet is.
· Ahogy látom, a hűtőszekrény és a gáztűzhely meglehetősen elavult. A vizes​blokkról nem is beszélve - állapította meg Michelle, mielőtt Irene megszólalhatott volna.

Luké néhány másodpercig bosszúsan hallgatott, aztán kénytelen volt belátni, hogy a nőnek igaza van.

· Egyetértek. Természetesen a konyha sem marad így, ha már az egész házat rend​be hozatom.

· Maga szerint mennyi időt vesz igénybe a felújítás? - érdeklődött Irene udva​riasan.

Magában arra gondolt, milyen jó, hogy Michelle adta meg a nevét és a címét az ingatlanközvetítő irodának, mielőtt megkapták volna a kulcsokat. Őrültség lenne ide költözni.

· Szerintem két-három hét múlva minden készen lesz - felelte a férfi.

· Mondjon inkább három hónapot, az legalább hihetőnek hangzik - szólt közbe Michelle.

Luké kezdte elveszíteni a türelmét, és szúrós pillantást vetett a nőre.

· Maga is itt akar lakni, Miss Chambers?

· Nem Miss, hanem Mrs. Chambers - javította ki Michelle a férfit. — Én biztosan nem, és remélem, a barátnőm sem hagyja magát rábeszélni, hogy egy ilyen helyre költözzön.

Luké mély levegőt vett, aztán Irene-hoz fordult.

· Jöjjön, megmutatom a felső szintet!

Az emelet két hálószobából és egy kis fürdőszobából állt. A fürdőszoba siralmas képet nyújtott, de a hálószobák viszonylag jó állapotban voltak. Sőt a kilátás kifeje​zetten tetszett Irene-nak.

· Mit szól hozzá? - kérdezte a férfi.

A lány nem tudta, mit kellene mondania. A villa meglehetősen kicsi volt, és hi​ányzott a központi fűtés. Pedig arra feltétlenül szüksége lesz, amint a kisbaba meg​születik.

· Még nem döntöttem - felelte kitérően, és rendkívül kellemetlenül érezte magát.

· Lakást kellene bérelned, nem egy ilyen ócska villát - jelentette ki Michelle.

Ráadásul egy gyerekkel, gondolta Irene. Michelle-nek valószínűleg igaza van. 

Nem ez volt az első ház, amelyet megnéztek, de eddig egyik sem nyerte meg a tet​szésüket.

· Nem tudok dönteni - vallotta be a lány.

Irene a ház előnyein és a hátrányain töprengett. Igaz, hogy a villa pillanatnyilag siralmas állapotban van, de a tulajdonos megígérte, hogy rendbe hozatja. Még soha​sem volt saját kertje, és szívesen elképzelte, ahogyan a babával a virágai között sé​tálgat majd.

· Rendben van. A gondnokom majd megtekinti az épületet, és megmondja, meny​nyi ideig tart a felújítás - ajánlotta Luke. - Hol tudom magát elérni?

· Ó, igazán kedves, de nem hiszem...

· Higgye el, fogalmam sem volt róla, hogy ennyire rossz állapotban van a ház! Ha tudom, már rég rendbe hozattam volna - vágott közbe a férfi.

Irene-nak nem volt túl nagy kedve még egy hetet lakáskereséssel tölteni. Úgy lát​ta, Luke komolyan beszél, ezért megérdemli, hogy legalább esélyt adjon neki.

· Polgarthban, a Fehér Szarvas fogadóban szálltunk meg - mondta végül. - Isme​ri a helyet?

A férfi arca felragyogott.

· Igen. Frank Culver, a barátom a tulajdonosa. Biztosan kényelmes szobát adott magának.

· Igen, nagyon barátságos - válaszolta Irene. - Ma még nem szeretnék dönteni, Mr. Herrington. Értesítsen, ha beszélt a gondnokával.

· Rendben.

Irene érezte, hogy a férfi szívesen venné, ha ö lenne az új bérlő. Vajon akkor is ilyen lelkes marad, amikor kiderül, hogy nem egyedül fog élni a villában?

Amint beültek a kocsiba, Michelle dühösen kifakadt.

· Képtelen vagyok elhinni, hogy komolyan számításba veszed ezt a romhalmazt - kiabálta, és dühösen a gázpedálra taposott. - Tudom, hogy laknod kell valahol, és ed​dig nem találtunk megfelelő helyet, de...

· Már csak egy hetünk van hátra - emlékeztette Irene a barátnőjét. - Aztán te vissza mégy Newcastle-ba, én pedig gyalog keresgélhetek tovább, hacsak ide nem hozza valaki az autómat. Mellesleg semmi kedvem egyedül mászkálni, és idegen házakba bemenni.

· Látom, nem érdekel a véleményem - állapította meg Michelle. - Azt hittem, rosszul hallok, amikor elárultad annak fickónak, hol lakunk. Gyakorlatilag elfogad​tad az ajánlatát.

· Ez nem így van. Kérlek, Michelle, ne dühöngj! Tudod, mennyire szeretnék ezen a környéken lakni. Szerinted kapok még egyszer ilyen kedvező ajánlatot?

· Ilyet biztosan nem - látta be Michelle. - Nagyon szép ez a kis falu.

Irene hálásan megszorította a barátnője karját.

· Ez nem lehet igaz! Ilyen nincs! - kiáltott fel váratlanul a lány.

Michelle ijedtében két kézzel kapaszkodott a kormányba, nehogy elveszítse az uralmát a kocsi fölött.

· Mi történt? - kérdezte riadtan.

· Egy tábla jelezte, hogy itt van a Tregarth kastély! Innen jöttek a levelek, Michelle!

Hat nappal később Michelle hazautazott. Nem szívesen hagyta egyedül a barátnő​jét, de Portugáliába készült a férjével.

· Mit mondjak Marionnak, ha véletlenül találkozom vele? - kérdezte a vacsorá​nál, az elutazása előtti estén.

Marion azt hitte, hogy a húga nyaralni ment Michelle-lel. Irene tisztában volt ve​le, hogy előbb-utóbb beszélnie kell a nővérével, de még nem akarta elárulni neki, hogy gyermeket vár. Tartott tőle, hogy a nővére elszólja magát a golfklubban. Ször​nyű lett volna, ha Jared apósa valamelyik ismerősétől tudja meg az igazságot. Michelle azonban nem értett egyet a barátnőjével: nem tartotta helyesnek, hogy Irene titkolózik a családja előtt.

· Annyit közölj a nővéremmel, hogy maradok még néhány napot - javasolta Irene. - Az új tanév csak négy hét múlva kezdődik. Ha már beköltöztem a villába, sokkal könnyebb lesz közölnöm velük, hogy nem megyek vissza Newcastle-ba.

Michelle felsóhajtott.

· Jobb lett volna, ha legalább a költözésedről nyíltan beszélsz velük. Marion nem fog örülni, ha mástól tudja meg, hogy felmondtál a munkahelyeden.

· Ne kínozz, Michelle, úgyis rossz a lelkiismeretem! Tudod jól, miért titkoltam el előlük.

· Természetesen. Eddig attól féltél, hogy Jared rájön a tervedre. De nem jött rá. Most már nyugodtan elmondhatnád Marionnak az igazat. Mit veszíthetsz vele?

· Valószínűleg semmit - vonta meg a vállát Irene.

Pillanatnyilag nem akart bonyodalmakat maga körül. Hiába hagyta el Jaredet, ti​tokban azzal hitegette magát, hogy talán nem végleges a szakításuk. Alig tudta meg​állni, hogy ne találkozzon még egyszer a férfival, mielőtt elutazik. Csak telefonon beszéltek egymással. Jared többször meg akarta látogatni, de ő mindig talált valami kifogást. Túlságosan sérülékenynek érezte magát, és félt, hogy elgyengül, ha a férfi hozzáér.

Vajon mit gondol most Jared? - töprengett magában. Biztosan próbált hívni, és megtudta, hogy visszamondtam a telefont. Lehet, hogy Marionnál érdeklődik majd? Nem valószínű.

· Megmondhatom a nővérednek, hogy hol vagy? - kérdezte Michelle.

· Nem tudom...

· Senki sem fogja elhinni, hogy nem ismerem a tartózkodási helyedet - mondta türelmetlenül Michelle. - Nézz szembe a tényekkel, Irene! Véget vetettél a kapcso​latodnak, és ezt Jarednek is el kell fogadnia.

· Igazad van.

· Bárcsak maradhatnék még pár napig! - mondta aggódva Michelle.

Irene ivott egy korty ásványvizet, és mosolyogni próbált.

· De nem maradhatsz. Ne félj, egyedül is elboldogulok!

· Keresned kell egy orvost!

· Tudom.

· Január tizennyolcadikára vagy kiírva, ugye? Talán meg tudlak látogatni, ha hét​végére esik.

Irene átölelte a barátnőjét.

· Nem várom el tőled, hogy itt legyél a szülésnél, Michelle!

· Valakinek melletted kell lennie!

· Nem feltétlenül.

Irene szorongva gondolt a szülésre. Fogalma sem volt, hogyan jut majd el a leg​közelebbi kórházba, ha megkezdődnek a fájdalmak. Lehet, hogy az éjszaka közepén kell vezetnie...

· Mindenesetre megpróbálok itt lenni - ígérte Michelle. - Októberben úgyis meg​látogatlak.

· Phil haragudni fog érte, ha ismét magára hagyod - vetette közbe Irene.

· Talán ő is eljön.

· Gondolod? - kérdezte örömmel a lány.

· Miért ne? Szükséged lesz egy erős férfira, amikor berendezed a villát. Bár, ahogy Luke Herringtont elnéztem, bőven lesz segítséged - mondta nevetve Michelle.

· Azt hiszem, azonnal elmúlik a lelkesedése, amint megtudja, hogy terhes va​gyok - jegyezte meg gúnyosan Irene.

· Mit számít? Nem miatta vetted bérbe a villát!

· Ez igaz. Kíváncsi vagyok, él-e még az apám. Remélem, megtudok róla valamit!

· Légy óvatos, Irene! Lehet, hogy még mindig nős. Ráadásul nem biztos, hogy jó néven veszi, ha felfeded, amit huszonhat évig mindenki előtt eltitkolt.

· Tisztában vagyok vele. Nem fogok meggondolatlanul cselekedni, de legalább látni szeretném. Ez azért érthető, ugye?

· Hát persze - felelte Michelle.
6. FEJEZET
Jared az új bevásárló- és szabadidőközpont tervrajza előtt üldögélt. Tisztában volt vele, hogy néhány napon belül le kell tennie a kész tervet a befektetők elé, mégsem tudott odafigyelni a munkájára.

Hiába igyekezett, képtelen volt kiverni a fejéből Irene-t. Nem tudta megemészte​ni, hogy a lány szó nélkül eltűnt. Igaz, hogy Irene néhányszor már megpróbált véget vetni a kapcsolatuknak, de sohasem gondolta komolyan. Nem tudtak meglenni egy​más nélkül, senki és semmi nem állhatott közéjük. Jared legalábbis ezt hitte.

Főként azért bosszankodott, mert Irene még a városból is elköltözött. Egyszerűen felmondta a lakását, megszüntette a telefonját, és szó nélkül távozott. Jared legjob​ban a tehetetlenségtől szenvedett.

Megpróbálta felhívni Irene barátnőjét, Michelle Chamberst, de öt sem találta. Ta​lán együtt nyaralnak? Lehet, hogy Irene hosszabb ideig lesz távol, vagy talán örök​re elköltözött?

A jelek mindenesetre arra utaltak, hogy a kedvese nem szándékozik visszatérni a városba. Irene lakása üresen állt. Jared lakáskeresés ürügyén megkereste a ház tulaj​donosát. Tőle tudta meg, hogy a lány felmondta a bérleti szerződést, és már ki is köl​tözött.

Még akkor is komor arccal bámult maga elé, amikor Howard Goldman megjelent az irodájában. Az idős férfi szerződéseket tartott a kezében, amelyekről beszélni akart a vejével.

· Még mindig nem dolgoztad át a terveket? - kérdezte. - Mi van veled, Jared? El​felejtetted, hogy pénteken jönnek a befektetők? Nem hibázhatunk az utolsó pillanat​ban.

· Minden rendben, Howard - mondta határozottan Jared, és azt kívánta, bár tény​leg olyan biztos lenne a dolgában, ahogyan mutatja. - Rossz napom van, ennyi az egész.

A férfi aggódva nézte a vejét.

· Tényleg nem vagy valami jó színben. Remélem, nem leszel beteg! Szükségem van rád ennél a tervnél. Mindenki azt akarja, hogy te is ott legyél a megbeszélésen.

Jared elmosolyodott.

· Ez már majdnem úgy hangzott, mintha megdicsértél volna. Csak nem hízelegsz nekem?

Howard ritkán dicsérte meg a beosztottjait, és Jareddel sem tett kivételt.

· Te is tudod, hogy jók a terveid - mondta. - Hallatlanul tehetséges mérnök vagy, különben nem bíztam volna rád a legfontosabb munkát. Mi a baj, Jared? Összekü​lönböztetek Lindával? Gondolj a szeptemberi hajóútra! Akkor majd kipihenhetjük magunkat.

Jared hátradőlt a székében.

· Te még sohasem érezted, hogy a nyaralás épp olyan idegölő, mint egy válás vagy egy költözés? - kérdezte az apósától.

Howard megkerülte az íróasztalt, és fürkésző tekintettel nézett Jaredre.

· Nincs kedved velünk jönni?

· Tudod, hogy nem szeretek nyaralni.

Howard csalódott képet vágott.

· Linda tudja már? - kérdezte végül.

Jared szerette volna, ha az apósa megkíméli a keresztkérdésektől.

· Még nem - felelte kissé feszülten. - Neki egyébként teljesen mindegy, hogy me​gyek, vagy maradok. Amíg Janet Brady mellette van, fütyül a társaságomra.

Howard arca hirtelen felderült.

· Ne aggódj, édes fiam, hiszen a te pártodon állok! Tudom, hogy Lindát nem könnyű elviselni - sóhajtott fel. - Jobb lenne, ha a lányom nem Miss Brady társa​ságát élvezné. Tisztában vagyok vele, hogy Linda örökre béna marad, de ettől még élhetne rendes életet.

Jared feszülten várta a folytatást. Sejtette, hová akar az apósa kilyukadni.

· Szerinted, hogyan kellene élnie?

Az idős férfi leült a szemközti székre, és elgondolkozva nézett maga elé.

· Néhány napon belül beszélni fogok Pat Beaumonttal - közölte. - Ugye ismered őt? A városi kórházban dolgozik.

· Valóban? - telelte színlelt közönnyel Jared.

· Kiváló orvos. Korábban az egyik híres londoni klinikán dolgozott. Olyan szak​ember, akiben vakon megbízhatunk. Nekem elhiheted.

· Jó, hogy ilyen nagyszerű ismerősöd van. És mivel foglalkozik mostanság? Szív​specialista vagy ideggyógyász?

· Miket hordasz itt össze? - kiáltott fel Howard türelmetlenül. - Pat Beaumont az egyik legjobb nőgyógyász Angliában! Sok hasonló esettel foglalkozott már. Vélemé​nye szerint nincs akadálya, hogy Linda gyereket szüljön.

· És ha nem akar gyereket? - kérdezte sóhajtva Jared.

· Mire célzol? Linda igenis akar gyereket. Mindig azt mondogatta, hogy szívesen megajándékozna egy unokával.

Jared erről nem tudott, de nem lepődött meg a felesége kétszínűségén.

· Nem tartom jó ötletnek. A házasságunk már amúgy is tönkrement.

· Hiszen éppen erről beszélek. Melindának szüksége van valami elfoglaltságra, hogy ne csak saját magával törődjön - mondta felindultan Howard. - Majd felve​szünk egy dajkát, hogy ne legyen számára túlságosan megterhelő a kisbaba ellátása. Mit szólsz hozzá?

· Legjobb, ha erről te beszélsz vele, Howard.

Akkor sem maradnék Melinda mellett, ha gyereket szülhetne. Vissza akarom kap​ni az életemet, fűzte hozzá magában Jared.

· Erről nem hajlandó tárgyalni - vallotta be szégyenkezve az apósa. - Amint a jö​vőről akarok vele beszélni, azonnal begubózik. Hiszen ismered. Nem akarom felide​gesíteni, de hát én sem leszek fiatalabb. A múlt héten kivizsgáltattam magam. Nem vagyok beteg, de az utóbbi időben kicsit rendetlenkedett a szívem.

· És találtak valamit? - kérdezte aggódva Jared.

· Állítólag kutya bajom. Ám az ember sohasem tudhatja, mennyi van még hátra az életéből. Úgy tűnik, Linda megfeledkezik erről a tényről.

Jared megkönnyebbült, hogy az apósánál semmilyen betegséget nem fedeztek fel. Ezzel együtt most már szerette volna befejezni a beszélgetést.

· Elnézést, Howard, de dolgoznom kellene.

· Ezek szerint nem akarsz beszélni a feleségeddel? Rendben van. A hajóúton lesz elég időnk, hogy meggyőzzük Melindát - mondta elszántan a férfi, és a vejére pil​lantott. - Ne hagyj cserben, fiam! Szükségünk van egymásra. Nem szabad, hogy ket​tőnk kapcsolata tönkremenjen a lányom viselkedése miatt.

Jared nem válaszolt. Úgy gondolta, később is ráér bejelenteni, hogy nem hajlan​dó részt venni a hajóúton. Előbb azonban meg kell találnia Irene-t.

Howard még megbeszélt vele néhány üzleti dolgot, aztán magára hagyta. A férfi a tervrajzok fölé hajolt, és minden figyelmét a munkájára összpontosította.

Estefelé úgy döntött, hogy felhívja Marion Rimmert. Csak futólag ismerte Irene nővérét, akivel néhányszor találkozott a jótékonysági rendezvényeken, Marion vi​szont tudott a kapcsolatukról. Jared nem nagyon értette, miért viselkedett vele az asszony kezdettől fogva ellenségesen. Lehet, hogy bosszantotta, amiért Melindát a hú​gával csalta meg?

A vonal végén egy gyerekhang jelentkezett. Ez bizonyára Emily, Marion lánya, gondolta Jared.

· Édesanyád otthon van? - kérdezte.

Emily azonnal kiáltott az anyjának.

· Meg kellett volna kérdezned a nevét - korholta Marion a lányát, miközben át​vette a telefonkagylót. - Halló, itt Marion Rimmer.

· Jó estét, Mrs. Rimmer! - szólalt meg a férfi. - Jared Kendall vagyok.

Néhány másodpercig néma csönd uralkodott. Aztán Marion valószínűleg rájött, hogy a Goldman család egyik tagjával beszél.

· Miben segíthetek, Mr. Kendall? - kérdezte az asszony hűvös udvariassággal.

· Meg tudná mondani, mikor jön vissza Irene?

· Irene? - ismételte idegesen Marion. - Azt hittem, ezt maga sokkal jobban tudja nálam, Mr. Kendall.

· Sajnos téved. Fogalmam sincs hova utazott a húga, és azt sem tudom, hogy mennyi időre - felelte Jared tárgyilagos hangon. Nem szabad magamra haragítanom Mariont, figyelmeztette magát, és megpróbált uralkodni magán. - Reméltem, hogy magának megvan a címe.

· A címe?

Úgy tűnt, Marion sem tud többet Irene-ról.

· Ha az ember nyaralni megy, nem kell megadnia a címét, Mr. Kendall. Nos...

· Nem nyaralni ment - vágott közbe gyorsan a férfi. - Üres a lakása.

· De hát mit jelentsen ez? - kérdezte Marion némi hallgatás után. - Nyilván azért nincs senki a lakásban, mert a testvérem üdül valahol.

· Irene felmondta a lakás bérletét - magyarázta Jared lemondóan. Reményei kezd​tek szertefoszlani. Marion sem tud semmit Irene-ról. - Kétlem, hogy visszajönne.

· Ez őrültség. A húgom sosem tenne ilyet - mondta az asszony, de a hangja nyug​talanságról árulkodott. - Miért akarta volna eltitkolni előlem, ha...

· Soha nem említette magának, hogy el akar költözni?

· Nem - vágta rá Marion, aztán hirtelen elhallgatott, és nagyot nyelt. - Hacsak nem azok a levelek bolondították meg.

· Miféle levelek? - kérdezte a férfi elszántan.

Jared tudta, hogy máskor Marion inkább leharapta volna a saját nyelvét, semhogy valamit eláruljon neki, de ebben a helyzetben elfeledkezett az óvatosságról.

· Amelyeket a vér szerinti apja írt - felelte meggondolatlanul Marion. - Ugye ma​gának is említette? Gondolom, tudja, hogy Irene-t örökbe fogadták a szüleim.

A férfi olyan erősen szorította a kagylót, hogy elzsibbadt a karja.

· Igen, már emlékszem. Gondolja, hogy van valami összefüggés a levelek és Irene eltűnése között?

· Igen. Volt közöttünk egy kis nézeteltérés. Megmondtam Irene-nak, hogy nem kellene a múltban vájkálnia. Ha az apja látni akarta volna... Várjunk csak! Honnan is jöttek azok a levelek? Tregarth vagy Tregarron vagy valami hasonló nevű hely volt a borítékra írva.

Jared levegőt is alig mert venni, nehogy megzavarja Mariont, de már a következő lépésen törte a fejét.

Az asszony hirtelen észbe kapott, és azonnal hangnemet váltott.

· A húgom valószínűleg nem akarta, hogy tudjon a terveitől, különben nem tit​kolta volna el őket maga elől - mondta kimérten.

Nemcsak előttem titkolózott, gondolta Jared. Miután letette a telefont, sokkal jobb kedvre derült. Nem sokat tudott meg Mariontól, de végre volt valami kiindulási pont​ja. Sajnos nem hallott azokról a helységekről, amelyeket az asszony említetett. Való​színűleg kisebb városok vagy falvak lehettek. Mindegy, biztosan akad egy szállodai portás vagy egy ingatlanközvetítő, aki emlékezni fog Irene-ra. Ilyen gyönyörű nőt nem könnyű elfelejteni.

Kár, hogy Marion nem árulta el, hogy hívják Irene édesapját.

Négy héttel később Irene beköltözött a házba. Luké Herrington betartotta az ígé​retét, és a Raven-villát teljesen felújíttatta.

A helyiségeket kitapétázták és kitakarították. A kandallót kipucolták, a konyhába új háztartási gépek kerültek, és a fürdőszobát egy alapos súrolással szinte újjá vará​zsolták. Minden ragyogott a tisztaságtól.

Irene járt néhányszor a villában, amíg a felújítás tartott. Azt gondolta, hova fogja ál​lítani a bútorait, amelyeket Newcastle-ban tárolt. Már előre örült, hogy végre a saját ágyában alhat, és bekapcsolhatja a rádióját. Élvezte, hogy a villa elég tágas, a régi la​kása sokkal kisebb volt.

Helybéli férfiak dolgoztak a házban. Irene megpróbált szóba elegyedni velük, de a munkások elég szűkszavúak voltak. Lehet, hogy a rövid határidő miatt hajtaniuk kel​lett, de Irene sejtette, hogy a hallgatásuknak nem ez az egyetlen oka. A falubeli em​berek szintén tartózkodóan viselkedtek vele szemben. A Fehér Szarvas fogadó tulaj​donosa elmondta, hogy Polgarronba ritkán téved idegen. Az emberek valószínűleg furcsának találják, hogy egy fiatal, egyedülálló nő éppen az ő a falujukba költözött.

Irene senkinek sem beszélt a valódi céljáról. Szerette volna kikérdezni a vendég​lőst, hátha tud valamit a Tregarth kastély tulajdonosáról, de uralkodott magán. Tele​fonon érdeklődött a tudakozónál, és kiderítette, hogy egyetlen Dorland család él a környéken. Még nem döntötte el, mikor keresi meg az apját, és azt sem tudta, hogyan vegye fel vele a kapcsolatot. Egyelőre megelégedett azzal a ténnyel, hogy a Dorland család még létezik.

Megkereste a tanügyi igazgatóságot, és megpályázott egy állást az új tanévre. Semmi biztosat nem ígértek neki, és csak a szünidő vége felé kaphatott választ a ké​relmére.

Időközben a kocsiját is Polgarronba hozatta. Michelle-től megtudta, hogy Jared beszélt a korábbi főbérlőjével. Irene merő óvatosságból egy cornwalli céget bízott meg az autó szállításával.

A lány elképzelhetetlennek tartotta, hogy Jared Marionhoz fordul segítségért. Mindenesetre meg akarta kérni a nővérét, hogy ne árulja el a tartózkodási helyét. Egyelőre nem izgult Jared miatt. Pillanatnyilag csak Michelle tudta a pontos címét, benne pedig teljes mértékben megbízott. A barátnője még véletlenül sem szólná el magát.

Irene két nappal a költözés előtt összefutott Luké Herringtonnal. A férfi gondno​ka előző nap adta át neki a villa kulcsait. A lány másnapra várta a bútorait. Úgy vél​te, ideje bevásárolni és feltölteni a hűtőszekrényt.

Michelle kombijával már elhozták a könyvek egy részét, az ágyneműit és néhány személyes holmiját. Irene éppen az egyik kartondobozból pakolt ki, amikor meghal​lotta, hogy egy kocsi áll meg a villa előtt.

Hirtelen kiszáradt a szája, és görcsbe rándult a gyomra. Ez csak Jared lehet, gon​dolta rémülten. Hát mégis megtalált! Néhány pillanat múlva azonban rájött, hogy té​vedett. Felállt a doboz mellől, megigazította a ruháját, és az ajtóhoz ment.

· Ö, maga az, Mr. Herrington! - üdvözölte a látogatóját megkönnyebbülten. - Jöj​jön be nyugodtan!

· Köszönöm - mondta a férfi. Aztán azonnal a nappaliba sietett, és elégedetten szemlélte az újonnan tapétázott falát. - Sokkal jobban néz ki, ugye? Tetszik magá​nak?

· Nagyon - válaszolta mosolyogva Irene. - Éppen most költözöm be.

· Látom - felelte a férfi, és kivett egy könyvet a dobozból. - Jane Austintól is van könyve? Szereti a romantikát, Miss Dawson?

A lány mély levegőt vett, hogy bátorságot gyűjtsön. Meg kell mondania végre az igazi nevét.

· Nem Dawsonnak, hanem Dorlandnek hívnak - vallotta be szégyenkezve.

· Ó, akkor... - Luké pupillája hirtelen összeszűkült. Letette a könyvet, és elővet​te a bérleti szerződést a táskájából. - Azért jöttem ugyanis, hogy a hivatalos papíro​kat átadjam magának. így azonban előbb ki kell javíttatnom a nevét.

· Sajnálom, nem kellett volna hamis nevet használnom.

A férfi elgondolkozva nézett Irene-ra.

· A Dorland nem túl gyakori családnév, ugye? Tudja, hogy itt a faluban szintén él egy Dorland család?

· Nem hallottam még róluk - füllentette a lány. - Érdekes véletlen. Ezek szerint mégsem olyan ritka névről van szó.

· Lehet. Hol is lakott eddig? Newarkot vagy Newmarkot mondott?

· Newcastle-ban laktam - vágta rá Irene, és biztos volt benne, hogy Luké ponto​san tudta, honnan jött. - Nagyon hálás vagyok magának, hogy rendbe hozatta a vil​lát - próbálta másra terelni a szót. - Még sohasem laktam egyedül egy házban.

A férfi arca felderült.

· Biztosan hiányozni fog majd a szüleinek. Nevvcastle elég messze van tőlünk.

· Nem élnek már a szüleim - felelte a lány. - Az édesanyámat néhány hónapja te​mettük el.

· Bocsásson meg. Nem akartam felzaklatni.

Pedig mást sem tesz, villant át Irene fejében.

· Nem tesz semmit. Érthető, ha többet akar tudni az új bérlőjéről.

· Csak amennyit szívesen elmond magáról - válaszolta nagylelkűen Luke. 
A lány elmesélte a férfinak, hogy eddig tanárnőként dolgozott, és bízik benne, hogy talál a közelben állást.

· Kiváló kapcsolatban állok a tanügyi igazgatósággal, szívesen szólok az érdeké​ben - ajánlotta Luké barátságos mosollyal.

· Köszönöm.

Irene nem akart Luké Herrington lekötelezettje lenni, de belátta, hogy jól jön a férfi segítsége. Ostobaság lett volna részéről, ha nem használja ki az adódó lehető​séget.

· Eredetileg be akartam dobni a szerződést a postaládájába, mert nem számítot​tam rá, hogy itt találom. De nagyon örülök, hogy találkoztunk és beszélgettünk egy kicsit.

· Én is - felelte a lány megkönnyebbülten, mert azt hitte, hogy Luké távozni ké​szül.

Ám a férfi egyenesen a konyhába ment. Irene bosszúsan követte. Kifejezetten za​varta Luké magatartása, de igyekezett jó képet vágni a dologhoz. Newcastle-ban csak akkor találkozott a főbérlővel, ha valamit meg kellett javítani. Úgy látszik, itt mások az emberek, állapította meg.

A férfi ellenőrizte az új gépeket. Szerencsére a hűtőszekrényt nem nyitotta ki. Úgy tűnt, valóban csak arról akart meggyőződni, minden rendben van-e. Ez ellen Irene- nak sem lehetett kifogása.

· Mikor költözik be végleg? - kérdezte végül Luké, miközben a vadonatúj beépí​tett szekrényhez támaszkodott.

· Remélem, két napon belül mindennel elkészülök. Holnap hozzák a bútoraimat.

· Newcastle-ból? Segíthetek valamiben?

· Köszönöm, magam is elboldogulok. Már eddig is sokat tett értem.

Irene hálás volt a férfinak, de alig várta, hogy elmenjen.

· Szóra sem érdemes. Meghívhatom vacsorázni? Természetesen csak azután, ha végzett a költözéssel.

A lány kicsit meghökkent az ajánlaton, de hamar összeszedte magát.

· Nagyon kedves magától, de igazán nem szükséges...

· Szívesen töltenék egy kellemes estét magával. Elfogadja a meghívást?

· Hát...

· Nagyszerű. Majd felhívom, ha már beszerelték a telefonját.

· Tessék?

Irene csodálkozva meredt a férfira. Egy szóval sem említette, hogy telefont sze​retne. Eredetileg egy mobilt akart venni magának.

· Itt nem élhet telefon nélkül - magyarázta Luke. - Rendeltem magának egy ké​szüléket. A hétvégén fogják beszerelni. Remélem, egyetért velem.

· Nem is tudom, mit mondjak - nevette el magát a lány, akit teljesen lefegyver​zett a férfi figyelmessége.

· Örülök, hogy segíthettem - mondta elégedetten Luké, és végre az ajtóhoz ment. - Amint kijavítottuk a szerződést, azonnal jelentkezem, Miss Dorland.

Irene-t kissé nyugtalanította a férfi közeledése. Senkivel sem akart szorosabb ba​rátságot kötni. A bérbeadójával pedig jobb, ha megtartja a három lépés távolságot. Mindegy, úgyis elfeledkezik a meghívásról, nyugtatta magát.

Különben is fölösleges aggódnia Luké Herrington miatt. Egy közös vacsora még nem jelent semmit. Ha a férfi ragaszkodik a meghíváshoz, majd elmondja neki, hogy gyereket vár. Azért bízott benne, hogy a terhessége nem változtat a bérleti viszonyon.

A beköltözés előtti napon még felhívta Michelle-t a fogadóból. A bútorai már dél​előtt megérkeztek. A szállítók Irene irányítása mellett az összes bútort és szőnyeget a megfelelő helyre tették.

A szőnyegek természetesen kicsinek bizonyultak. A lány elhatározta, hogy amint újra Polgarthban jár, vásárol néhány futószőnyeget a lépcsőházba. Pillanatnyilag tö​kéletesen elégedett volt az otthonával.

Michelle örült, hogy a barátnője sikeresen berendezkedett, és még telefonja is lesz a villában.

· Bevallom, kicsit aggódtam miattad. Féltem, hogy nem tudsz segítséget kérni, ha bármi történik veled. Ne felejtsd el megadni a telefonszámodat! - mondta.

· Nem felejtem el. Hogy vannak a többiek? - kérdezte Irene.

· Gondolom, Jaredre vagy kíváncsi.

Irene érezte, hogy a barátnője hallott valamit a férfiról.

· Ne gonoszkodj, Michelle! Beszéltél Marionnal?

· Marionnal? - ismételte az asszony meglepetten. - Dehogy beszéltem. Hogy jut ilyesmi eszedbe?

· Azt hittem, megkérdezte tőled, hol vagyok - felelte Irene, és majdnem elsírta magát. - Tudja, hogy nem megyek vissza?

· Most már igen.

Irene azt hitte, félreértett valamit.

· Mintha azt mondtad volna, hogy nem beszéltél vele.

· Nem is - sóhajtott fel Michelle. - Kendall csevegett a nővéreddel.

· Jared? Láttad őt?

· Nem.

· Akkor honnan veszed...

· Tényleg tudni akarod, Irene? Nem azért költöztél a világ másik végére, hogy elfelejtsd Jaredet? Mi értelme volt az egésznek, ha minden alkalommal érdeklődsz utána?

· Nem róla akartam beszélni veled.

· Biztos?

· Na, jó - sóhajtott Irene. - Érdekelne, hogy miről beszélt Marionnal. Nálad mi​kor jelentkezett?

· A múlt héten hívott fel.

· A múlt héten! - kiáltott fel Irene, és alig tudta megállni, hogy ne tegyen szem​rehányást Michelle-nek, amiért nem szólt neki előbb. - Mit akart tőled?

· Ugyanazt, amit Mariontól. De tőlem nem sok segítséget kapott!

· Helyes - felelte csalódottan Irene.

· Komolyan mondod?

· Természetesen - vágta rá a lány, és igyekezett leplezni a szomorúságát. - Még mindig nem értem, hogy merte felhívni Mariont.

· Kendail megjegyzéseiből arra következtettem, hogy az apád leveleiről beszél​gettek.

Irene-nak elakadt a lélegzete.

· Ez nem lehet igaz!

· Én nem beszéltem Jarednek a levelekről, erre mérget vehetsz - mondta mérge​sen Michelle. - A barátod viszont elég tájékozottnak tűnt. Valószínűleg elmondta Marionnak, hogy elköltöztél a városból. A nővéred pedig idegességében elszólta ma​gát. Biztosan azt hitte, hogy beszéltél Jarednek a levelekről.

· Marion elárulta, honnan jöttek a levelek?

· Nem - felelte határozottan Michelle. - Jared ezért hívott fel engem. Feltételez​te, hogy tudom, merre bujkálsz. Ugye nem akarod, hogy eláruljam neki a címed?

· Nem!

· Biztos?

· Természetesen. Csak kíváncsi voltam, hogyan viselte Jared az eltűnésemet. Jól döntöttem, hogy ide költöztem - mondta Irene a barátnőjének, aztán némi habozás után hozzátette: - Ugye helyesen cselekedtem?

· Azt hiszem, igen - szólalt meg Michelle némi vívódás után.

· Mitől ilyen bizonytalan a hangod? - kérdezte Irene nyugtalanul.

Michelle fáradtan felsóhajtott.

· Nem is tudom, mit mondjak. Világos, hogy semmi jó nem származott volna be​lőle, ha Kendail szeretője maradsz. A mostani állapotodban jól tetted, hogy eltűntél. Ezzel mindkettőtök helyzetét megkönnyítetted. De amikor Jareddel beszéltem, meg​esett rajta a szívem. Arra számítottam, hogy először dühös lesz, amiért elhagytad, az​tán belátja, hogy neki is jobb így. Hiszen még mindig az apósa cégénél dolgozik. Csakhogy egészen másképp viselkedett. Képes volt felhívni a nővéredet, holott tud​ta, mekkora kockázatot vállal. Marion kétségbeesetten igyekszik a Goldman család kedvében járni.

· Mit akarsz ezzel mondani? - szólt közbe Irene, és az izgatottságtól kicserepesedett az ajka.

· Fogalmam sincs - vallotta be Michelle. - Azt hiszem, jobb, ha magad mögött hagyod a múltat, és új életet kezdesz!

· Mondott... még valamit Jared?

· Miről?

· Például a levelekről. Nyugtalan volt a hangja vagy dühös?

· Egyik sem. Inkább... megbántottnak mondanám. Megkérdezte, tudtam-e a le​velekről, és én igennel válaszoltam. Miért tagadtam volna?

· Jól tetted, hogy nem hazudtál. Tulajdonképpen nekem kellett volna elmonda​nom - nyugtatta a barátnőjét Irene, miközben sajgó halántékát masszírozta.

· Hogy néhány nap múlva megjelenjen nálad? Ez tényleg ésszerű lett volna!

Irene a fejét csóválta.

· Mindenesetre elértem a célomat. Úgy tűnik, sikerült szakítanom Jareddel - je​lentette ki határozottan, és vigyázott rá, hogy a hangja vidáman csengjen.

· Csak tudnám, miért nem hiszek neked - mondta gúnyosan Michelle. - Jól van, hagyjuk Jared Kendallt! Beszéljünk valami másról. Hogy vagy? Voltál orvosnál?

· Nem. Majd ha befejeztem a költözködést, keresek magamnak valakit - ígérte a lány. - Amint lesz telefonom, azonnal felhívlak.

Miután befejezték a beszélgetést, Irene-nak eszébe jutott, hogy nem tett említést Luké Herrington vacsorameghívásáról. Valóban ennyire mellékes lenne számára, vagy inkább attól tartott, hogy a hír eljut Jared fülébe?

Irene először a hálószobát rendezte be. Mostanában gyorsan elfáradt, és néha rosszullét kínozta. Elsősorban egy kényelmes helyre volt szüksége, ahol rendesen ki​pihenhette magát. Addig húzogatta az ágyát ide-oda, míg meg nem győződött róla, hogy reggel ébredéskor az égboltot fogja látni.

Tetszett neki a finom árnyalatú, virágmintás tapéta, amelytől kissé nagyobbnak hatott a szoba, bár ha neki kellett volna választania, nem ilyen mellett döntött volna. A világos színű függöny is jól illett a falhoz.

Végül kicsomagolta a személyes holmiját. A fogadóban töltött néhány hét után örült, hogy végre minden a helyére kerül, és nem kell folyton a dobozokban keres​gélnie. Utoljára a cipőket és a téli holmikat tette el. Egy óra körül kész volt a mun​kával. Elégedetten körbepillantott a szobában, aztán lement a konyhába, hogy egyen valamit. Ráért, sehova sem kellett mennie.

Hírtelen elsápadt. Persze hogy ráérek, hiszen munkanélküli vagyok, gondolta szo​rongva. Néhány hónapja még rendezett életem volt, most meg itt állok a semmi kö​zepén.

Eszébe jutott az előző esti beszélgetés és az, amit Michelle Jaredről mondott. Nem akart állandóan a férfira gondolni, szerette volna megőrizni a nyugalmát.

Miközben szendvicset készített magának, észrevette, hogy valaki áll a bejárati aj​tó előtt. Biztosan Luké Herrington jött látogatóba, gondolta bosszúsan. Ez a fickó tényleg nem vesztegeti az idejét! 

Egy pillanatig arra gondolt, hogy nem engedi be a férfit. Végül erőt vett magán, mert nem akarta magára haragítani a tulajdonost. Herrington nyilván tudta, hogy a házban lehet, hiszen a kocsija a bejáratnál parkolt, és az összes ablak nyitva volt.

A lány végignézett az öltözékén. Kifakult, világoskék rövidnadrág és egy rövid top volt rajta. Nem kifejezetten hódító a külsőm, állapította meg egy grimasz kísére​tében. Még jó, hogy csak én érzem, mennyire feszül a pocakomon a nadrág.

Mély lélegzetet vett, és kinyitotta az ajtót. A küszöbön azonban nem Luké Herrington, hanem Jared Kendail állt.

7. FEJEZET
Irene görcsösen az ajtóba kapaszkodott, és érezte, hogy menten elájul. Nem sza​bad, hogy Jared észrevegyen valamit, figyelmeztette magát.

Bár a döbbenettől még mindig nem tudott megszólalni, örömmel töltötte el, 

hogy láthatja a férfit. Jared rövid ujjú, fekete pólót és khakiszínű nadrágot viselt. A hozzá illő dzsekit lazán a vállára vetette.

Hogyan talált rám? - töprengett Irene, miután kissé összeszedte magát. Michelle határozottan állította, hogy nem adta meg a címemet, Marion pedig soha nem árul​na el.

Először Jared szólalt meg. Tudta, hogy Irene-nak időre van szüksége, amíg magá​hoz tér.

· Ez aztán a meglepetés! Csak nem a nyomtalanul eltűnt barátnőmhöz van szeren​csém?

· Tartsd meg magadnak a gúnyos megjegyzéseidet! - felelte mereven a lány.

· Miért? - kérdezte a férfi, miközben az ajtófélfának támaszkodott. - Hidd el, oly​kor csak az irónia segít.

· Ugyan, miben? - vágott vissza Irene kétségbeesetten.

Érezte, hogy Jared megjelenése az összes tervét felboríthatja. Csak most döbbent rá, mennyire hiányzott neki a férfi.

· Erről most nem szeretnék beszélni - felelte Jared kimérten. - Bejöhetek?

Irene vállat vont, és beengedte a férfit. Ha már ekkora utat megtett miatta, megér​demel némi magyarázatot.

· Éppen szendvicset készítettem magamnak - közölte a lány, miközben becsukta az ajtót. - Kérsz te is egyet?

· Nem vagyok éhes - válaszolta Jared szinte ellenséges hangon. - Csak azt sze​retném tudni, miért titkoltad előttem, hogy el akarsz költözni Newcastle-ból?

Irene nagyot nyelt, és igyekezett nyugodtnak mutatkozni. Ráérősen elővett egy kést, és vajat kent a kenyerére. Jared indulatosan kikapta a kést a kezéből, és a mo​sogatóba hajította.

· Válaszolj a kérdésemre, a mindenségit neki! - kiabálta felindultan.

A lány reszketni kezdett, és önkéntelenül a hasára tette a kezét.

· Megőrültél? - kiáltott fel rémülten. - Mit képzelsz magadról? Ki vagy te, hogy csak úgy beállítasz hozzám, és a saját házamban ijesztgetsz?

Attól félt, hogy a férfi nekiesik, de szerencsére semmi ilyesmi nem történt.

· Nyilvánvalóan neked teljesen mindegy, én hogy érzem magam - szólalt meg Jared, miután kissé lehiggadt.

Irene csak most jött rá, hogy ijedtében még levegőt sem mert venni. Mélyeket lé​legzett, és megpróbált tárgyilagosan válaszolni,

· A te szemszögedből... valószínűleg így látszik - felelte halkan. Egyre kényel​metlenebbül érezte magát, és zavarában zsebre vágta a kezét.

· Sok rosszat megéltem már életemben, de ilyen kegyetlenül még senki sem bánt el velem - folytatta megvetően a férfi 

· Sajnálom...

· Mit? Hogy megtaláltalak? Látod, ezt szívesen elhiszem neked. Gondoltad vol​na, hogy pont a nővéred fog segíteni nekem?

Irene elképedten pillantott Jaredre.

· Marion?

· Természetesen - felelte gúnyosan a férfi. - Még az utat is elmagyarázta.

· De hogyan...?

· Hogyan találtam rád? Egyetlen okot mondj, amiért el kellene árulnom neked! - Jared megtörölte a homlokát, és türelmesen várta a lány válaszát.

Irene érezte, hogy a férfi halálosan kimerült.

· Pillanatnyilag egy sem jut eszembe. Gyere, ülj le a szobában! - szólt, és a nap​pali irányába mutatott. - Gondolom, jólesne egy hideg sör vagy valami más inniva​ló. Elvégre ebédidő van.

· Tényleg? Én már azt sem tudom, milyen nap van ma.

· Csütörtök - mondta sóhajtva a lány. - Ettél vagy ittál ma egyáltalán valamit?

· Ne tégy úgy, mintha érdekelne! - csattant fel keserűen Jared.

Irene nem kezdett el vitatkozni. Tiszta kést vett elő a fiókból, és szendvicseket ké​szített. A férfi kelletlenül átsétált a nappaliba. A lány szerette volna, ha Jared eszik néhány falatot. A szendvicsek mellé forró teát meg egy üveg hideg sört tett a tálcá​ra, és bevitte a nappaliba.

A férfi az ablak előtt állt, és a kilátásban gyönyörködött.

· Neked is készítettem ennivalót. Sajnos csak tojás és paradicsom van itthon - szabadkozott Irene, miközben a dohányzóasztalra tette a tálcát.

· Mi? Tojás és paradicsom? - ismételte Jared. - Eddig soha nem etted meg a nyers paradicsomot.

· Ez igaz... - hebegte a lány. - Csak tudod, az itteni paradicsomok nagyon ízle​tesek. - Nem akarta bevallani, hogy az utóbbi időben szinte falta a nyers zöldségfé​léket.

A férfi hitetlenkedve nézett Irene-ra.

· Ezzel is bizonyítani akarod, hogy teljesen megváltoztál? - kérdezte gúnyosan, és a lányhoz lépett. - A sört nekem hoztad?

Irene bólintott, és leült a kanapéra, nehogy Jared hozzáérjen. A férfi megfogta az üveget, és visszaballagott az ablakhoz. A lány gyomra ismét rendetlenkedni kezdett. Gyorsan evett néhány falatot, nehogy rosszul legyen. Minden figyelmét a szendvics​re összpontosította, és még véletlenül sem nézett Jaredre.

A férfi nagyot kortyolt az üvegből, aztán váratlanul megkérdezte:

· Találkoztál már az apáddal?

Irene-t annyira meglepte a kérdés, hogy kis híján mellényelte a falatot.

· Az apámmal?

· Ne nézz úgy rám, mintha nem tudnád, miről beszélek! - figyelmeztette kemény hangon Jared. - Nem miatta költöztél ide? Még házat is béreltél, mert abban bízol, hogy majd tárt karokkal fogad.

· Mit tudsz te az apámról?

· Gondolom annyit, amennyit te - válaszolta gúnyosan a férfi, aztán valamivel ba​rátságosabb hangon folytatta. - Marion említette, hogy régi leveleket találtál.

· Elég rosszul tette - vágott vissza a lány.

· Ebben ő is egyetértene veled. Gondolom, azóta is bántja, hogy kikotyogta a tit​kodat. Alaposan eltüntettél minden nyomot magad után.

· Még ezért is szemrehányást akarsz tenni nekem?

Irene a férfi elkínzott arcát nézte, és alig tudta megállni, hogy ne boruljon a nya​kába.

· Nem - felelte higgadtan Jared, miközben a sörösüveget nézte. - Tényleg ezt akartad?

· Igen.

· Biztos? Az ég szerelmére, Irene! Ha nem akarsz többé látni, kénytelen vagyok beletörődni. De muszáj volt ezért a világ másik végére költöznöd?

· Azt hiszem, igen.

· Miért? - kérdezte szomorúan Jared, és letette az üveget. - Ennyire gyűlölsz?

Irene ekkor vette észre, hogy a férfi keze remeg. Bárcsak hozzá bújhatnék, s meg​vigasztalhatnám, gondolta sóvárogva, és majd megszakadt a szíve Jared miatt.

· Nem kellett volna utánam jönnöd! Tudhattad volna, hogy...

· Mit? - kérdezte türelmetlenül a férfi, de Irene képtelen volt folytatni a monda​tot. - Mit kellett volna tudnom? Hogy azért szeretkeztél velem az anyád konyhájá​ban, mert így akartál elbúcsúzni tőlem? Vagy be akartad bizonyítani, milyen keveset jelentek neked?

· Természetesen nem. Megmondtam neked...

· Persze, előre figyelmeztettél - vágott közbe Jared. - Tudod, mit mondtál a kony​hában? Arra biztattál, hogy tegyelek a magamévá. Sejthettem volna, hogy faképnél akarsz hagyni.

· Úgy tűnt.

· Búcsú nélkül könnyebb elválni?

· Igen. Erre gondoltam.

Jared dühösen járkált a szobában. Irene óvatosan felállt, és titokban azért fohász​kodott, hogy ne most jöjjön rá a rosszullét.

· Láttad őt?

A lány értetlenül nézett a férfira.

· Kit?

· Az édesapádat - felelte fáradtan Jared. - Még csak említést sem tettél a leve​lekről.

· Azon a napon találtam meg őket, amikor...

Irene hirtelen elhallgatott. Nem akarta felidézni annak a délutánnak az emlékét. De a férfi tudta, melyik napra gondolt. Most is olvasott a gondolataiban.

· Arról a délutánról beszélsz, amikor Jesmond Dene-ben a padlást lomtalanítottad?

· Igen.

· A kis bőröndben voltak a levelek - kapott észbe hirtelen Jared. - Akkor döntöt​ted el, hogy faképnél hagysz?

· Nem! - kiáltott fel Irene hevesen. - Ehhez semmi közük a leveleknek. Mennyit árult el Marion?

· Nem sokat - válaszolta a férfi.

· De ahhoz elég volt, hogy rám találj.

· Tévedsz. Úgy tettem, mintha tudnék a levelekről. Marion ezért beszélt róluk. De nem emlékezett rá, hogy hol adták fel őket. Tregarth vagy Tregarron lehetett szerin​te, és Comwalt is megemlítette.

Irene a fejét csóválta.

· Tregarron?

· A nővéred megpróbált visszaemlékezni a címre.

· Hogy akadtál rám végül?

· Szeretnéd tudni, igaz? - húzta el a száját csúfondárosan Jared. - Hirtelen csodá​latos ötletem támadt, és felhívtam a barátnődet. Michelle-nek nincs túl jó véleménye rólam, de ezt te is tudod. Természetesen egyetlen szóval sem árulta el magát. Aztán a térképet böngésztem, de ComwaHban sehol sem jeleztek ilyen nevü helységet.

· Hogy akartál megtalálni, ha azt sem tudtad, hol keress? - kérdezte Irene, akit meglepett a férfi kitartása.

· Abból indultam ki, hogy egy kisebb faluról vagy településről lehet szó, ha a tér​képen nem jelölik. Szerencsémre nem egy nagyvárosba menekültél. Ott nehezebb dolgom lett volna. Egy ilyen eldugott helyen azonnal feltűnik az embereknek, ha ide​gen jelenik meg a környéken. Legalábbis ebben reménykedtem.

· Millió helyre mehettem volna - szólt közbe a lány.

· Én is tudtam, hogy nem sok esélyem van. De egy kétségbeesett ember nem so​kat törődik a kockázattal.

· Ott tartottál, hogy nem találtad a helységnevet a térképen - szólt közbe Irene.

· így van. Sőt Tregarront sem. Végül a számítógép segítségével kezdtem keres​gélni a hasonló hangzású neveket.

· És?

· Egy ingatlanra bukkantam, amelyet Tregarth kastély néven Polgarronban tüntet​tek fel. Mást nem találtam, és bíztam benne, hogy errefelé leszel.

· Elképesztő...

· Igen, az, de szerencsém volt - vágott közbe a férfi.

Irene döbbenten csóválta fejét, és hirtelen kiszáradt a szája.

· Ugye nem jártál a Tregarth kastélyban? Nagyon kínos lenne.

· Kedves tőled, hogy ekkora butaságot feltételezel rólam - mondta komoran Jared. - Még abban sem voltam biztos, hogy jó helyen kereslek. Gondolod, hogy csak úgy beállítok egy idegen házba? És mit mondtam volna a háziaknak? Azt hiszed, szóba álltak volna velem, ha megkérdezem tőlük, nincs-e itt véletlenül az a fiatal nő, akit hu​szonhat évvel ezelőtt örökbe adtak?

· Én ezt nem találom olyan viccesnek - jegyezte meg a lány.

· Szerinted én annak tartom? Egyébként a kocsidat ismertem fel. Már Polgarron környékén jártam, és éppen azon törtem a tejem, hogyan tudnám kifaggatni az embe​reket, amikor észrevettem az autódat. Ezek szerint még nem beszéltél az apáddal - váltott témát Jared. - Felkeresed majd?

· Még nem döntöttem - felelte kitérően Irene. - Nem tudom, felbolygathatom-e a múltat.

· Szerintem nem - mondta határozottan a férfi. - Semmit sem tudsz arról az em​berről. Akár gyerekgyilkos is lehet.

· Köszönöm - mondta a lány felháborodva. - Hízelgő rám nézve, hogy ilyesmit feltételezel róla.

· Ne légy már ilyen buta! - mondta Jared, és megragadta Irene vállát. - Nekem tel​jesen mindegy, milyen ember az apád. Számomra te vagy a fontos, nem a rokonaid. De azért megvan a véleményem róla. Egy tisztességes apa nem hagyta volna cserben az édesanyádat.

A lány libabőrös lett, ahogy a férfi hozzáért. Túlságosan közel álltak egymáshoz.

· A nevelőapám öccse, Róbert Dorland a vér szerinti apám.

Jared néhány percig dermedten állt. Irene kihasználta az alkalmat, és kiszabadítot​ta magát a férfi szorításából.

· Ez nem lehet igaz!

· Pedig így van - erősítette meg a lány. - Londonban, az egyik üzleti útján futó kapcsolata volt az anyámmal. Csak az édesanyám halála után tudta meg, hogy a viszonyukból gyerek született. A gyámhatóság a születési anyakönyvi kivonatomban találta meg a nevét.

· De miért a bátyja fogadott örökbe? És a nevelőszüleid nem tartották fontosnak, hogy idővel megmondják neked az igazat?

· Úgy tűnik - felelte kényszeredetten Irene. - Hosszú és bonyolult ez a történet. Ugye nem akarod, hogy untassalak vele?

Jared hirtelen összevonta a szemöldökét.

· Várj! Azt mondtad, hogy sohasem találkoztál az apáddal?

· Igen.

· Hogyan tudta megszervezni a nevelőapád, hogy soha ne találkozz az öccsével? - kérdezte a férfi elképedve.

· Tudom, hogy hihetetlenül hangzik, de fogalmam sem volt róla, hogy van egy öccse. Ez az igazság. Miért hazudnék neked?

Jarednek nehezére esett elhinni a történetet. Irene részletesen elmesélte, amit a le​velekből megtudott.

· A nevelőapám és az öccse soha nem kedvelték egymást. Az örökbefogadásom után minden kapcsolatot megszakítottak ~ tette hozzá végül.

· Miért nem gondoskodott rólad a vér szerinti apád? - kérdezte döbbenten Jared. Képtelen volt felfogni, hogyan lehet egy apa ennyire felelőtlen.

· Akkor még más idők jártak - mentegette az apját Irene. - Nem akarta a felesé​gét megbántani. Állítólag az asszony nem szülhetett gyereket.

· Vagy nem akarta bevallani, hogy félrelépett - vágott közbe a férfi.

A lány lélegzete elakadt egy pillanatra.

· Ne prédikáljon vízről, aki maga is bort iszik - mondta Jarednek.

A férfi arca elvörösödött.

· Remélem, a mi kapcsolatunkat nem akarod egy ilyen néhány órás kalandhoz ha​sonlítani! Mint ahogy te sem vagy olyan... olyan...

· Olyan könnyűvérű nőcske, mint az anyám? - fejezte be a mondatot Irene,

· Ne adj a számba olyan szavakat, amelyeket eszem ágában sem volt mondani! - tiltakozott dühösen Jared. - Te nevezted futó kalandnak a szüleid kapcsolatát. Ket​tőnket mély érzelmi szál köt össze, és ezt te is tudod.

· Tudnom kellene?

A férfi elengedte a füle mellett a lány gúnyos megjegyzését.

· Képtelen vagyok megérteni, hogy tehetett ilyesmit az apád.

· Mire gondolsz? Az egy éjszakás kalandra vagy az örökbeadásra? Gondolom, mélyen megveted mindkettőért.

· A nevelőapádról beszéltem - felelte kurtán Jared. - Hogy volt képes megtagad​ni az öccsét?

· Valószínűleg ezt tartotta a legjobb megoldásnak.

A férfi kétkedve nézett Irene-ra.

· És miért nem mondta el neked az igazságot?

A lány fáradtan felsóhajtott.

· Gondolom, attól félt, hogy meg akarom ismerni a vér szerinti apámat. De nem beszélhetnénk valami másról? Már mindent elmondtam neked. Különben egyáltalán nem biztos, hogy felkeresem az apámat. Még nem döntöttem.

· Nem?

· Nem.

Irene érezte, hogy kezd elgyengülni. Egyre jobban kívánta a férfit, és legszíveseb​ben azonnal ágyba bújt volna vele. Ha Jared nem megy el hamarosan, végzetes hibát fogok elkövetni, gondolta kétségbeesetten.

· Hogy van Melinda?

· Gondolom, ezzel az udvarias kérdéssel azt akarod a tudtomra adni, hogy csak az időmet vesztegetem nálad - felelte a férfi fagyos hangon. - Mi köze van a felesé​gemnek a mi kapcsolatunkhoz?

8. FEJEZET
Irene meglehetősen nyugtalanul töltötte első éjszakáját a villában. Fáradtan és rosszkedvűen ébredt, ami nemcsak Jared látogatásnak volt köszönhető. Zavarta a fa​lu szokatlan csendje és az öreg falépcső recsegése. Minden halk neszre felriadt. Ta​lán kutyát kellene tartanom, gondolta magában.

Nyolc órakor kelt fel, de olyan összetörtnek érezte magát, mint aki szemernyit sem aludt éjszaka. Miután átesett az első rosszulléten, megmosta a fogát, és felöltö​zött. Hosszú, bő pólót és fekete nadrágot vett fel. Éppen reggelizni készült, amikor becsöngetett a szerelő.

A lány rettentően kínosan érezte magát, mert a férfi furcsa pillantással méregette. Irene tudta, hogy feltűnően sápadt, és a szeme alatt sötét karikák éktelenkednek. Nem festette ki az arcát, és örült, hogy nem Jared látja ilyen állapotban.

Irene elmagyarázta a férfinak, hova szeretné beköttetni a telefont, aztán bement a konyhába teát készíteni. Evett néhány falat pirítóst, és innivalóval kínálta a szerelőt. Amikor a férfi aggódva megkérdezte, jól érzi-e magát, a lány mosolyt erőltetett az arcára.

· Azt hiszem, sikerült megfáznom - füllentette, aztán udvariasan hozzátette: - Szép időnk van ma.

· Igen - bólintott a férfi, és megköszönte a teát. - Látom, éppen most költözött be.

Irene a kartondobozokra pillantott, amelyeket még nem volt ideje kicsomagolni, és egyetértően bólintott. Hirtelen elszorult a szíve, mert eszébe jutott, hogy Jared va​lószínűleg már hazautazott.

· Tegnap - felelte Irene szomorkásán. - Ön is a faluban lakik?

· Nem. Én Polgarthban élek.

A lány érezte, hogy a férfi még szívesen beszélgetne, de neki nem volt kedve to​vább udvariaskodni. Elnézés kért hát, és magára hagyta.

A szerelő hamar befejezte a munkát. Mivel a telefonvonalat valószínűleg már ko​rábban bevezették, így kevés tennivalója akadt. Amikor megjelent a konyhában, Irene éppen mosogatott.

· Aláírná a munkalapomat?

A lány gyorsan megtörölte a kezét, aláírta a papírt, és kikísérte a szerelőt.

· Rokonságban áll a Dorland családdal? - kérdezte váratlanul a férfi.

· Én... nem - hebegte Irene, és elvörösödött. - Más Dorland is él errefelé?

· Igen, a Tregarth kastélyban már nemzedékek óta lakik egy család.

· Ismeri őket? - kérdezte a lány némi habozás után.

· Csak futólag - vágott a férfi egy grimaszt. - Mrs. Dorland telefonját javítottam egyszer. A család többi tagjához még nem volt szerencsém. Most már mennem kell, különben nem végzek a mai munkával. Köszönöm a teát.

Irene becsukta az ajtót a szerelő után, és kimerülten az ajtófélfának dőlt. Róbert Dorland azt állította a levelében, hogy a feleségének nem lehet gyereke. De akkor kik élnek a Tregarth kastélyban, ha nem a gyerekei?

Vajon az apja másodszorra is megnősült? - tűnődött magában. Eddig nem is gon​dolt erre a lehetőségre. Talán hiba volt erre a környékre költözni. Róbert Dorland előbb-utóbb megtudja, hogy a Raven-villában egy fiatal nő él, akit ugyanúgy hívnak, mint őt. Vajon mennyi idő kell az apjának, amíg rájön az összefüggésekre? Érdekli majd egyáltalán, ki lehet a lánya?

Irene könnyes szemmel visszament a konyhába, és befejezte a mosogatást. Bár maradtam volna a szeretteim közelében! - kesergett magában. Miért kockáztatom meg, hogy az apám másodszor is visszautasítson? Igaza volt Jarednek. Ha Róbert Dorlandet egy kicsit is érdekelte volna a sorsom, akkor nem száműz az életéből. Irene dühös volt, amiért balgán elhitette magával, hogy az apja majd látni akarja.

Megtörölte a kezét, és bement a nappaliba. Önsajnálattal nem megyek semmire, állapította meg tárgyilagosan. Miután kissé összeszedte magát, elhatározta, hogy fel​hívja a nővérét.

Marion hallhatóan megkönnyebbült, amint a húga végre életjelt adott magáról.

· Amikor Kendall elmondta, hogy felmondtad a lakásodat, és elköltöztél, nem akartam hinni neki - közölte izgatottan. - Minden rendben van veled?

· Igen. Kendallnek egyébként Jared a keresztneve - figyelmeztette Irene a nővé​rét. - Nem akartam addig jelentkezni, amíg nem találok lakást magamnak.

· Meg tudlak érteni - válaszolta nagylelkűen Marion. - Gondolom, számoltál ve​le, hogy a volt barátod nálam fog érdeklődni a címed után, és minél kevesebbet tu​dok, annál jobb neked.

· Hát, igen...

· És igazad volt - vágott közbe elégedetten Marion. - De én alaposan beolvastam neki, amikor megkeresett.

· Megkeresett téged? - Jared erről egyetlen szót sem szólt nekem, gondolta Irene.

· Dehogy. Telefonon hívott fel, amit elég nagy szemérmetlenségnek tartok. Na​gyon jól tudja, hogy a felesége barátnője vagyok.

Irene leült a fotel karfájára.

· Beszéltél vele egyáltalán? - kérdezte óvatosan.

· Miért beszéltem volna vele? - ellenkezett Marion majdnem sértődötten. - A le​velekről akart kikérdezni, de én nem hagytam magam. Tőlem ugyan semmit sem tu​dott meg! - nevetett önelégülten.

· Tényleg? - Ha tudnád, hogy akaratod ellenére mennyi mindent elárultál Jarednek, nem lennél ilyen vidám, tette hozzá magában Irene, és elmosolyodott. A nővére azt hiszi, hogy ügyesen viselkedett, pedig Jared alaposan túljárt az eszén.

· Most már áruld el végre, hol vagy! - sürgette Marion a húgát. - Szerintem, oko​san döntöttél, hogy elköltöztél Newcastle-ból. Különben sose szabadultál volna meg ettől a fickótól. Gondolom, Michelle Chambers elejétől fogva tudta, mire készülsz. Megjegyzem, nekem gyanús volt, hogy együtt mentetek üdülni! Biztosan a férje sem örült. Azt hihette, hogy ellene akarod hangolni a feleségét.

Marionnak megvolt az a rossz szokása, hogy a húga cselekedeteit mindig rossz színben, próbálta feltüntetni.

· Butaságokat beszélsz! - csattant fel dühösen Irene. - Michelle segített elszállí​tani az összes személyes holmimat. A férje kocsijába sokkal több doboz befért, mint az én Fordomba.

· Ezek szerint már régóta tervezted, hogy elköltözöl.

Irene nem akarta elárulni nővérének a valódi okot.

· Igen. Úgy éreztem, ideje változtatni az életemen. Édesanyánk halála után hatá​roztam el, hogy új életet kezdek.

· Gondolom, azok a levelek is elszomorítottak, amelyeket a padláson találtál - mondta elgondolkozva Marion. - Nem értem, anya miért őrizte meg őket. Apa biz​tosan nem tudott róluk. Nagyon bántaná, ha még élne.

· Jogom van tudni az igazságot - jelentette ki határozottan Irene. - Apának pedig kötelessége lett volna elmondani, amikor már elég nagy voltam hozzá.

· Ne légy igazságtalan, Irene! - emelte fel a hangját Marion. - Apa tudta, meny​nyire érzékeny vagy. Nyilván azt gondolta, hogy képtelen lennél józanul és tárgyila​gosan elfogadni a tényeket.

· Ebben igaza volt. - Irene mélyet sóhajtott. - Hihetetlen, hogy az öccsét képes volt örökre száműzni az életéből!

· Jellemző rád, hogy így gondolkozol - felelte Marion, és egy ügyes fordulattal témát váltott. - Hol vagy most? Emily azt hitte, hogy az imádott nagyanyja után te is a mennyországba költöztél. Elég nehezen tudtuk megnyugtatni.

· Ó, de sajnálom! - mondta őszintén Irene. - Nem gondoltam, hogy ilyesmi meg​fordul majd a fejében.

· Szerintem, egyáltalán nem gondolkoztál. Megtörtént, és kész. Áruld el végre a címed!

· A Raven-villában lakom... Polgarronban - felelte Irene némi habozás után,

· Polgarronban? - ismételte izgatottan Marion. - Csak nem Róbert nagybátyánk​nál laksz?

Róbert nagybátyánknál! Milyen természetesen beszél Marion a bácsikájáról! - gondolta döbbenten Irene.

· Természetesen nem. A Dorland család a Tregarth kastélyban lakik. De ezt te is tudod.

· Igen - felelte Marion bizonytalanul. - Beszéltél már vele?

· Még nem.

· De szándékodban áll? Különben miért költöztél volna Polgarronba? Csalódtam benned, Irene! Nem hittem volna, hogy képes leszel ilyesmit tenni.

Marion heves támadása elkeserítette a lányt.

· Mi rossz van abban, ha szeretném megismerni az apámat?

· Ne tégy úgy, mintha nem tudnád! Apa mélyen elítélte az öccse viselkedését. Csak anya kedvéért egyezett bele, hogy örökbe fogadjanak téged.

· Most már én is tudom.

Irene-t meglepte, hogy a nővére ennyi mindent tud a múltbéli dolgokról, holott csak egyetlen pillantást vetett a levelekre.

· Na látod. Valószínűleg nem akarták, hogy kiderüljön a származásod.

· Akkor miért őrizte meg anya a leveleket?

· Honnan tudjam? Ö ilyen volt. Semmit nem akart kidobni - válaszolta ingerül​ten Marion.

· De...

· Azt hiszed, szándékosan tette el őket, mert azt akarta, hogy megtaláld? Nevet​séges ilyesmit feltételezned, Irene! Honnan tudhatta előre, hogy a te kezedbe kerül​nek a levelek. Bármelyikünk lomtalaníthatott volna a padláson.

Csakhogy anya tisztában volt vele, hogy kire marad ez a kellemetlen feladat, gon​dolta Irene.

· Fölösleges, vitatkoznunk, Marion! Egyáltalán nem biztos, hogy felkeresem az apámat. Még gondolkozom rajta.

· Rendben van. Mondd a telefonszámodat! - sürgette a húgát Marion. - Szeren​csére eddig nem akadt vevő a házra. Mihez kezdtem volna, ha nem tudlak utolérni?

· Sürgős esetben Michelle megadta volna a címemet.

Irene végül bemondta a telefonszámát, és udvariasan lezárta a beszélgetést. Most kifejezetten fárasztotta, hogy a nővére ismét irányítani akarja. Marion mindig ilyen volt, már gyerekkorában is folyton uralkodni próbált fölötte.

· Vigyázz magadra, Marion, és ne idegeskedj fölöslegesen!

· Nem felejted el, ugye, miről beszélgettünk? Ha apa élne...

Irene pontosan tudta, mire gondol a nővére, és nem akarta, újra végighallgatni ugyanazt a prédikációt.

· Ne butáskodj, Marion! Neked könnyű tiszteletben tartanod a szüleink kívánsá​gát, hiszen nem téged fogadtak örökbe. Azt hiszem, ideje befejeznünk a beszélgetést. Ma még elég sok dolgom van. Ráadásul nem akarok egy vagyont kifizetni a számla miatt.

A telefonbeszélgetést követően Irene elgondolkozott a nővére szavain. Lehet, hogy Marionnak van igaza? De akkor miért őrizte meg anya a leveleket? Régen el​égethette volna őket, ha nem akarta, hogy megtudjam, kik voltak a szüleim, és ho​gyan történt az örökbefogadásom.

Irene elhatározta, ebéd után sétálni megy a faluba, és megismerkedik a környék​kel. Kenyeret is vennie kellett, úgyhogy nem halogathatta tovább a bevásárlást. Ti​tokban még mindig abban reménykedett, hogy Jared visszajön, de nem akarta az egész délutánt hiábavaló várakozással tölteni.

A falunak csak egyetlen főutcája volt. Egyik oldalán két kiskocsma, a postahivatal, egy vegyeskereskedés, valamint a templom és a paplak ált. A másik oldalon csinos elő​kerttel övezett családi házak épültek. A régi sorházakat, amelyekben valamikor a bá​nyászok lakhattak, mind felújították, és barátságossá varázsolták. A kertekben szín​pompás dáliák és liliomok nyíltak. Irene-nak a Raven-villa elgazosodott kertje jutott eszébe. Elhatározta, hogy a következő napokat kertészkedéssel tölti. Ha szerencsém lesz, talán még egy fűnyíró gép is akad a kerti kamrában, gondolta fellelkesülten.

Útközben egy kutyát sétáltató idős férfival és néhány kerékpározó gyerekkel ta​lálkozott A bolt előtt kamasz fiúk álldogáltak, és szemtelen megjegyzéseket tettek rá. Irene tudta, hogyan kell kezelni ezeket a gyerekeket, és a fiúk hamarosan elné​multak, amikor látták, hogy az idegen nő levegőnek tekinti őket.

A boltban már komolyabb érdeklődést váltott ki a jelenléte, Irene igyekezett meg​győzni magát, hogy épp olyan joga van a faluban élni, mint bárki másnak, mégis ne​hezen viselte az asszonyok kíváncsi tekintetét. Amint belépett a helyiségbe, abbama​radt a csevegés. Az eladónőn kívül két asszony volt még a boltban. Irene érezte, hogy minden mozdulatát figyelik. Sietve levett egy kenyeret a polcról, és a pulthoz lépett, hogy fizessen, amikor szédelegni kezdett. Mélyeket lélegzett, és görcsösen a pultba kapaszkodott, mert attól félt, hogy menten elájul. A nők azonnal megenyhültek, és a segítségére siettek.

· Üljön le, kedves! - mondta az egyikük, és egy székhez irányította Irenet.

· Biztosan megerőltette magát - jegyezte meg a másik asszony. - Fárasztó egy ilyen költözködés, főleg ebben a melegben.

Irene mosolyogni próbált. Egyértelmű volt, hogy már mind a hárman hallottak ró​la. Kezét ösztönösen a hasára tette, és igyekezett legyőzni a szorongását. Attól félt, hogy a szédülés a koraszülés egyik jele lehet.

A tulajdonosnő egy pohár vizet hozott, amelyet Irene hálásan elfogadott. Mialatt ivott, a nők jelentőségteljesen egymásra pillantottak.

· Jobban érzi magát? - kérdezte a tulajdonosnő, és barátságosan Irene-ra mosoly​gott. A negyvenes éveit taposó, telt idomú asszonyság jóindulatúnak látszott.

· Igen, már sokkal jobban vagyok. Nem tudom, mi van velem. Általában jól bí​rom a meleget - magyarázkodott Irene.

· Az ön állapotában nem árt az óvatosság - szólalt meg a másik nő.

· Sarah - figyelmeztette a fecsegőt rosszallóan a tulajdonosnő.

· Én Joanne James vagyok - mutatkozott be a társaság legfiatalabb hölgytagja. - Elnézést kérünk Mrs. Creigthon tolakodó megjegyzése miatt. Sajnos ő sohasem tesz lakatot a szájára.

· Köszönöm, de fölösleges helyettem beszélned - mondta felháborodva Sarah Creighton. - Mind a hárman észrevettük, hogy mi a helyzet Mrs.... Miss...

· Dorland - mondta bizonytalanul Irene. - Semmi baj nem történt. Már úgysem tudnám sokáig eltitkolni az állapotomat.

· Dorland? - kérdezte Joanne, és felvonta a szemöldökét.

Irene legnagyobb örömére megszólalt a tulajdonosnő, és elterelte a jelenlévők fi​gyelmét a nevéről.

· Jellemző a férfiakra - mondta határozottan, és kivette Irene kezéből az üres po​harat. - Soha nincsenek a közelben, amikor szükségünk lenne a segítségükre.

Irene óvatosan felállt.

· Szakítottam a barátommal. Kifizethetném a kenyeret?

Irene vegyes érzésekkel távozott. Örült, hogy nem kell tovább beszélgetnie az asszonyokkal, de nem szívesen hagyta el az üzletet. Attól félt, útközben ismét rosszul lesz. Vajon tényleg megerőltette magát az utóbbi két napban?

Szerencsére baj nélkül hazaért. Bár nem örült neki, hogy a faluban hamarosan mindenki tudomást szerez a terhességéről, de abban bízott, hogy legalább a gyerek apjával kapcsolatos találgatásoknak sikerült elejét vennie.

Jared... Az ördögbe! Amint a férfira gondolt, azonnal könny szökött a szemébe. Hát ez már mindig így lesz? Azért költözött el Newcastle-ból, hogy elfelejtse Jaredet. Róbert Dorland csak később lépett a képbe.

Lehet, hogy soha nem fogom megkeresni az apámat, gondolta. Valószínűleg már felnőtt gyerekei vannak, és csak kínos helyzetbe hoznám magamat. Ha érdekelné a sorsom, rég megkeresett volna. Feltéve, ha tényleg ő az apám.

A telefon hangos csengése riasztotta fel sötét gondolataiból. Amikor átvágott a szobán, ismét különös érzést észlelt a hasában. Óvatosan odatette a kezét, és ekkor jött rá, hogy a baba megmozdult. Izgatottan kapta fel a telefont, és azt remélte, hogy Michelle van a vonal másik végén. Szerette volna elújságolni a barátnőjének, hogy már mozog a kicsi.

· Halló - jelentkezett be várakozásteljesen.

· Miss Dorland? - szólalt meg egy mély férfihang.

· Igen - mondta a lány, és alig tudta leplezni a csalódottságát. - Kivel beszélek?

· Luké Herrington vagyok. Csak azt szerettem volna tudni, hogy rendben van-e minden.

· Ó... igen, köszönöm. Maga az első telefonáló - tette hozzá Irene, és kényszere​detten felnevetett.

· Tényleg? Nyugodtan forduljon hozzám, ha szüksége van valamire!

· Nagyon kedves magától.

· Szóra sem érdemes. Ugye nem feledkezett el a meghívásomról?

· Meghívás? - Irene bosszús képet vágott, és örült, hogy a férfi nem látja az ar​cát. - Ne haragudjon, de a nagy munkában teljesen kiment a fejemből!

·  Ezek szerint túl sokat dolgozott - felelte Luké behízelgően. - Akkor igazán megérdemli, hogy kimozduljon otthonról, és egy kicsit lazítson!

· Nem is tudom... - sóhajtott fel a lány.

· Remélem, nem akar kikosarazni?

· Nagyon megbántódna?

· Ennyire elfoglalt, vagy más programja van? - kérdezte a férfi sértődötten. - Azt hittem, senkit nem ismer a környéken.

Irene nem akarta maga ellen hangolni a bérbeadóját.

· Tényleg nem ismerek senkit. Hány órakor találkozzunk?

· Nem túl korán - felelte elégedetten a férfi. - Gondolom, ma is nehéz napja volt, és délután szeretne pihenni egy kicsit. Este nyolckor magáért megyek. Megfelel?

· Igen - felelte a lány megadóan, noha a pokolba kívánta Luké Herringtont.

Aztán letette a telefont, és mélyet sóhajtott. Ma este már semmi sem lesz a terve​zett pihenésből!
9. FEJEZET
Jared két éjszakára foglaltatott szobát Polgarthban, a Moat House Hotelban.

Titkon azt remélte, hogy Irene azonnal a karjába veti magát, amint meglátja, és nem lesz szüksége a szállásra. Sőt azt hitte, a lány visszamegy vele Neweastle-ba.

Most már azonban kénytelen volt elismerni, hogy a látogatása egyáltalán nem járt olyan sikerrel, mint elképzelte. Ennek ellenére úgy döntött, egyelőre nem utazik ha​za. Még egyszer beszélni akart Irene-nal. Amikor kissé lehiggadt, belátta, hogy nem hagyott elég gondolkozási időt a kedvesének, és magát okolta, amiért nem vette ko​molyan szakítási szándékát.

A pénteki napot várakozással töltötte. Polgarth kellemes kisváros volt. Két szál​lodával és egy bevásárlóközponttal rendelkezett. Jared arra számított, hogy a be​vásárlóközpontban összefut a lánnyal, mivel Irene mindig pénteken intézte a heti bevásárlást. Épp egy ilyen napon ismerkedtek össze, amikor nekitolatott az ő Mercedesének.

A lány hetekig bosszankodott, amiért egy pillanatra figyelmetlen volt, és nekikoc​cant a kocsijának. Később elmesélte, hogy főleg azért érezte kínosan magát, mert folyton arról papolt a diákjainak, mennyire óvatosan kell közlekedni a parkolókban.

Jared az első pillanattól fogva vonzódott a lányhoz. Irene tudta róla, hogy nős, mert emlékezett a Kendall névre. Nővére mesélt neki a férfiról és a feleségéről, sőt megpróbálta elhitetni vele, hogy közeli barátság fűzi a Goldman családhoz.

A Mercedesben csekély kár keletkezett, amelyet Jared könnyedén meg tudott vol​na javíttatni. Csakhogy találkozni akart a lánnyal, és a kárrendezés megvitatása ki​váló ürügyet szolgáltatott ehhez.

Miközben az emlékein töprengett, elindult, hogy felderítse a város környékét. Egy félreeső parkolóban megállt, kiszállt a kocsijából, lemászott egy sziklás hegyoldalon, és végigsétált a folyóparton. Gyönyörű vidék tárult a szeme elé. Azon gondolkozott, miért is ment vissza Észak-Angliába az egyetem elvégzése után. Talán a sors akarta, hogy visszatérjek Newcastle-ba, és találkozzak Irene-nal, találgatta. Leült az egyik szikladarabra a folyó mentén, és elkeseredetten a hajába túrt. El sem tudta képzelni, mi lesz vele, ha Irene nem hajlandó visszatérni hozzá.

Mély lélegzetet vett, és a messzeségbe révedt. Magamat okolhatom mindenért, ál​lapította meg keserűen. A kapcsolatuk elején csak baráti szálak fűzték a lányhoz. Természetesen szeretett volna ágyba bújni Irene-nal, de azzal is megelégedett, ha né​ha együtt lehetett vele.

Hónapokig élvezték egymás társaságát anélkül, hogy bármi történt volna köztük. Szerette a lány humorát, és boldog volt, ha ö is megnevetette Irene-t. Még egyetlen nő közelében sem érezte ennyire jól magát. A sors különleges ajándékának tartotta a barátságukat, és minden percéért hálás volt.

Levette a szemüvegét, és gondterhelten maga elé nézett. Mire jó ez az önámítás? Persze, örült a barátságuknak, de titokban sokkal többet akart a lánytól. Hát nem használt ki minden alkalmat, hogy a lányhoz érhessen? Ha beléptek egy étterembe Irene vállára tette a kezét, és szinte mindig kézen fogva sétáltak az utcán.

Irene sohasem tiltakozott ellene, védekezett magában Jared. Gyengéd pillantásá​val inkább bátorította Őt. Jót nevetett a viccein, és sokszor úgy ugratták egymást, mint két vásott kölyök. Egyszer még a vállát is megmasszírozta a lány, amikor mun​ka után meglátogatta. Jared nem felejtette el, milyen nehezére esett visszafogni ma​gát, miközben majd elepedt a vágytól.

Végül Irene változtatott a kapcsolatukon. Azon a napon történt, amikor az orvos közölte vele, hogy a nevelőanyja menthetetlenül beteg. Az asszony akkor már túl volt egy műtéten és néhány sugárkezelésen, de kilenc hónappal később ismét rákos daganatot fedeztek fel a szervezetében.

Irene teljesen összeomlott, amikor az orvos megmondta neki, hogy nem tudnak segíteni az anyján. Ekkor olyasmit tett, amire korábban nem volt példa. Felhívta Jaredet a mobilján, és arra kérte, hogy menjen át hozzá. A férfi őrült tempóval haj​tott keresztül a városon, és félóra múlva már nála volt.

Irene zokogva borult a nyakába, és elmesélte, amit az orvos mondott. Jared átérez​te a lány fájdalmát, és azt hitte, hogy csak vigaszra van szüksége, de tévedett. Irene abban a pillanatban sokkal többet akart puszta együttérzésnél. A legnagyobb biza​lommal és természetességgel adta magát a férfinak. Ezzel a csodálatos szeretkezés​sel kezdődött a kapcsolatuk.

Jared csak késő délután tért vissza a szállodába. Szíve szerint azonnal Irene-hoz ment volna, de erőt vett magán. Legalább egy nap gondolkodási időt kell hagynia a lánynak, különben még azt hiszi, hogy nem vette őt komolyan.

Először arra gondolt, a szobájában fog vacsorázni, végül mégis az étterem mellett döntött. Előző este egy falatot sem evett, viszont rengeteg whiskyt ívott a bárban. Megfogadta, hogy ilyesmi nem fordulhat többet elő vele.

Mire lement az étterembe, már elég sok asztal foglalt volt. Valószínűleg a környe​ző településekről is ide jártak az emberek vacsorázni. Jared örült, hogy öltönyt és nyakkendőt vett fel, mert az étteremben mindenki elegánsan jelent meg. Miközben a főpincér egy ablak melletti asztalhoz kísérte, a jelenlévők alaposan szemügyre vet​ték. Jared leült, és amíg az étlapra várt, feltűnés nélkül körülnézett az étteremben.

Hirtelen elakadt a lélegzete, amikor az egyik asztalnál egy idegen fickó társaságá​ban megpillantotta Irene-t. A lány hitetlenkedve meredt rá. Nyilván azt hitte, hogy ő már rég hazautazott. Természetesen most is gyönyörű volt. Sötét, hullámos haja lá​gyan omlott a vállára. Valószínűleg csak a fekete ruha és a pillanatnyi ijedtség miatt tűnt sápadtabbnak az arca. Hamarosan visszafordult a partneréhez, és nevetve vála​szolt, amikor a férfi mondott neki valamit.

El kell tűnnöm innen, mielőtt olyasmit teszek, amit később megbánnék, figyel​meztette magát Jared. Innom kell valami erőset, mielőtt teljesen elvesztem a fejem.

Hátralökte a székét, és felállt. Nem érdekelte, hogy magára vonja a jelenlévők fi​gyelmét, pedig eredetileg feltűnés nélkül akart távozni. A főpincér azonnal az aszta​lához sietett, és szerette volna megtudni, mi bosszantotta fel a kedves vendéget. Eb​ben a pillanatban Irene is felállt, és Jared asztalához ment.

· Jared - mondta aggódva a lány.

· Menj vissza a barátodhoz, Irene! - mondta durván a férfi, és alig tudta türtőz​tetni magát. Legszívesebben állon vágta volna Irene kísérőjét. Ehelyett félretolta a főpincért meg a lányt, és kirohant az étteremből.

Menet közben meglazította a nyakkendőjét, és kigombolta az ing nyakát, mert úgy érezte, megfullad. Mekkora barom vagyok! - dühöngött magában, miközben felrohant a lépcsőn. Gondolkodás nélkül elhittem, hogy nincs más férfi Irene életé​ben. Most már érthető, miért akart elköltözni Newcastle-ból! Ez a fickó nem lehet az apja, valószínűleg már régebb óta ismerik egymást.

· Jared!

Irene a lépcső alján állt, és kétségbeesetten nézett a férfira.

· Tűnj el innen! - kiabálta Jared dühösen, és továbbment.

· Hallgass meg, kérlek! Félreérted a helyzetet. Nem úgy van, ahogyan gondolod!

· Nem?

Jared megalázottnak és becsapottnak érezte magát. Bár tisztában volt vele, hogy nincs joga szemrehányást tenni, mégsem tudta legyőzni az indulatait.

Amikor a szobájába ért, letépte magáról a nyakkendőt, és az ágyra hajította. Az​tán a telefonhoz lépett, s a szobaszerviz számát hívta.

Éppen bejelentkezett a szobapincér, amikor Jared ajtaján halkan kopogtattak. A férfi egy pillanatra megmerevedett.

· Hozzon egy üveg whiskyt! - közölte gyorsan a pincérrel, majd bemondta a szo​baszámát.

Jared egyáltalán nem lepődött meg, amikor ajtót nyitott, és Irene állt vele szemben.

· Menj innen! - förmedt a lányra, és azonnal be akarta csukni az ajtót.

Irene az ajtónyílásba tette a lábát, és nem mozdult.

· Kérlek, Jared...

· Ugyan, mire?

Jared nem akart beszélni a lánnyal. Legszívesebben vállon ragadta volna, hogy ki​penderítse az ajtóból, de tudta, milyen következménnyel járna, ha megérintené.

· Csak az idődet vesztegeted, Irene!

· Beszélnünk kell egymással! Nem akarom, hogy félreértsd a helyzetet.

· Mit lehet ezen félreérteni? - kérdezte gúnyosan a férfi. Ösztönösen hátrább lé​pett, és magában szitkozódott, mert a lány közelsége teljesen felkavarta. - Mondd gyorsan, mit akarsz, aztán hagyj magamra!

Irene némán becsukta maga mögött az ajtót, és mint egy iskolás lány zavartan áll​dogált a szoba közepén.

Jared közben levette a zakóját, aztán összefonta a karját, és a lány felé fordult. Úgy látszik, jót tett neki, hogy hetek óta nem dolgozik, gondolta magában. Mintha felszedett volna néhány kilót, bár az arca még mindig nagyon sápadt. Mindenesetre most is jól néz ki, állapította meg sóvárogva, és alig tudta levenni tekintetét a lány telt kebléről. Egyre jobban kívánta őt, de vigyázott, nehogy elárulja magát.

· És milyen az új pasasod? - kérdezte keserű gúnnyal.

· Hogy kérdezhetsz ilyet?

· El sem tudom képzelni, mi másról akarsz velem beszélni! Jobb lett volna, ha már tegnap megmondod az igazat! Legalább nem vesztegettem volna itt fölöslege​sen az időmet.

· Egyáltalán miért maradtál? Biztos voltam benne, hogy visszamentél Newcastle- ba.

· Pontosabban fogalmazva, ezt szeretted volna. Nyugodtan bevallhatod!

· Én... - kezdte bizonytalanul Irene. - Igazad van. Azt akartam, hogy menj haza. Hiszen már mindent megbeszéltünk.

· Akkor miért vagy itt?

Irene a fejét csóválta, mintha fölöslegesnek tartotta volna a kérdést.

· Te is tudod. Nem szeretném, ha azt hinnéd, hogy Luké és én...

· Luké? - vágott közbe gúnyos mosollyal Jared.

· Igen, Luke. Luké Herrington. Tőle bérlem a villát. Ma este akartuk megünne​pelni a beköltözésemet.

· Értem.

Irene érezte, hogy a férfi nem hisz neki.

· Ez az igazság - tette hozzá lemondóan. - Miért hazudnék neked?

· Ezer okot tudnék felsorolni - tört ki keserűen Jared. - Amúgy is egy utolsó, lel​ketlen alaknak tartasz.

· Miket beszélsz? - hüledezett Irene, és a férfihoz lépett. - Soha nem gondoltam ilyesmit rólad! - mondta elcsukló hangon. - Én... szerettelek téged, Jared.

· Szerettél? - ismételte megvetően a férfi. - Te tudod, mi a szerelem? Mert én nem. És szerintem neked sincs fogalmad róla. Egyáltalán, mit akarsz nekem bema​gyarázni? Rossz a lelkiismereted? Vagy el akarod hitetni, hogy azért hagytál fakép​nél, mert szeretsz? Hagyjuk a meséket, Irene!

· Miért vagy ilyen durva velem? Nem maradhatnánk barátok?

· Nem vagyok, és nem is akarok a barátod lenni! - kiáltotta a férfi, azzal hirtelen magához rántotta a lányt, és szenvedélyesen megcsókolta.

Irene egy darabig megpróbálta ellökni, de aztán feladta a küzdelmet. Magával ra​gadta Jared szenvedélye, és legszívesebben azonnal az ölébe zárta volna duzzadó férfiasságát.

· Irene, drágám - suttogta a férfi, miközben a lány nyakát csókolgatta, és beszív​ta az illatát.

Irene ösztönös mozdulattal levette Jared szemüvegét, és az ágyra tette. Majd meg​fogta a férfi fejét, és száját ismét az ajkához irányította.

Jared olthatatlan vággyal tapadt a lányhoz. Szomjazott az ölelésére, a csókjára, a testére. Meztelenül szerette volna Irene-t a karjában tartani, hogy érezze a selymes bőrét. Megfogta a lány csípőjét, és az ágyékához szorította. Azt akarta, hogy Irene érezze, mennyire kívánja. Lassú mozdulattal felhúzta a lány ruháját, és az öléhez nyomta a combját.

Irene a férfi hajába túrt, kigombolta az ingét, és simogatni kezdte a mellkasát.

Jared egyre gyorsabban lélegzett, alig tudta türtőztetni magát. Arra vágyott, hogy birtokolja a lányt, és kielégüljön. Ebben a pillanatban mindent elfelejtett. Nem érde​kelte, hogy Irene elárulta és megcsalta. Megfeledkezett Luké Herringtonról és arról is, mennyire megvetette magát, amiért nem tudott beletörődni a szakításba. Minden baljós árny eltűnt, és csak az számított, hogy végre a karjában tartja a lányt.

Halk kopogtatás törte meg a varázst. Beletelt néhány másodpercbe, míg Jared visszatért a valóságba, Irene éppen ezt a pillanatot használta ki. Olyan erővel lökte el magától a férfit, hogy Jared az ágyon kötött ki, néhány centiméterrel a szemüve​ge mellett.

A férfi azonnal felugrott, de Irene már az ajtónál járt, és beengedte a szobapincért.

· A whiskyje, uram - mondta a pincér udvariasan.

Jared tudta, hogy a férfi sejti, mi történt köztük az imént. Még szemüveg nélkül is látta Irene felduzzadt ajkát, és gyűrött ruháját. Ö pedig kigombolt inggel, feldúl​tan toporgott az ágy előtt.

· Minden jót, Jared!

A lány úgy tett, mintha semmi sem történt volna. Búcsút intett, és sietve távozott. Jared utána futott, és elkapta a kaiját.

· Várj!

· Nem lehet - mondta határozottan Irene.

A férfi összeszorította a fogát.

· Nem mehetsz le ilyen állapotban - sziszegte halkan, mert tisztában volt vele, hogy a pincér minden szót hall. - Kérlek, Irene! Nem érek hozzád, ha nem akarod, csak gyere vissza a szobámba!

· Nem - felelte a lány, és a férfi kezére pillantott.

Jared azonnal elengedte Irene karját, hiszen nem akarta erőszákkal visszatartani. Tudta, hogy ezzel mindent elrontana.

· Luké már biztosan nyugtalankodik miattam. Fogalma sincs, hova tűntem.

Vigye el az ördög Luke-ot! - gondolta bosszúsan Jared, de türtőztette magát.

· Nyugodtan várhat még néhány percet!

· Nem, nem várhat - jelentette ki Irene elszántan. - Nem kellett volna a szobád​ba jönnöm! Fogalmam sincs miért tettem. De...

· Nem tehettél másképp - fejezte be a mondatot Jared.

Irene elfordult a férfitól.

· Úgy éreztem, magyarázattal tartozom neked. Gondolhattam volna, hogy kihasz​nálod a helyzetet.

· Te is akartad!

· De már nem akarom. Hányszor mondjam még el, hogy köztünk mindennek vé​ge? Túl fogjuk élni mind a ketten. Minél hamarabb belátod, hogy nem érdemes újra éleszteni a kialvó tüzet, annál gyorsabban elfelejtjük egymást.

· Szó sincs kialvó tűzről! - ellenkezett dühösen a férfi, és megfogta a lány kezét.

Irene azonban elhúzódott tőle.

· De igen. Törődj bele, és menj haza, Jared! Kérlek. Nem értem, miért vagy még mindig itt. Ne keress többé, nincs értelme!
Az óra már másodszor csörgött, mire Irene felébredt. A lány egyenesen az ablak​hoz ment, és bánatosan meredt a felhős égboltra. Már megint esett. Amióta munká​ba állt, szinte megállás nélkül szemerkélt az eső.

Magamnak köszönhetem, hogy ilyen szomorúan telnek a napjaim, gondolta le​hangoltan, miközben a fürdőszobába ment. Miért hittem, hogy egy idegen helyen új értelmet kap az életem? Lassan már azt is elfelejtette, miért jött Polgarronba. Ahogy teltek a napok, egyre valószínűtlenebbnek tűnt, hogy felvegye a kapcsolatot a Dor​land családdal.

Jareddel végleg szakított, legalább ennyit elért. Igaz, ebből semmilyen előnye nem származott. A fürdőszoba tükrében alaposan szemügyre vette gömbölyödő po​cakját. Jared sohasem tudhatja meg, hogy gyereket vár tőle. Csak teher lenne számá​ra egy nem kívánt utód. Biztosan ezért nem született Melindának sem gyermeke.

Irene dideregni kezdett. Reggelenként nagyon hideg volt, és ilyenkor rettentően hiányzott neki a központi fűtés. Talán sikerül meggyőznie Luke-ot, hogy manapság már nem számít fényűzésnek, ha egy házban rendes fűtés van. A férfi érdeklődése teljesen megszűnt, amióta bevallotta neki, hogy gyereket vár.

Ezt még kibírom valahogy, mondta a tükörképének, és csúfondáros grimaszt vá​gott. Szerencsére Luké nem bontotta fel a szerződést. Mi lesz velünk, kicsikém? - kérdezte aggódva a lány, és óvatosan a hasára tette a kezét. Sokkal jobban hiányzott a családja és a barátai, mint ahogyan elképzelte. Már a barátnőjével folytatott hosszú telefonbeszélgetések sem segítettek. Néha rettentően magányosnak érezte magát.

De a legjobban Jared hiányzott az életéből. Még mindig túl sokat gondolt rá. Va​lahányszor megmozdult a baba, vagy változást észlelt a testén, arra vágyott, hogy Jared mellette legyen. Nem volt könnyű szembenézni a valósággal. Tudta, csak ma​gára számíthat, és ez néha félelemmel töltötte el.

Olykor lelkiismeret-furdalás gyötörte, amiért eltitkolta a terhességét. Napközben elhessegette a nyomasztó gondolatokat, de éjszaka, amikor álmatlanul feküdt az ágy​ban, bűntudat gyötörte, amiért nem mondta meg Jarednek az igazat.

Talán könnyebben elviselném az egyedüllétet, ha legalább a Dorland családdal kapcsolatban lennék, mondta magának. Azt remélte, valamelyik családtag magától jelentkezik nála. De erre eddig nem került sor. Talán még nem hallottak róla, hogy itt élek a faluban, hitegette magát. A faluban azt beszélték, a család visszavonultan él. Jó lett volna többet megtudni róluk, de nem mert kérdezősködni.

Irene nem időzött sokat a hideg fürdőszobában, ahol ráadásul csak langyos víz folyt a csapból. A reggeli rosszullétek már szerencsére elmúltak. Legalább ez nem keserítette az életét. Viszont rettentően zavarta, hogy nem tudott csinosan öltözni. Eddig megoldotta valahogy a ruházkodást, de szeptember végén nem vehetett fel nyári ru​hát, a téli holmik meg túlságosan szűknek bizonyultak. Hideg, nyirkos idő volt.

Hétvégén be kell mennem Polgarthba, hogy néhány átmeneti holmit vegyek ma​gamnak, gondolta mérgesen. Az iskolában mégsem jelenhetek meg ilyen szedett-vedett öltözékben.

Végül a szekrény alján egy világos pulóverre lelt, amelyet még Jared adott neki kölcsön. Egy kicsit hosszú és bő volt, viszont kényelmes és jó meleg. Feltűrte az uj​ját, és elégedetten nézegette magát a tükörben. A világos szín jól illett a sötétkék szoknyához.

Ezután vizet melegített, és tüzet rakott a nappali kandallójában. Reggelenként nem volt ideje élvezni a kandalló tüzét, de mire este hazaérkezett, kellemes meleg várt rá a villában. Ez az egyetlen dolog, ami tetszik itt nekem, mondta magának né​mi öngúnnyal.

Az egyik szomszédos településen, Rose Crossban kapott egy iskolában munkát, de csak meghatározott időre. Ez a helység nagyobb volt, mint Polganon, és a kör​nyező falvakból is ide jártak a gyerekek. Irene az egyik beteg tanárt helyettesítette, aki csak karácsony után tudott ismét munkába állni.

Számára ez azt jelentette, hogy a baba születése előtt valószínűleg nem kell más munka után néznie. Orvosa, Wilson doktor szerint a kisbaba január közepére várható.

Michelle unszolására Irene ultrahang-vizsgálatra is elment a polgarthi kórházba. Boldog volt, amikor az orvos közölte vele, hogy a baba egészségesen fejlődik. Arra viszont egyáltalán nem volt kíváncsi, hogy fia vagy lánya fog-e születni. Milyen szí​vesen megosztanám Jareddel a jó hírt! - gondolta, miközben beült a kocsijába.

Reggelenként megállt a falu boltjánál, hogy újságot vegyen magának. A tulajdo​nosnő, Mrs. Scott minden alkalommal megkérdezte tőle, jól érzi-e magát.

Ezen a reggelen még egy nő tartózkodott a boltban. Körülbelül olyan magas volt, mint Irene, és a hajszínük teljesen megegyezett. A fiatal nő elégedetlenkedett vala​mi miatt, és türelmetlenül hátrafordult, amikor Irene belépett.

· Jó reggelt, Mrs. Dorland! - köszönt Mrs. Scott udvariasan.

· Önt is Dorlandnek hívják? - kérdezte a fiatal nő, és gyűlölködő pillantást vetett a lányra.

Irene megmerevedett.

· Szeretném megkapni az újságomat, Mrs. Scott - mondta udvariasan Irene, és nem vett tudomást a tolakodó nőről. - Köszönöm.

Már éppen az ajtónál járt, amikor meghallotta Mrs. Scott hangját.

· A fiatal hölgyet szintén Dorlandnek hívják - magyarázta, és elnézést kérőn né​zett Irene-ra.

· Ön Mrs. Dorland? - kérdezte döbbenten a lány.

· Természetesen, nem — mondta lekezelően a nő. - Én a lánya vagyok, Barbara Dorland.

A lánya! Tehát Róbert Dorland nem mondott igazat, amikor azt állította, hogy a feleségének nem lehet gyereke. Irene-t ez egyáltalán nem lepte meg.

· Ó, értem. Elnézést, mennem kell.

· Ismeri az édesanyámat? - kérdezte Barbara Dorland.

· Nem - válaszolta Irene az ajtóból.

Barbara azonban többet akart megtudni a névrokonukról.

· Ugye nem idevalósi? Hosszabb ideig szándékszik itt maradni?

· Mrs. Dorland kibérelte a Raven-villát - szólt közbe Mrs. Scott széles mosollyal. - Barbara éppen most jött meg az Egyesült Államokból - magyarázta Irene-nak.

· Valóban?

Irene-nak nehezére esett barátságos képet vágni, de belátta, hogy Barbara semmi​ről sem tehet.

· A férje Polgarthban dolgozik? - kérdezte Barbara, és Irene pocakjára nézett.

· Mrs. Dorland és a barátja pillanatnyilag külön élnek - válaszolt Mrs. Scott Irene helyett, és bátorító pillantást vetett a lányra. - Nem szeretnénk feltartani Mrs. Dor​land, különben elkésik az iskolából.

· ön még dolgozik? - kérdezte Barbara gúnyosan.

· Akad néhány nő, aki maga teremti elő a megélhetéshez szükséges pénzt - felel​te kimérten Irene, bár legszívesebben pofon vágta volna Barbarát. - Most már tény​leg mennem kell. Viszontlátásra!

Egész testében reszketett, amikor beült a kocsiba. Maga sem értette, miért érez el​lenszenvet a féltestvére iránt. Talán féltékeny rá?

Este Michelle telefonált.

· Szia, hogy vagy?

· Jól - felelte Irene színtelen hangon.

Michelle azonnal érezte, hogy valami nincs rendben.

· Rosszkor hívlak?

· Dehogy. Te jól vagy?

· Nem panaszkodom - felelte Michelle. - Téged viszont nyomaszt valami. Még mindig Jared miatt bánkódsz? Megbántad, hogy szakítottál vele?

· Nem. Ma... összefutottam Barbara Dorlanddel - mondta Irene némi tétovázás után.

· Nem Justine-nak hívják a nagynénédet?

· De. Barbara a lánya - felelte sóhajtva a lány.

· Még ilyet! Most már mindent értek. Ugye nem árultad el, hogy ki vagy?

· Nem. Még most sem tudom, megteszem-e valaha. Ha Róbert Dorland kíváncsi lenne rám, már rég jelentkezett volna.

· Szerintem is. Mit mondott Barbara?

· Nem sokat, viszont rettentően kíváncsi volt. A boltban találkoztunk. Meghallot​ta, amikor Mrs. Scott a nevemen szólított, és úgy vélte, joga van kellemetlen kérdé​seket feltenni.

· Miket kérdezett?

· Ismerem-e az anyját, meg hogy Polgarthban dolgozik-e a férjem.

· A férjed? - nevette el magát Michelle. - Elég tapintatlan a hölgy.

· Szerintem is. Gondolom, észrevette, hogy terhes vagyok.

Michelle azonnal kapcsolt.

· Ugye attól félsz, hogy el fogja mesélni az apjának?

· Igen.

· Emiatt fölösleges bánkódnod, előbb-utóbb úgyis megtudná valahonnan. Ha nem tévedek, az is zavar, hogy van egy féltestvéred. De hát nem kell a faluban maradnod. Amint megszületett a baba, bárhova elköltözhetsz.

· Igazad van.

· Komolyan beszélek, Irene! Egy kis változatosságra van szükséged. Gyere el hozzánk néhány napra! Senki nem fogja megtudni. Jareddel sem futhatsz össze, mi​vel elutazott a családjával.

· Mit mondtál?

Irene hirtelen magába roskadt. Titokban azt remélte, hogy bármikor elérheti Jaredet, ha komoly bajba kerül.

Michelle már bánta, hogy megemlítette a férfit.

· Elmentek, Irene. Mr. Goldman, Melinda, Jared és a gyógytornásznő, akit Me​linda annyira istenít.

Irene görcsösen nyelt egyet, majd megszólalt:

· Hova mentek?

· Nyaralni. Marion mesélte valamelyik nap, amikor véletlenül találkoztam vele. Csodálom, hogy téged nem hívott fel.

Lehet, hogy tegnap próbált telefonálni, gondolta Irene. Épp akkor csengett a tele​fon, amikor hazaérkezett a munkából, de mire a készülékhez ért, megszakadt a vonal.

· Mondta Marion, hova utaztak? - kérdezte Irene, és igyekezett uralkodni a hang​ján.

· Hajókázni mentek. Hihetetlen. Szegény Jared halálra fogja unni magát, de Me​linda kifejezetten élvezi ezeket az előkelő hajóutakat - nevetett gúnyosan Michelle. - Mikor jössz hozzánk látogatóba?

Irene csábító gondolatnak tartotta, hogy pár napra Newcastle-ba látogasson.

· Hogy tudnám megszervezni? Három hete dolgozom az iskolában. Nem hagyha​tom cserben a kollégáimat, szabadságot meg nem kaphatok.

· Gyere hétvégén! - javasolta Michelle. - Péntek este indulsz, és vasárnap mégy vissza. Rendben van?
10. FEJEZET
Jared péntek este érkezett vissza Londonból, Megkönnyebbülten sóhajtott fel, amikor belépett az üres házba. Örült, hogy legalább egy hétig egyedül lehet. Végre lesz ideje nyugodtan gondolkozni és tervezgetni. Az életéről és a jövőjéről kell dön​tenie, amíg nem késő.

Amióta visszatért Cornwallból, nem találta a helyét. Zaklatott és elkeseredett volt. Eddig hagyta, hogy mások irányítsák a sorsát, most azonban számadást akart készí​teni az életéről. Az utóbbi három évet szinte kalitkában töltötte, de közben elvárta Irene-tól, hogy ossza meg vele az életét. Nem csoda, hogy a lány szakított vele, és elköltözött a városból. Irene családra és gyerekre vágyik. Az ördögbe, hát én nem ugyanezt szerettem-volna? - kérdezte ma​gától a férfi.

A lépcsőkorlátra dobta a zakóját, és felkattintotta az előcsarnok lámpáját, aztán a konyhába sietett. A méregdrága gépek és a modern bútorok rideggé és személytelen​né tették a helyiséget.

Pillanatnyilag a házvezetőnőjük Mrs. Webster is szabadságon volt. Erről Melinda gondoskodott. Lehet, hogy ezzel is nyomást akart gyakorolni Jaredre, hátha meggon​dolja magát, és mégis részt vesz a hajóúton. Melinda nem sejtette, hogy férje a vég​sőkig elszánt, és semmi sem változtat a döntésén.

Jared sajnálta, hogy csalódást okozott Howardnak, de már semmilyen zsarolással nem lehetett megfélemlíteni. Odáig jutott, hogy nem érdekelték a következmények. Valószínűleg erre az apósa is rájött, mert felhagyott a szemrehányásokkal.

Howard végül Jared pártjára állt. Az utolsó pillanatban úgy döntött, részt vesznek egy pályázaton, bár alig volt esélyük, hogy megnyerjék a versenytársakkal szemben. Jarednek ezért kellett Londonba utaznia. Kikísérte Heathrowra Howardot és a két nőt, ahonnan ők Máltára repültek, majd hajóra szálltak. Jared a következő napokban megnézte az építési területet, és tárgyalt a különböző hivatalokkal, esténként pedig vázlatokat készített a szállodai szobájában.

A fárasztó hét után boldog volt, hogy végre hazaérkezett. Még mindig abban re​ménykedett, hogy megváltozik Irene véleménye. Úgy döntött, még egyszer beszél Míchelle-lel.

Örült ötlet volt, de meg kellett próbálnia. Napközben a munka elterelte a figyel​mét, de éjszakánként nyomasztó gondolatok gyötörték. Folyton Irene járt a fejében. Azon töprengett, hol lehet a lány, mivel foglalkozik, és kivel tölti az idejét.

Igyekezett meggyőzni magát, hogy Irene igazat mondott, és semmi köze Luké Herringtonhoz. Még nem felejtette el, amit a szálloda éttermében látott, és gondolni sem akart rá, hogy a lány esetleg már más férfit szeret. Nem, Irene nem olyan, mint Melinda, ő sohasem hazudna azért, hogy fenntartsa a látszatot, nyugtatta magát. Fel​tétlenül beszélniük kell egymással. Talán még nem késő, hogy megmentse a kapcso​latukat, amennyiben kap még egy esélyt. Irene-nak tudnia kell, mit ad fel, ha végérvényesen szakít vele.

Bár lehet, hogy régóta felmérte, és éppen ezért hagyott el, húzta el a száját Jared. Megeshet, hogy fölöslegesen hitegetem magam, és olyasmiről ábrándozom, ami so​ha többé nem lesz az enyém. Irene csalódott bennem. Kihasználtam a szerelmét, de semmilyen kötelezettséget nem vállaltam. Bocsánatot kérek tőle, és elmondom neki, hogy rettentően bánom, amit tettem, fogadkozott a férfi.

Kávét főzött, és ennivaló után nézett. Nem volt túlzottan éhes, de reggel óta egy falatot sem evett. Kenyeret nem talált, így be kellett érnie néhány tojással és egy kan​csó kávéval. Tálcára tette a sovány menüt, és felment a dolgozószobájába.

Azonnal észrevette, hogy villog az üzenetrögzítő lámpája. Noha sejtette, hogy csak a szokásos üzleti hívásokról van szó, melyek nyugodtan várhatnak másnapig, mégis meghallgatta az üzeneteket.

Nem tévedett. Különböző cégek keresték, hogy meghívják valamilyen rendez​vényre. Kendail tisztában volt vele, hogy népszerűségét elsősorban a Goldman vál​lalatnál kapott rangjának köszönheti. Hirtelen elege lett az üzenetekből, és leállítot​ta a készüléket. Elhatározta, megbeszéli Melindával, hogy váljanak el.

Michelle Chambers és a férje a város másik negyedében, Fenhamben élt.

Jarednek még Irene mesélte, hogy iskoláskora óta ismerte Michelle-t. Annak ide​jén mind a ketten Jesmond Dene közelében laktak. Aztán szem elől tévesztették egy​mást, és csak az iskolában találkoztak újra, ahol mindketten tanárként dolgoztak. Jared alig ismerte Michelle-t, de tudta, hogy az asszony nem kedveli őt. Hátha még​is segíteni fog, reménykedett.

Már kétszer is elsétált a Chambers-ház előtt, amióta Irene elköltözött. Abban bí​zott, hogy összefut Michelle-lel, és személyesen kérheti az asszonytól, árulja el Irene címét. Végül egy barátságtalan telefonbeszélgetés alkalmával Michelle kerek perec megtagadta a segítségét.

Azóta Jared az asszony közvetítése nélkül is megtalálta Irene-t, most viszont mást akart tőle: szerette volna megtudni, van-e még szerinte esélye Irene-nál.

Esküdni mert volna rá, hogy Michelle semmit sem árul majd el neki, de meg kel​lett próbálnia. Abban a pillanatban, amikor Chambersék utcájába kanyarodott, meg​látta Irene kocsiját. A ház egy zsákutca végén épült, és Irene Fordja épp a kapu előtt parkolt.

Jared hirtelen lefékezett. A váratlan meglepetéstől kiverte a veríték, és szüksége volt néhány másodpercre, amíg magához tért. Mikor jött vissza Newcastle-ba a lány? Miért nem szólt nekem? - háborgott magában, pedig a válasz kézenfekvő volt.

Amikor kissé megnyugodott, és a szíve ismét lassabban vert, kezdte tisztán látni a helyzetet. Irene-nak semmi oka nem volt, hogy változtasson a véleményén. Ellen​kezőleg. Biztosan nem véletlen, hogy hétvégén kereste fel a barátnőjét. Irene való​színűleg úgy tudja, a családommal nyaralok. Melinda biztosan megemlítette a golf​klubban, hogy hajóutat tervezünk, Marion pedig elpletykálta a húgának.

Mi a csudát csináljak most? - kérdezte magától Jared. Közben eleredt az eső, és a férfi egyre türelmetlenebbé vált. Nem kuksolhatok órákon keresztül a kocsiban. Be kell mennem Chambersékhez, bármilyen kockázatos, döntötte el végül. Meg kell mondanom Irene-nak, hogy akkor döbbentem rá, milyen sokat jelent számomra, amikor megláttam Herringtonnal.

Otthagyta az autót, ahol lefékezett, és izgatottan kiszállt. Chambersék előtt úgyis sok kocsi parkolt. Miután bezárta az autó ajtaját, zsebre vágta a kezét, és elindult a ház felé. Meglehetősen hideg idő volt, hűvös szél fújdogált. Jared a hosszú kabát alatt fekete farmert és sötétvörös pólót viselt. Az izgalomtól alaposan kimelegedett, és úgy remegett a gyomra, mint aki élete első randevújára készül.

A szél éppen szembe fujt, és Jared kénytelen volt megállni, hogy megtörölje a szemüvegét. Éppen akkor tűnt fel Irene, Michelle társaságában, amikor újra feltette a szemüveget. Úgy tűnt, hogy a két nő készül valahová.

Jared ötven méterre lehetett tőlük, amikor Irene megpillantotta őt. Michelle a ka​puval volt elfoglalva, és még nem vette észre a férfit.

Jared legszívesebben állva maradt volna, hogy kedvére gyönyörködjön a lányban, de cselekednie kellett, mielőtt a nők beszállnak a kocsiba. Sietős léptekkel elindult, és közben egyfolytában Irene-t nézte. A lány hosszú, bő kabátot viselt, és remekül nézett ki az új holmiban. Olyan szép volt, hogy Jarednek elakadt a lélegzete. Irene-nak jót tett a változás, gondolta féltékenyen a férfi. Új életet kezdett, milyen jogon avatkozom most bele?

Mert kell nekem, válaszolt magának. Lehet, hogy ez nagyon önző álláspont, de akkor sem tudok változtatni rajta. Mindent megteszek, hogy visszakapjam a szerel​mét. Melindának nincs szüksége rám, ezt számtalanszor bebizonyította. Három évig mindent elviseltem, de most már elég volt!

Jared nem áltatta magát. Tudta, hogy a válás miatt nem maradhat tovább az apó​sa cégénél, hiszen Howard soha nem fogja megbocsátani, hogy cserbenhagyta a lá​nyát. És mivel Melinda nem hajlandó az apjával a terhesség-megszakításról beszél​ni, másképpen kell megoldania a problémát. Úgy döntött, bármilyen árat hajlandó megadni a szabadságáért, mert nem tud már Irene nélkül élni.

Irene mondhatott valamit Michelle-nek, mert az asszony bosszús arcot vágott, és Jared felé pillantott. A férfi megállt az autóbejárat előtt.

· Mit akar? - kérdezte Michelle.

· Szia. - köszönt rekedt hangon a férfi Irene-nak, - Beszélhetnénk valahol?

· Magának aztán van bőr a képén! - fakadt ki dühösen Michelle, és védelmezőn Irene elé állt.

· Semmi baj, Michelle - szólalt meg sápadtan a lány.

Irene megkerülte a barátnőjét, és barátságtalan tekintettel nézett Jaredre.

· Igaza van Michelle-nek. Elég nem szép dolog, hogy csak úgy megjelensz itt. Neked most valahol a Földközi-tengeren kellene hajókáznod a családoddal.

· Üzleti úton voltam Londonban. Tegnap este érkeztem vissza - felelte Jared.

· És Melinda?

· Nyaral - mondta kurtán a férfi, mert nem volt kedve a feleségéről társalogni. - Kérlek, Irene. Négyszemközt szeretnék beszélni veled.

· Honnan tudtad meg, hogy itt vagyok? - kérdezte kíváncsian a lány.

· Nem tudtam.

· Vigyázz, Irene! Ha ezt a mesét elhiszed, akkor a többit is el fogod hinni - avat​kozott a társalgásba Michelle, és megvetően elhúzta a száját. - Miért épp most jött a házunkhoz?

· Fogalmam sem volt, hogy itt vagy - erősítette meg Jared, és nem vett tudomást a nő megjegyzéséről.

· Ki mondta el magának? - kérdezte harciasan Michelle. - Irene nővére? Csodá​lom, hogy még szóba áll magával, azok után...

· Senki nem mondta - vágott közbe Jared, és megpróbált uralkodni magán. - El tudja képzelni, hogy Marion Rimmer elmesélne nekem bármit is?

Michelle bizalmatlanul méregette a férfit.

· Ha nem tudta, hogy Irene nálunk vendégeskedik, akkor mit keres a házunk előtt? Csak nem velem akart beszélni?

· De igen. Teljesen mindegy, hogy hisz-e nekem, vagy sem, akkor is ez az igaz​ság. Szerettem volna megkérdezni, hogy... mi van Irene-nal.

· Amint látod, jól vagyok - szólalt meg a lány. - Kedves tőled, hogy gondoltál rám, de fölösleges aggódnod értem.

· Meg kell hallgatnod, Irene - kérte higgadtan Jared.

· Csakhogy a barátnőm nem akar szóba állni magával - jelentette ki határozottan Michelle, és a kocsihoz tuszkolta Irene-t.

Jared keze ökölbe szorult.

· Várj! - kiáltott a lányra.

Legnagyobb meglepetésére Irene megtorpant.

· Csak az idődet pocsékolod, Jared! Azt hiszem, néhány héttel ezelőtt elég érthe​tően megmondtam, hogy nem akarok többet találkozni veled.

· Nem érted, hogy...

· Téved, drága uram. Maga az, aki nem akarja megérteni, hogy végérvényesen la​pátra tették - kiabálta mérgesen Michelle.

· Maradjon ki ebből az ügyből, asszonyom! - mondta kimérten Jared.

· Most legalább látod, milyen embert szerettél! - jegyezte meg gőgösen az asszony.

Jared néhány másodpercig lehunyta a szemét, mert képtelen volt elviselni Michelle diadalittas ábrázatát. Aztán lemondóan sarkon fordult, és elindult az autó​jához.

· Jared! - hallotta Irene hangját a háta mögött.

A férfi már éppen be akart szállni a kocsiba, de amikor hátrapillantott, látta hogy Irene futva közeledik hozzá. Megállt hát az autó mellett, és örömmel tapasztalta, hogy Michelle valószínűleg visszament a házba. Még az ilyen apróságokért is hálás​nak kell lennem, gondolta gúnyosan.

Irene kipirult arccal, kifulladva érkezett oda hozzá.

· Mit akarsz mondani nekem? - kérdezte.

Jared nézte a lány felhevült arcát, és alig tudta megállni, hogy ne csókolja meg.

· Itt nem tudunk nyugodtan beszélgetni.

· Szálljunk be a kocsidba!

· Ugye tudod, hogy figyelnek minket? - Jared a házra pillantott, amely előtt parkolt.

Irene elvörösödött, amikor felfedezte, hogy egy idős férfi bámulja őket az ablakból.

· Értem, mire gondolsz. Menjünk be Michelle-hez?

· Remek. Ha lehet, még jobban nehezítsük meg a helyzetet - felelte lehangoltan Jared.

· Michelle csak azért ellenséges veled, mert engem akar megvédeni - mondta he​vesen Irene.

· Szerinted védelemre szorulsz?

· Dehogy. Illetve... már magam sem tudom. Mindenesetre úgy éreztem, hogy tar​tozom neked ennyivel…
· Nem értem, mire gondolsz.

· …Hogy meghallgassam, amit mondani akarsz nekem. Ugye nem élsz vissza a hely​zettel?

Jared felsóhajtott.

· Mit javasolsz, hova menjünk? Ebben az esőben esztelenség lenne az utcán sé​tálgatni.

· Nem ülhetnénk be valahová? - javasolta Irene.

· De igen.

Jared várt egy darabig, hátha a lány még mondani akar valamit, aztán megkerülte a kocsit, és kinyitotta az ajtaját.

· Beszállsz?

Irene tétovázott egy kicsit, végül beült a vezető melletti ülésre.

Jared becsukta az ajtót. Meglepődött Irene döntésén. Néhány perccel ezelőtt nem hitte volna, hogy a lány változtat a véleményén. Nem szabad túl sokat várnom ettől a találkozótól, figyelmeztette magát. Irene semmit nem ígért, de hajlandó végighall​gatni.

· Hova szeretnél menni? - kérdezte Jared, miközben elindította az autót.

Irene a férfira pillantott.

· Van valami ötleted?

· Keresünk egy nyugodt helyet. Menjünk a tengerhez?

· A tengerhez? - ismételte kedvetlenül a lány. - Nem ihatnánk egy kávét itt a kö​zelben?

· Mit szólnál egy vendéglőhöz?

Irene elfogadta az ajánlatot. Szerencséjükre a Chollerford Roadon felfedeztek egy hangulatos vendéglőt. Ilyenkor még bizonyára akad egy szabad asztal valamelyik sa​rokban, nyugtatta magát a férfi.

A helyiségben kellemes meleg fogadta őket, a kandallóban égett a tűz. Jared meg​kérdezte Irene-tól, rendelhet-e neki egy pohár fehérbort, de a lány nemet intett a fe​jével.

· Csak egy kávét kérek.

A férfi elment, hogy megkeresse a pincért, és egy pillanatra egyedül hagyta Irene-t. A lány a kandalló mellett álló asztalnál foglalt helyet. Innen a bejáratot is szemmel tud​ta tartani.

· Nem lesz itt nagyon meleg? - kérdezte Jared.

Irene gúnyosan a férfira pillantott.

· Kellemetlen lenne, ha meglátnának a társaságomban? - Mivel nem kapott vá​laszt, megvárta, amíg Jared leül, aztán hozzátette: - Mit rendeltél?

· Ne félj, nem alkoholt. Mennyi időt szánsz rám?

· Egyáltalán nem vagy vicces - jegyezte meg ingerülten a lány.

· Szerintem sem - felelte sóhajtva Jared. - Hogy vagy?

· Jól - válaszolta meglepetten a lány. - És te?

· Rosszul, ha valóban tudni akarod.

· Erről nem akarok beszélni, Jared - mondta merev arccal a lány.

· Tényleg nem? - horkant fel a férfi, aztán mély lélegzetet vett, és csendesebben folytatta. - Elnézést.

Ebben a pillanatban felszolgálták a kávét.

· Nem tudom, mire jó ez, Jared - szólalt meg Irene, amikor ismét magukra ma​radtak. - Most csak azért akarsz velem lenni, mert Melinda nincs itt, és pillanatnyi​lag szabadnak érzed magad...

· Azt hiszed, ezért vagyok itt? - vágott közbe a férfi. - Mert a feleségem és az apósom nincs a közelemben?

· Talán nem igaz?

· Nem, az ördögbe is! - tiltakozott felháborodva Jared.

· Ha te mondod...

A férfi érezte, hogy Irene nem hisz neki. Egyre reménytelenebbnek látta a hely​zetét, de megpróbálta összeszedni magát. Már nemcsak a gyomra, hanem a keze is remegett.

· Hajlandó vagy meghallgatni? - kérdezte rekedten a lánytól.

· Miért ne?

· Rendben van. Tudni szeretném, hogy... találkozgatsz-e még Luké Herrington- nal - kezdte bizonytalanul Jared.

· Hogy jön ide, Luké? - csodálkozott Irene. - Arról akarsz kifaggatni, hogy Herrington barátnője vagyok-e? Mi közöd hozzá?

· Ez csak amolyan bevezetés volt - felelte Jared komoran.

· De nem nekem. Semmi közöd a magánéletemhez! - mondta Irene, és fel akart állni. - Ha csak ezért...

· Várj! - kiáltott fel Jared, és megfogta a lány csuklóját. - Kérlek, várj még! Tud​nom kell az igazságot, olyan nehéz megértened?

· Miért kell tudnod?

Jared halkan sóhajtott.

· Mert el válok Melindától!

Irene menten elfelejtette, hogy menni készült. Különböző érzések suhantak át az arcán: ijedtség, hitetlenkedés, bizalmatlanság. És remény. Bár ezt magának sem akarta bevallani.

· Nem hiszek neked!

Jared megsimogatta hüvelykujjával a lány kézfejét.

· De szeretnél hinni. Vagy tévedek?

· Hogy kérdezhetsz ilyet? - háborodott fel Irene, és elhúzta a kezét. - Mindig azt mondtad, hogy nem hagyod el Melindát. Nem azért találtad ki ezt a mesét, mert a próbálkozásaiddal kudarcot vallottál nálam?

· Eddig tényleg nem akartam elválni Melindától. Amíg nem ismertelek, teljesen mindegy volt, hogy kivel élek. De te fontos vagy számomra. Miért hazudnék neked?

· Miért változtattál a véleményeden? - kérdezte józanul a lány.

· Miattad - felelte Jared szomorú mosollyal. - Olyan nehéz elhinni? Hónapok óta a kétségbeesésbe kergetsz!

· Beszéltél már a feleségeddel?

· Még nem.

· Gondoltam - jegyezte meg Irene gúnyosan, és ismét magába zárkózott. - Gra​tulálok, hatásos színjáték volt. Ugye azt hitted, hogy ettől a hírtől azonnal a nyakad​ba borulok? Tévedtél. Azért találtad ki az egészet, mert nem hatódtam meg, amikor kijelentetted, hogy szükséged van rám. Eszed ágában sincs elválni a feleségedtől, csak engem akarsz áltatni.

· Tévedsz - mondta kemény hangon a férfi. - Be fogom bizonyítani, hogy komo​lyan beszéltem! Ha elváltam, visszajössz? - Jared hangja rekedten csengett.

· Hova? - kérdezte csodálkozva a lány.

· Szent ég. hát hozzám! Tudnom kell, hogy érzel-e még valamit irántam.

· Majd meglátjuk.

· Mit akarsz ezzel mondani? Előbb megvárod, hogy Herrington mit tud nyújtani neked?

Jared kétségbeesésében olyasmit mondott, amit nem lett volna szabad. De már nem tudta visszaszívni a sértő szavakat. Szinte bénultan figyelte, ahogy Irene hátra​lökte a székét, és felállt az asztaltól.

· Nem erre gondoltam - mondta megvetően a lány. - Mivel ilyen rossz vélemé​nyed van rólam, nincs értelme, hogy beszéljünk egymással!

11. FEJEZET

Amikor Irene péntek este hazaérkezett az iskolából, egy szürke Mercedes állt a villa előtt. Hirtelen heves szívdobogás fogta el. Egy pillanatig azt hitte, hogy Jared mégiscsak otthagyta a feleségét.

Csakhogy ez nem az ő kocsija volt. Hát akkor kié lehet? - töprengett Irene, mi​közben beállt az idegen autó mögé. Sajnos még mindig túl gyakran gondolt Jaredre, pedig jobb lett volna minél előbb elfelejtenie. Jared persze azt hitte, elég, ha a kisujját nyújtja, és azonnal a karjába omlok, gondolta csalódottan. Még mindig nem ér​tette, hogyan került a férfi Michelle-ék házához. Nem lehetett a véletlen műve. Jared megpróbálta elhitetni vele, hogy elválik Melindától, s valószínűleg arra számított, hogy ezzel nyert ügye van. Irene viszont nem tudta elképzelni, hogy a férfi miatta otthagyja a feleségét és az apósa cégét.

Titokban azért néha reménykedett. Amikor Jared visszavitte őt Fenhambe, útköz​ben megígérte, hogy csütörtökön beszél Melindával. Ekkorra várta haza a feleségét. Szavát adta, hogy utána rögtön telefonál.

Irene fél éjszaka várta a férfi hívását. Jared természetesen nem jelentkezett csütör​tökön, sőt a következő napokban sem. A lány lassan feladta a reményt. Úgy tett, mintha a férfi egyáltalán nem jelentene semmit a számára. Legalábbis ezt próbálta elhitetni a barátnőjével. Michelle, szokása szerint, kétkedett.

Irene Mariont is meglátogatta azon a hétvégén. Nehezére esett bevallania a nővé​rének, hogy gyereket vár, mégis meg kellett tennie. Marion higgadtan fogadta a hírt. Talán azért, mert nem Newcastle-ban élek, gondolta Irene.

A szürke Mercedesből egy ismeretlen nő szállt ki, éppen akkor, amikor Irene is kikászálódott a kocsijából.

· Mrs. Dorland? - kérdezte az asszony.

Irene-t heves szívdobogást fogta el. Sejtette, hogy a nagynénjével, Justine-nal áll szemben.

· Igen, Irene Dorland vagyok - felelte, és az asszonyhoz lépett.

· Én is Dorland vagyok, bár azt hiszem, ennek ön nem örül. Beszélhetnénk a ház​ban?

Irene-t elképesztette az asszony ellenséges viselkedése, bár a szíve mélyén meg​értette a nagynénjét. Róbert Dorland elég sokáig el tudta titkolni, hogy van még egy lánya. Most viszont kiderült az igazság, amelyet a családtagok nyilván nehezen vi​seltek el. Irene nem ilyen fogadtatásra számított. Mrs. Dorland még kezet sem fogott vele.

· Természetesen - felelte udvariasan, és kinyitotta kaput.

Justine Dorland - feltéve, hogy ő volt - fiatalabbnak nézett ki, mint Irene nevelő​anyja. Szőke hajában egyetlen ősz tincs sem éktelenkedett, és alakja is tökéletes volt. Kosztümöt és magas sarkú cipőt viselt. Sugárzott róla az elegancia. Irene-nak feltűnt, hogy az asszony milyen izgatott.

Szerencsére a kandallóban még égett a tűz, a nappaliban kellemes meleg fogadta őket. Irene felkattintotta a villanyt, tett néhány fahasábot a tűzre, majd a vendégéhez fordult.

· Foglaljon helyet, Mrs. Dorland!

A hölgy becsukta maga mögött az ajtót, és összekulcsolta a kezét.

·  Inkább állva maradok. Gondolom, tudja, miért jöttem.

Irene néhány másodpercig nem merte levenni a kabátját. Nincs okom titkolózni, mondta magának mérgesen, és kibujt belőle.

· Ahogy gondolja - felelte az asszonynak, és a kabátot letette az egyik székre. - Mit akar tőlem?

· Hogy én mit akarok? - kiabálta felháborodottan a nő. - Mintha nem tudná!

Irene megborzongott.

· Én semmit sem akarok öntől.

· Tényleg nem? Kegyednek elég vastag bőr van a képén, hogy ide mert költözni, és szinte az ajtónk előtt él, mintha... az adósa lennék. Csakhogy engem sem ön, sem a... zabigyereke nem érdekel!

Irene-t szédülés fogta el, és meg kellett kapaszkodnia egy székben. Álmában sem gondolta, hogy ilyen helyzetbe kerül. Bizonyos fokig megértette Justine-t, és elfo​gadta, hogy a nagynénje nem akar vele közelebbi kapcsolatba kerülni. De mi köze van ehhez a kisbabájának?

· Ha úgy van, ahogy mondja, akkor miért jött el hozzám? Nem kértem, hogy ke​ressen fel. Én biztosan nem fogok beállítani önhöz. Amint a baba megszületik, elköl​tözöm innen - közölte kimérten a lány.

Justine elképedve nézett Irene-ra.

· Miért jött ide egyáltalán?

· Magam sem tudom pontosan. El akartam jönni Newcastle-ból. Véletlenül meg​találtam azokat a leveleket, amelyeket a vér szerinti apám a nevelőanyámnak írt. Azt hittem, az apám szeretne megismerni. Most már látom, hogy ostoba ötlet volt.

· Nem érdekelnek a szülei - mondta türelmetlenül az asszony. - Feltételezem, hogy az anyja helyzete semmiben sem különbözött az önétől. Amint hallom, önnek nincs kapcsolata az apjával, és valószínű, hogy a kisbabája is hasonló sorsra jut.

· Hogy állíthat ilyet? Hiszen nem ismeri a gyerekem apját! - kiáltott fel indulato​san Irene..

· Sokkal többet tudok róla, mint ön - válaszolta ridegen az asszony,

· Tessék? Ön ismeri... Jaredet?

Tévedtem volna? - gondolta riadtan a lány. Lehet, hogy ez az asszony Melinda egyik rokona?

· Miféle Jaredről beszél?

· Ön mondta az imént, hogy ismeri a gyermekem apját - válaszolta Irene meg​könnyebbülten.

· Nem ismerek semmiféle Jaredet. Ne próbáljon összezavarni...

· Az én kisbabámnak Jared az édesapja - vágott közbe a lány. - Nem értem, hogy ön kiről beszél.

· Álnevet használt, és Jarednek adta ki magát? - suttogta az asszony,

Irene-nak kezdett elege lenni a társalgásból. Lehuppant az egyik fotelba, és igye​kezett gyorsan tisztázni a helyzetet.

· Ismerem a barátomat és... a családját. Álnévről szó sincs, őt valóban így hívják.

· Szóval családos ember! - jegyezte meg gúnyosan a nő.

Hogy mer ez az asszony a saját otthonomban megalázni? - dühöngött magában a lány, és legszívesebben sikított volna idegességében.

· Igen - felelte, és igyekezett higgadtnak mutatkozni, - Bár nem hiszem, hogy ön​nek bármi köze lenne a magánéletemhez.

· Én vagyok a felesége! - kiabálta magából kikelve a nő. - És nem Jarednek hív​ják, hanem Róbertnek. Róbert Dorland a neve!

Irene nem tudta sírjon, vagy nevessen a tragikomikus helyzeten.

· Alapos félreértésről van szó, asszonyom! Róbert Dorland az apám.

· Az apja? - hüledezett Justine, és a másik fotelba huppant. - Ez nem lehet igaz!

· Sajnálom. Tisztában vagyok vele, mit érez. Nem ilyen körülmények között kel​lett volna megtudnia az igazságot.

Justine elővett egy zsebkendőt, és a szájára szorította. Irene megsajnálta az asszonyt, aki egy pillanat alatt falfehérré változott. Szörnyű érzés lehetett megtudnia, hogy a férjének már volt egy lánya, mielőtt a saját gyerekük megszületett.

· Megkínálhatom egy csésze teával? - kérdezte Irene, és felállt.

Az asszony megrázta a fejét, és hitetlenkedve nézett a lányra.

· Kicsoda maga tulajdonképpen? Ugye nem is Dorlandnek hívják?

· De igen. Irena Dorland a nevem.

· Ezek szerint maga George Dorland lánya - állapította meg halkan az asszony.

· Nem. Róbert lánya vagyok. George és a felesége örökbe fogadtak huszonhat év​vel ezelőtt.

· Nekem erről fogalmam sem volt.

· Nekem se - mondta keserűen Irene. - A nevelőanyám halála után találtam rá azokra a levelekre, amelyeket az apám huszonhat évvel ezelőtt irt neki. Ezekből tud​tam meg, hogy Róbert Dorland futó kalandba keveredett a vér szerinti anyámmal. Az anyámat halálos baleset érte, nem sokkal a születésem után. Róbert Dorland pedig örökbe adott a bátyjának.

· Szent ég! - sóhajtott fel szörnyülködve Justine.

· Az apám azt mondta a nevelőszüleimnek, hogy nem tudott a létezésemről. Fél​tette a házasságát, mert állítása szerint magának nem lehetett gyereke. Inkább lemon​dott rólam, mert nem akarta magát kellemetlen helyzetbe hozni.

· Ez egyszerűen hihetetlen! - vágott közbe Justine.

· Szerintem is. Nemrég összeismerkedtem a lányával. Ugye Barbara beszélt ró​lam magának? Ezért jött el hozzám?

Justine elképedve csóválta a fejét.

· Bevallom, amikor Barbara elmesélte, hogy maga... szóval... Á, jobb ha nem tudja, mit gondoltam magáról.

· Én becsülettel elmondtam, miért vagyok itt. Most magán a sor. Árulja el, miért keresett fel? Talán... az apám küldte?

· Az apja? Istenem, hogy mondjam el? Róbert már nem él. Öt hónappal ezelőtt meghalt.

· Túl későn jöttem - mondta halkan Irene.

· Igen. Nagyon sajnálom.

· Nem is ismertem.

· De azért, mégiscsak az apja volt. Tulajdonképpen azért jöttem magához, hogy el​üldözzem a környékről. Pedig maga együttérzést érdemel, nem úgy, mint a többiek.

Irene a homlokát ráncolta.

· Kik azok a többiek?

· Róbert barátnői - válaszolta Justine. - Nem szívesen mondok ilyesmit a férjemről, de Róbertnek nem a maga édesanyja volt az egyetlen szeretője.

· Azt hitte, hogy én is az egyik barátnője vagyok?

· Bocsásson meg érte - mondta összetörten az asszony. - Nagyon elkeseredett va​gyok. Reméltem, hogy Róbert idővel megváltozik. Az ő korában már... De semmi sem változott.

· Maga végig tudta, hogy a férje más nőkkel...? - kérdezte hitetlenkedve Irene.

Justine bólintott.

· Miért nem vált el tőle?

· Szerettem a férjemet. Végül mindig visszatért hozzám. Azt hittem, idővel majd lehiggad - vallotta be Justine.

Irene nyelt egyet.

· Van más gyereke is az apámnak ezekből a kapcsolatokból?

· Nem tudok róla. Néhány nő ugyan jelentkezett, hogy pénzt csikarjanak ki. Ezért haragudtam magára. Azt hittem... - Justine bocsánatkérő mozdulatot tett, és félbe​hagyta a mondatot. - A Dorlandek gazdag emberek. Mindig akadt egy-két nő, aki azt állította, hogy Róbert csábította el, és hogy a születendő gyerek tőle származik. A férjem csak legyintett, én meg szívesen elhittem, hogy nem hazudik nekem. Idővel beletörődtem, hogy más nőcskékkel szórakozik. Azt viszont megmondtam Róbertnek, elválok tőle, ha megtudom, hogy valamelyik nő gyereket szült neki. Saj​nos én nem eshettem teherbe.

· Hiszen van egy lánya - szólt közbe a lány.

· A gyerekeinket örökbe fogadtuk - mondta Justine némi tétovázás után. Barba​ra és Will ikertestvérek. Hat hónapos korukban kerültek hozzánk.

Miután Justine elköszönt, Irene egy ideig azon töprengett, amit az asszonytól hal​lott. Végre nem kellett uralkodnia az érzésein, és nyugodtan kisírhatta magát.

Sajnálta, hogy az apja meghalt, és azt is, hogy igaznak bizonyultak a kételyei. So​ha nem érezte jói magát ezen a helyen. Elhatározta, amint lehet, elköltözik a faluból.

Justine végül meglepően barátságos volt Irene-nal. Talán belátta, hogy a lány nem felelhet az apja cselekedeteiért, talán a férjére emlékeztette, akit annyira szeretett.

Irene sokat megtudott a Dorland családról. Valamikor a környék leggazdagabb földbirtokosai voltak, de mire Róbert és George átvette az örökséget, a vagyon ala​posan megcsappant. George nem nézte jó szemmel az apja kicsapongásait, és korán elhagyta a szülői házat. Soha nem bocsátotta meg az apjának, hogy az édesanyjuk halála után új asszonyt hozott a kastélyba.

George távozása után minden kapcsolat megszakadt a testvérek között. Róbertnek alig kellett magyarázkodnia a felesége előtt, hiszen korábban sem volt jóban a bátyjával.

Irene szívesen megkérdezte volna az apjától, érzett-e valamit az édesanyja iránt. Most már késő, gondolta szomorúan. Hálás lehetek a sorsnak, hogy olyan emberek között nőttem fel, akik igazán szerettek.

Belátta, a nevelőapja helyesen cselekedett, amikor eltitkolta előle a származását. Csak a csalódástól akarta megkímélni. George előre tudta, hogy Justine Dorland soha nem fogadta volna el Róbert törvénytelen lányát. Az apja pedig nem kockáztatta a há​zasságát. Inkább örökbe adta a csecsemőt, és soha többet nem gondoskodott róla.

A következő két napon Irene igyekezett meggyőzni magát, hogy a baba születé​séig a faluban kell maradnia. Amúgy sem tudta, hova mehetne, ráadásul most már nemcsak önmagáért volt felelős.

Egyik nap Justine telefonált, és megkérdezte, volna-e kedve meglátogatni. Irene-nak jólesett a nagynénje igyekezete, de érezte, hogy soha nem alakulhat ki barátság köztük.
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Jared az ablaknál állt, és a kórházi lámpákat nézte. A szürke égboltot felhők ta​karták. Délután öt óra volt.

A betegágyon Howard Goldman feküdt mozdulatlanul. Különböző csövek meg kábelek tapadtak a testére, és gépekkel ellenőrizték az életműködését.

Jared ebben a pillanatban nem az apósára, hanem Irene-ra gondolt. Fogalma sem volt, milyen hatása lesz Howard betegségének a kapcsolatukra. Képtelen volt ebben a helyzetben a válásról beszélni Melindával.

Már több mint egy hete nem látta Irene-t, és úgy érezte, mintha egy örökkévaló​ság telt volna el azóta. Csütörtök este akarta felhívni a lányt, miután beszélt Melin​dával. Csakhogy közbejött Howard betegsége, és csütörtökön egész nap a kórházban volt. Jared nem tudta, mitévő legyen. Végül úgy döntött, addig nem telefonál Irene-nak, amíg nem tudja beváltani az ígéretét. Howardot repülőgéppel szállították Görög​országból Angliába, és még az éjszaka megoperálták.

Jared fáradtan felsóhajtott, és a hajába túrt. Kezét a tarkójára tette, és megpróbál​ta ellazítani feszes nyakizmait. Amikor szerda este megcsörrent a telefon, egy pilla​natig azt hitte, hogy Irene telefonál. Alig tudta leplezni a csalódottságát, amikor meghallotta a felesége hisztérikus hangját.

Melinda valószínűleg a hajóról hívta fel. Annyira rossz volt a vonal, hogy Jared alig értette, amit a felesége mondott. Érezte, valami nagy baj történhetett, mert az asszony magánkívül volt az ijedtségtől. Melinda elmondta, hogy az apja valószínű​leg szívinfarktust kapott, és azonnal kórházba kell szállítani. Howard nem sokkal a vacsora után összeesett, és életveszélyes állapotban van. Miután Jared megtudta, a hajó Mandraki felé tart, megígérte Melindának, hogy azonnal repülőgépet küld a kis görög szigetre, és Angliába szállíttatja Howardot meg a feleségét.

Azóta még nem tudtak négyszemközt beszélni egymással. Az apósa még mindig életveszélyes állapotban volt, és Jared attól félt, hogy Howard nem éli túl a szívro​hamot. Jó lett volna tudni, mi váltotta ki a rosszullétet. Vajon Melinda őszintén be​szélt az apjával, és elmondta, hogy nem lehet gyereke? Jared nem zárta ki ezt a le​hetőséget sem.

Melindát szemmel láthatóan megviselte az apja betegsége. Kétségbe volt esve, és kifejezetten elesettnek tűnt. Janet Brady is feltűnően visszafogottan viselkedett. A gyógytornásznő az egyik menetrendszerű járattal érkezett, ő szállította haza a csoma​gokat.

A két nő szörnyű perceket élhetett át, amikor Howard rosszul lett, mert a hajóor​vos szinte semmilyen ellátást nem tudott nyújtani.

Jarednek eszébe jutott, hogy Irene várja a hívását, de képtelen volt telefonálni. A napok múlásával egyre nőtt benne a félelem, hogy végérvényesen elveszíti a lányt.

A férfi ismét felsóhajtott, és az apósához fordult. Howard még aludt, A második operáció előtt senki nem tudta biztosan, hogy az idős ember túléli-e a beavatkozást. Amikor Newcastle-ba szállították, rendkívül rossz állapotban volt. A sebész először egy kisebb műtétet hajtott végre, hogy stabilizálja a beteg állapotát.

Ezután került sor a nehezebb műtétre. Howard ezt a beavatkozást is túlélte, sőt né​hány percre már az ágyból is felkelhetett. Jared a betegágyhoz sietett, mert úgy lát​ta, hogy az apósa megmozdult. Howard sokat öregedett az elmúlt néhány nap alatt. Jared azt kívánta, bárcsak segíteni tudna az idős embernek.

· Életben maradok? - suttogta Howard.

Jared elképedten a betegágy mellé guggolt.

· Hogy kérdezhetsz ilyen butaságot! Persze hogy életben maradsz - felelte, és megfogta apósa kezét, aztán ismét kiegyenesedett. - Azonnal hívom a nővért.

· Még ne - mondta gyenge, de határozott hangon Howard.

Jared a homlokát ráncolta. Egyelőre nem mozdult a betegágy mellől, mert nem akarta felizgatni az apósát.

· Hogy érzed magad?

· Nehéz megmondani. Hol vagyok?

Jared az ágyhoz húzott egy széket, és leült.

· Nem emlékszel? Összeestél a hajón.

· Ezt én is tudom - vágott közbe türelmetlenül a beteg. - De melyik kórházban vagyok?

· A körzeti szívkórházban. Repülővel szállítottunk Newcastle-ba.

· Értem - suttogta Howard megkönnyebbültem. - Igazat mondtál? Túl fogom él​ni az infarktust?

· Az orvosok szerint csak alaposan ránk akartál ijeszteni - ugratta Jared az apósát.

Howard arca elkomorult.

· Fogadni mernék, hogy Linda rémült meg a legjobban - morogta bosszúsan az idős férfi. - Miért nem szóltál róla, Jared?

· Mit kellett volna elmondanom?

· Hogy a lányom meg az a másik nő... - kiáltott fel haragosan Howard. - Ha sej​tettem volna valamit, nem ér ekkora megrázkódtatás. Beléptem a kabinba, és meg​láttam őket.

· Egy pillanat - szólt közbe Jared, mert egy szót sem értett az egészből. - Miről beszélsz?

· Nem kell rám tekintettel lenned, Jared - mondta könnyes szemmel Howard. - Ugye ezért nincs gyereketek Lindával? És ezért van barátnőd.

· Te tudtál a kapcsolatomról? - kérdezte elképedten Jared.

· Igen. A Dorland lánnyal vigasztalódtál. Amikor láttam, hogy nem javul a házas​ságotok, utánajártam a dolognak.

· Nem tudsz mindent - vetette közbe Jared, mert végre tiszta vizet akart önteni a pohárba.

Howard azonban nem hagyta szóhoz jutni a vejét, mert a saját mondandójával volt elfoglalva.

· Sokkal korábban rájöhettem volna, hogy valami nincs rendben a lányommal. Te nem olyan férfi vagy, aki ok nélkül megcsalja a feleségét. Még a balesetet is magad​ra vállaltad a kedvemért.

· Howard...

· Ne szólj közbe, szeretném kibeszélni magamból, ami a lelkemet nyomja! Osto​ba vénember vagyok. Nem csoda, hogy nehezedre esett elmondani az igazságot.

· Még mindig nem érteni, miről beszélsz? - mondta tanácstalanul Jared.

· Linda kabinjába mentem, hogy beszéljek vele. Jót tett neki a hajóút, és kiegyensúlyozottnak tűnt. Gondoltam, kihasználom az alkalmat, és elmondom neki, amit Beaumont doktortól hallottam.

Howard néhány másodpercig levegő után kapkodott, és Jared már attól félt, hogy az apósa megerőltette magát. Az idős férfi néhány mély lélegzetet vett, aztán így folytatta:

· Beléptem a kabinba, és az ágyban találtam azzal a szörnyűséges nőszeméllyel, Bradyvel.

· Mr. Kendail! - szólalt meg Jared háta mögött az egyik ápolónő, Jared felállt. Megdöbbentette a hír, amelyet az apósa közölt vele.

· Kértem, hogy azonnal szóljon, amint a páciens magához tér - mondta szemre​hányóan a nővér. - Mr. Goldman súlyos beteg, nem lett volna szabad beszélgetnie vele.

· Elnézést kérek - mondta halkan a férfi.

· Ne a vejemmel veszekedjen nővérke, hanem velem! Az én hibám volt - szólt közbe Howard, és megszorította Jared kezét. - Majd később beszélgetünk, fiam. Rendben?

Jared bólintott, és kiment a szobából. Néhány másodpercre megállt a folyosón, hogy felfogja, amit Howard mesélt neki. Képtelen volt elhinni, hogy Melinda és Janet Brady szerelmes egymásba. Persze, ez sok mindent megmagyaráz.

Benyitott a váróterembe. A felesége és Janet Brady éppen teáztak. Rajtuk kívül senki sem volt a helyiségben. Olyan elmélyülten beszélgettek, hogy egyáltalán nem vettek tudomást a külvilágról. Hogy lehettem ilyen vak? - gondolta Jared keserűen. Vajon mikor akarta Melinda felfedni a titkát? Az apja halála után? Majdnem sikerült a terve.

Ekkor az asszony váratlanul felpillantott, és észrevette Jaredet. Gyorsan elenged​te Janet kezét, és a férjéhez fordult.

· Rosszabbul van az apám? Újabb infarktust kapott? - kérdezte aggódva.

· Tényleg érdekel az állapota?

· Természetesen, hiszen az apám!

· Ez igaz. Köszönöm, hogy emlékeztetsz rá - felelte Jared indulatosan.

· Miért beszélsz velem ilyen hangon? Elfelejtetted, mennyire kétségbe voltam es​ve, amikor telefonáltam? Mondd meg, ha rosszabbul van az apám. Épp most nyug​tattam meg Janetet, hogy a műtétet sikeresen elvégezték.

Jared gúnyosan elhúzta a száját.

· Gondolom, Janet örült a jó hírnek.

· Igen - felelte zavartan Melinda. - Tudod, hogy nagyon kedveli az apámat.

· Tényleg? Valójában én semmit sem tudok. Azt mondják, mindig a férj az utol​só, aki megtud valamit.

· Magához tért... az apám? - kérdezte az asszony elkerekedett szemmel, és na​gyot nyelt.

· Igen - felelte Jared. - Remélem, tisztában vagy vele, hogy kis híján a halálát okoztad.

· Ugye mindent elmondott neked?

· Azt hitted, hogy eltitkolja előlem az igazságot?

· Szerettem volna, ha esélyt ad rá, hogy magam mondjam el neked.

Jared nem hitt a feleségének.

· Miért nem tetted meg?

· Nem tudom. Soha nem volt megfelelő alkalom.

· Egyszer sem? Ennyi év után? - kérdezte megvetően a férfi. - Ne haragudj, de ez a kifogás több mint nevetséges!

· A baleset mindent megváltoztatott.

· Tudhattam volna, hogy megint ezzel fogsz előjönni - sziszegte Jared.

· Miért ne? De a baleset jót is hozott az életembe. Ha nem töröm össze az autót, soha nem találkoztam volna Janettel - mondta halkan Melinda.

Lehet, hogy rosszul hallottam? - hökkent meg a férfi. Melinda elismerte, hogy ő okozta a balesetet?

Mielőtt válaszolhatott volna, az asszony ismét megszólalt:

· Most nincs időnk beszélgetni. Szeretném látni az apámat...

· Várj! - kiáltotta Jared, és a tolókocsi elé állt. - Azt akartad a tudtomra adni, hogy a baleset előtt boldogtalan voltál?

Melinda megvetően nézett a férjére. 

· Ne tégy úgy, mintha nem tudnád! El akartál hagyni. Még a pillantásomat is ke​rülted, miután elvetettem a gyerekünket.

· Csodálkozol rajta?

· Nem - felelte Melinda őszintén. - De boldog sem voltam tőle. Az apám soha nem bocsátotta volna meg, ha megtudja, mit tettem. Ezért...

Melinda elhallgatott. Jared tudni akarta végre az igazat, bár sejtette, mit fog mon​dani a felesége.

· Folytasd! - követelte, és közelebb lépett Melindához.

· Ezért akartam megölni magunkat – felelte az asszony elgyötört hangon, és elta​karta a szemét. - Most már, láthatom az apámat?

13. FEJEZET

Irene az ajtóban állt és, és addig integetett, amíg csak el nem tűnt a szeme elől Michelle kocsija. Aztán visszament a villába.

Kivitte a konyhába az üres kávéscsészéket, és elmosogatott. Örült a barátnője lá​togatásának, bár alig telt el két hét, amióta Newcastle-ban találkoztak. Michelle el​mesélte, hogy Howard Goldman szívinfarktust kapott. Irene rögtön arra gondolt, hogy Jared ezért nem tudott telefonálni. De a barátnője hozzátette, hogy Goldmant tíz nappal ezelőtt, repülőgéppel szállították Newcastle-ba. És a városban az a plety​ka járja, hogy nem fog tovább dolgozni a vállalatánál. Michelle sokatmondó pillan​tásából Irene megértette, mire gondolt a barátnője: ilyen körülmények között Jared soha nem válik el a feleségétől.

Irene tulajdonképpen megkönnyebbült egy kicsit, amikor a barátnője hazautazott. Fárasztó volt két napon keresztül úgy tennie, mintha elégedett és boldog lenne.

Miután elmosogatott, magára kapta a kabátját, és sétálni indult. Az évszakhoz ké​pest kellemes, napsütetés délután volt. Irene nagyot szippantott a hűs levegőből, és elindult a falu főutcáján. Miközben céltalanul ballagott, folyton Jaredre gondolt. Michelle-nek igaza volt. A férfi arra sem méltatta, hogy felhívja. Már két hét telt el, és Jared nem jelentkezett. Tudhattam volna, hogy így lesz, állapította meg magában szomorúan a lány. Jared még mindig felelősnek tartja magát a baleset miatt, és kép​telen otthagyni a feleségét.

Amikor elérte a falu végét, visszafordult. Szívesen továbbsétált volna, de lassan sö​tétedni kezdett, és nem akart egyedül kószálni a kihalt főutcán. Ráadásul a Tregarth kastély is veszélyesen közel volt. Ekkor egy jókora autót látott közeledni, s hirtelen azt hitte, hogy Justine Dorland ül a Mercedesben. Gyorsan az egyik fa mögé húzódott, mert szerette volna elkerül​ni a találkozást. Ám a kocsi vezetője lelassított, és megállt a fa mellett.

Irene összeszedte a bátorságát, mosolyt erőltetett az arcára, és kilépett a fa mögül. Nincs okom bujkálni, gondolta dacosan.

A kocsi ajtaja most kinyílt, és valaki határozottan kiszólt:

- 
Szállj be!

Irene döbbenten nézett a férfira, és képtelen volt megmozdulni.

· Szállj be! - ismételte türelmetlenül Jared.

A lány összehúzta magán a kiskabátot, de tudta, hogy nem sokra megy vele. Túl​ságosan rövid és szűk volt, nem tudta elrejteni a pocakját.

· Mit keresel itt? - kérdezte, és nem mozdult a helyéről.

· Szállj be, majd elmondom. Azt hiszem, akad néhány dolog, amit tisztáznunk kellene - válaszolta a férfi.

A lány önkéntelenül a hasára tette a kezét. Lassan az autóhoz sétált, és beült Jared mellé. Útközben egyetlen szót sem szóltak egymáshoz. A villa előtt a férfi leféke​zett, kiugrott a kocsiból, és kinyitotta Irene-nak az ajtót. Még a karját is odanyújtot​ta, hogy segítsen a kiszállásnál. A lány azonban nem vett tudomást Jared előzékeny​ségéről, és az ajtókeretbe kapaszkodott.

· Bejössz? - kérdezte a férfitól, csak azért, hogy bosszantsa.

· Senki és semmi nem tud megakadályozni benne - felelte határozott hangon Jared.

A lány hiába próbálta kinyitni az ajtót, annyira remegett a keze, hogy nem talált a kulcslyukba. Bár most sem akarta igénybe venni Jared segítségét, tiltakozását a fér​fi elengedte a füle mellett, gyengéden elvette tőle a kulcsot, és kinyitotta az ajtót.

· Nem vagyok már gyerek - háborgott a lány. Tétován megállt az előszobában, nem mert kibújni a kabátjából. - Miért nézel így rám? - kérdezte, miközben büszkén felszegte az állát.

· Szent ég, Irene! - mondta fájdalmas hangon Jared, és becsukta maga mögött az ajtót. - Mégsem várhatod, hogy leplezzem a döbbenetemet. Miért titkoltad előlem, hogy gyereket vársz?

· Te tudod a legjobban. Nős vagy... és soha nem fogod elhagyni Melindát - vá​laszolta a lány, és nagyot nyelt. - Különösen most nem.

A férfi a fejét csóválta.

· Erről Michelle győzött meg? Gondolhattam volna, hogy csak rosszat fog rólam mondani.

· Michelle? Te tudod, hogy itt járt?

· Igen. Negyvennyolc órát vártam, hogy végre elmenjen - vallotta be a férfi, és közelebb lépett.

Irene-nak elakadt a lélegzete.

· Ilyen régóta vagy a faluban?

· Nem. Polgarthban szálltam meg, de az elmúlt két napban számtalanszor elhaj​tottam a villa előtt.

· Miért nem...?

· Mit, miért nem? - vágott közbe Jared. - Miért nem jöttem be?

Irene bólintott.

· Négyszemközt akartam beszélni veled. Nem volt kedvem ugyanazt a cirkuszt átélni, mint két héttel ezelőtt. Úgy gondoltam, egy-két nap már igazán nem számít. Sejtettem, hogy a barátnőd ma utazik haza.

Jared szó nélkül tudomásul vette, hogy egyelőre nem kerülhet a lány közelébe. De az arca elárulta, mit érez. Néhány másodpercig a tüzet bámulta, aztán mesélni kezdett.

· Melinda Janet Brady szeretője - közölte tárgyilagosan.

· Tessék? Szent ég! Hogy jöttél rá? - kérdezte elképedten Irene. - Az apja is tudja?

· Most már igen.

· Csak nem azt akarod mondani, hogy emiatt kapott szívrohamot? Alig tudom el​hinni.

· Pedig így van - felelte fásultan Jared. - Howard mesélte el nekem.

Irene szánakozva ingatta a fejét.

· Hogy tudtad elviselni?

Jared vállat vont.

· Melinda egyáltalán nem érdekel. Tőled függ a sorsom.

· Nem értelek.

· Minden azon múlik, hajlandó vagy-e visszajönni hozzám. - Jared előrehajolt, és megtámaszkodott a combján.

· Két héttel ezelőtt még reménykedtem, aztán... Igazán engem akarsz? - kérdez​te bizonytalanul Irene.

· Hogy kérdezhetsz ilyet?

· Megvan rá az okom. Amikor idejöttél, nem tudtad, hogy terhes vagyok - felel​te a lány, és ismét a hasára tette a kezét.

Jared hangosan felsóhajtott.

· Azt hiszed, változtat ez valamin?

· Előfordulhat... - mondta óvatosan Irene. - Talán butaság, amit mondok, de biz​tosan nem véletlen, hogy nem született gyereketek. Ki nem akarta kettőtök közül?

· Volt gyerekünk, illetve lehetett volna. Három évvel ezelőtt Melinda teherbe esett, és tudtomon kívül elvetette a gyereket.

· Ó, Jared!

· Meséltem neked, hogy már a baleset előtt is gondok voltak a házasságunkkal - mondta lehajtott fejjel a férfi.

· Igen, egyszer megemlítetted. Utána történt a baleset, és kötelességednek érez​ted, hogy Melinda mellett maradj. Szegénykém, milyen szörnyű lehetett neked.

· Tévedsz. A baleset tényleg borzasztó volt, és valóban Melinda mellett marad​tam. Csakhogy... azon az a tragikus estén nem én vezettem az autót.

· De hát mindenki azt mondta...

· Howard kért meg rá, hogy vállaljam magamra. Lehet, hogy különösen hangzik, de akkor úgy éreztem, nyugodtan megtehetem ezt az apró szívességet.

Irene szörnyülködve nézett a férfira.

· Apró szívesség? Magadra vállaltad, hogy te vagy a felelős a feleséged rokkant​ságáért!

· A baleset után még senki sem tudta, hogy Melinda örökre béna marad. Ráadá​sul ő ivott azon az estén, én viszont nem. Csak később derült ki, hogy tolószékbe kényszerül.

· Soha nem bántad meg?

Jared gúnyosan elhúzta a száját.

· De, sokszor megbántam. Abban az időben Melinda többet szenvedett, mint én. Főként az elején. Nehéz volt vele együtt élni, és apránként megkeseredtem. Aztán megismertelek téged, és valami kezdett megváltozni bennem. Melinda egészen mos​tanáig úgy tett, mintha nem emlékezne a balesetre.

Irene alig tudta követni a bonyolult történetet.

· Talán nem így van? Miért nem hívtál fel? - kérdezte váratlanul Jaredtől.

A férfi Irene elé térdelt.

· Mert látni akartalak - felelte vágyakozva. - És mindent személyesen akartam elmondani. Sajnos valaki megelőzött.

· Michelle csak jót akart.

· Ha te mondod...

Jared Irene hasára hajtotta a fejét, és átölelte a derekát.

· Ó, Irene meddig kell még várnom? Megbocsátasz nekem? Akarsz még engem? Nem tudok nélküled élni!

A lány megfogta a férfi arcát, és gyengéden megcsókolta.

· Biztos vagy benne, hogy mindkettőnket akarsz?

· Igen. Te vagy az egyetlen nő, akit igazán szeretni tudtam - jelentette ki lágyan Jared, és megcsókolta Irene ajkát.

· Ó, Jared... Ha tudnád, milyen régóta vágytam rá, hogy ezt mondd nekem! Annyira szerettem volna, hogy együtt várjuk a kisbabánk születését.

· Bárcsak tudtam volna! Majdnem beletörődtem, hogy többé nincs szükséged rám - vallotta be a férfi.

· Mindig szükségem volt rád, de igyekeztem eltitkolni, mert nem voltál szabad. Nem tudtam, mit akarsz.

· Hogy mit akarok? - ismételte hitetlenkedve Jased. - Tudnod kell, mit érzek irántad.

· Legfeljebb sejtem.

Jared a homlokát ráncolta.

· Mit akarsz ezzel mondani?

· Azon az estén, amikor véletlenül összefutottunk az étteremben, azt mondtad, nem tudod, mi a szerelem.
· Féltékeny voltam, mert egy másik férfival láttalak. Sértettségemben hetet-havat összehordtam, hogy fájdalmat okozzak neked. Amikor kijelentetted, hogy soha töb​bet nem akarsz látni, utáltam magam, amiért ilyen zűrzavart okoztam.

· Komolyan beszélsz?

· Igen - felelte Jared, és az ujjával gyengéden végigsimított a lány ajkán. - Nem akarok mentegetőzni, de kevés őszinte érzelemmel találkoztam az életemben. Gye​rekkoromban a nevelőotthonok között hányódtam. Később, miután rájöttem, hogy Melinda azért jött hozzám feleségül, mert az apja kedvében akart járni, arra a követ​keztetésre jutottam, hogy az emberek kölcsönösen kihasználják egymást. A baleset és a vele járó következmények még jobban megerősítettek abban, hogy nem létezik önzetlen szerelem. Aztán megismertelek téged, és ugyanúgy bántam veled, ahogyan a többiek bántak velem. Nem akartam elhinni, hogy mélyebb kapcsolat van köztünk, és nemcsak a szex köt össze bennünket. Aztán arra kényszerültem, hogy átgondol​jam az életemet, és tisztázzam magamban az érzéseimet. Akkor jöttem rá, mit veszí​tettem el, amikor váratlanul elhagytál.

Irene szemében könny csillogott.

· Ha tudnád, mennyire hiányoztál! Szerettem volna visszatérni hozzád, de nem te​hettem, mert meg akartam tartani a kisbabánkat.

· Irene... - Jared felállt, és magához húzta a kedvesét. - Szeretlek, és szükségem van rád! Soha többé nem akarok elválni tőled!

Gyengéden megcsókolta Irene-t. Olyan óvatosan ért hozzá, mintha attól félt vol​na, hogy kárt okoz a babának.

· Csókolj meg rendesen! - követelte a lány, és szorosan a férfihoz bújt. - Nyisd ki a szád! - suttogta vágyakozva, és szenvedélyesen Jared szájára tapadt.

· Irene... - sóhajtott fel a férfi.

· Nem vagyok cukorból - suttogta Irene. - Nem fogok elolvadni.

· De....

· Semmi de! Nem akarsz szeretkezni velem?

· Hogy kérdezhetsz ilyet? - hördült fel Jared, és magához szorította a lány csípő​jét, hogy érezze, mennyire kívánja. - Tudod, milyen régóta várok erre a pillanatra? - mondta rekedten. - Folyton arra vágytam, hogy egy napon ismét így öleljük egymást. Most végre teljesült a kívánságom.

· Még nem teljesen - ellenkezett halkan Irene, és megfogta a férfi kezét. - Men​jünk fel, Jared!

· Az emeletre? - kérdezte meglepetten a férfi.

· Zavar a külsőm? - bizonytalanodott el a lány.

· Ne butáskodj! Szabad neked...?

· Mit? - sóhajtott fel Irene.

· Szerelmeskedni.

· Nem érdekel, szabad-e, vagy sem! Én már nem tudok tovább várni! És te?

Jared ölbe kapta a lányt.

· Meggyőztél - suttogta felhevülten, és elégedetten magába szívta a kedvese illa​tát. - Sietve felszaladt a lépcsőn, aztán letette Irene-t a hálószobában, és körülnézett.

· Tetszik a szobám? - kérdezte izgatottan Irene.

Közben eszébe jutott, hogy reggel, amikor a tükörbe nézett, rettentően festett. Is​mét szorongás fogta el.

· A lakója sokkal jobban tetszik - felelte Jared mosolyogva, és hanyag mozdulat​tal vetkőzni kezdett. Közben Irene-ra pillantott, és észrevette, hogy a lány nem kö​veti a példáját. - Mi bajod?

· Semmi - válaszolta Irene, és a tekintete végigsiklott a férfi pompás testén.

· Gyere ide, drágám! - kérte kedvesen Jared.

· Nem tehetem. Nagyon megváltoztam.

· De hiszen ez természetes. Most még gyönyörűbb vagy, szerelmem!

· Szörnyen nézek ki - ellenkezett Irene, és kétségbeesetten elfordult.

A férfi a lányhoz lépett, megfogta az állát, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen.

· Csak ennyiről van szó? Nem akarod, hogy így lássalak?

Irene a fejét rázta.

· Olyan torz vagyok.

· Nem hiszek neked.

Jared levette Irene-ról a pulóvert, és elégedett mosollyal gyönyörködött a lány for​más, telt keblében.

Aztán az ágyra fektette, lehúzta róla a nadrágot, majd a melltartótól és a tenyér​nyi alsóneműtől is megszabadította.

· Gyönyörű vagy, és számomra mindig a legszebb nő maradsz - suttogta szenve​délyesen.

· Szeretlek, Jared!

· Nagyon remélem - évődött gyengéden a férfi, és miután levetkőzött, Irene mel​lé feküdt. - Soha többé nem engedlek el!

Puha csókokkal borította a lány telt keblét, lágyan cirógatta testének minden haj​latát és domborulatát. Gyengéden végigcsókolta a hasát, combját, majd a legérzéke​nyebb pontjához érkezett.

A lány testén kellemes bizsergés futott végig, és az öléhez szorította a férfi fejét. Végigsimította izmos vállát, és kéjesen felnyögött.

· Jared... - sóhajtotta. - Nagyon kívánlak.,.

A férfi ajka lassan fölfelé haladt, és elérte Irene nyakát.

· Rögtön, szerelmem - suttogta, majd felemelkedett és beléhatolt, lassan csúszva egyre mélyebbre. - Nem szeretnék fájdalmat okozni neked.

· Ne félj, nem okozol - pihegte a lány, és megfeszítette az ölét.

Éppolyan szenvedélyesen szeretkeztek, mint korábban. Irene elfeledkezett a gát​lásairól, mert most már biztosan tudta, hogy Jared csak öt szereti. Együtt jutottak el a csúcspontra, és olyan gyönyörben volt részük, mint még soha.

Amikor már kielégülten feküdtek egymás mellett, a férfi Irene gömbölyödő hasát simogatta, és enyhe bűntudatot érzett. A lány sápadtnak és törékenynek látszott.

· Jól érzed magad? - kérdezte Jared aggódva.

Irene a férfihoz fordult, és szerelmes pillantást vetett rá. 

· Én Úgy érzem magam, mintha a hetedik mennyországban lennék. És te? 
· Meg kérded? - nevetett fel Jared, és megcsókolta a lány ajkát. - Ugye nem okoztam fájdalmat neked?

· Egyáltalán nem. Olyan jó, hogy itt vagy velem! - mondta könnyes szemmel Irene, és a hasához szorította a férfi kezét.

· Én is. - Jared hirtelen elhallgatott, mert mocorgást észlelt a keze alatt. - Már megint rugdal a kis Kendail?

· Egész idő alatt ezt csinálta - válaszolta mosolyogva Irene. - így akarja jelezni, hogy ő is itt van.

· Nem visel meg túlságosan?

· Ki? A baba?

· A terhesség. Gondolom, sejted, miért kérdezem.

Melinda, villant át a lány fején. Irene tudta, hogy mennyire fontos a válasza, és igyekezett megfelelő szavakat találni.

· Azt hittem, a kisbaba lesz az egyetlen, ami megmarad belőled.

Jared kezébe fogta a lány állát.

· Meg sem érdemellek. Nem mindig viselkedtem tisztességesen veled.

· Ne kezdjük el felsorolni a sérelmeinket! Én sem voltam teljesen ártatlan a teher​beesésemkor. Lehet, hogy titokban éppen erre vágytam.

· Én is védekezhettem volna - ellenkezett lágy hangon a férfi. - De bevallom, most már örülök, hogy nem tettem.
UTÓHANG
Irene és Jared három hónappal később abban a templomban esküdött örök hűsé​get egymásnak, ahol a lányt huszonhat évvel azelőtt megkeresztelték.

Az esküvőt szűk családi körben tartották. Csak Marion volt jelen a családjával, to​vábbá Michelle és Phil Chambers, valamint Jared két barátja. Két nappal később megszületett Dániel George Kendall. A kisfiú egyhetes késéssel jött a világra.

Irene Michelle esküvői ruháját viselte, amelyet alaposan átalakítottak. A lány en​nek ellenére kényelmetlenül érezte magát. Jared viszont megesküdött rá, hogy ő a legszebb menyasszony, akit valaha látott. És végtére is Irene-nak csak a férfi véle​ménye számított.

A nászútról egyelőre le kellett mondaniuk, de Jared megígérte, hogy tavasszal be​pótolják. Pillanatnyilag annak örültek a legjobban, hogy együtt lehetnek. Irene régi otthonába, a szülői házába költöztek, Marion részét pedig kifizették. A fiatalasszony előre örült, hogy az alatt a fa alatt üldögélhet a kisfiával, ahol az édesanyja a legszebb óráit töltötte.

Legnagyobb meglepetésükre Howard Goldman is megjelent a fiuk keresztelőjén, de a családi ünnepségen már nem vett részt. Irene tudta, milyen sokat jelent Jarednek az idős ember jelenléte, akit ugyanúgy tisztelt és szeretett, mint korábban. Szeren​csére Howard teljesen kiheverte a szívinfarktust, és sokkal jobb lett a kapcsolata Me​lindával.

Jared továbbra is a Goldman cégnél dolgozott. Howardnak szüksége volt valaki​re, akiben megbízhat, és aki irányítani tudja a vállalatot.

Idővel Jared egyedül vezette a céget, és sikerült egy tehetséges mérnököt elcsábí​tania a versenytársaktól, aki két nagyobb megrendelést hozott. Howarddal kitűnően megértették egymást. Jared rendszeresen tájékoztatta őt a cég ügyeiről.

Röviddel karácsony előtt Howard bejelentette, hogy megfogadja az orvosa taná​csát, és egy ideig nem vesz részt az üzleti életben. Ebből következtetni lehetett, hogy hamarosan végleg nyugdíjba vonul.

Négy héttel Dániel születése után, Marion bevallotta Irene-nak, hogy az édesany​ja beszélt neki az örökbefogadásról.

- Már nem volt teljesen tiszta az elméje, legalábbis azt hittem - tette még hozzá bocsánatkérően Marion. - Nem tudtam eldönteni, hogy igaz-e, amit mond, vagy csak képzelődik. Ezért inkább hallgattam róla.

Irene egyetlen szót sem szólt. Este, miután megszoptatta és lefektette Dánielt, el​mondta Jarednek, amit a nővérétől hallott.

· Sajnálod, hogy soha nem láthattad az apádat? - kérdezte elgondolkozva a férfi. A szülés után Irene még szebb lett. Jared őszinte, mély szerelemmel szerette a fele​ségét, és nem szívesen gondolt arra az időre, amikor majdnem elveszítette a szerel​mét.

· Nem tudom megfogalmazni, mit érzek. Azt hiszem, ennek így kellett történnie.

· De legalább megismerkedtél Justine-nal, aki viszont úgy kezel, mint Róbert Dorland lányát.

Irene-nak eszébe jutott, hogy Justine írt néhány kedves sort Dániel születésekor.

· Igen. Azt hiszem, őszintén örült, hogy rendeződött az életem.

Jared kisimított egy selymes, göndör tincset a felesége arcából.

· A nagynénéd meghívott magához. Meglátogatod?

· Talán majd később, ha Dániel egy kicsit idősebb lesz - mondta bizonytalanul Irene. - Nagyon önző vagyok? Nehezen tudom elképzelni, hogy barátnők lehetnénk.

· Erről neked kell döntened - mondta szeretettel Jared. - Tedd azt, amit helyes​nek tartasz!

· Köszönöm - cirógatta meg Irene a férje arcát. - Róbert Dorland soha nem léte​zett számomra, és nem tudom az apámnak képzelni. Egy rövid ideig azt hittem, hogy jelent számomra valamit, de tévedtem.

· Fogalma se volt, mit veszített. - Jared Irene pulóvere alá csúsztatta a kezét, és gyengéden megcsókolta a feleségét. - Tudod mit? Hagyjuk mára a családi ügyeket! Elképzelhető, hogy egy kis időre csak az enyém légy?



